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ALREDEDOR DEL MUNDO

Genebre es una empresa familiar, con mas de 30 afios, referente y lider en el
sector de la valvuleria y accesorios para el control de fluidos y griferia. La Sede
Central de la compafiia esta ubicada en el Distrito Econdmico de L'Hospitalet
de Llobregat - Barcelona. Cuenta con una plantilla altamente cualificada de
mas de 170 profesionales y una red comercial que cubre todo el territorio
nacional, ademas de Europa y el continente americano.

Genebre esta presente en todo el mundo manteniendo su vocacion de lideraz-
go en el mercado de la valvuleria y la griferia, siendo la satisfaccion del cliente,
nuestra razon de ser desde el primer dia.

La vision de futuro de la Direccion se ha basado desde nuestros origenes, en
aprovechar las oportunidades que surgen, en funcion de los continuos cam-
bios del mercado, para apostar por el crecimiento sostenido de la empresa,
que permita no s6lo mantener nuestro liderazgo en Espafia, sino operar glo-
balmente, con una apuesta decidida por la internacionalizacion.

En el continente americano contamos con filiales en Buenos Aires — Argentina,
en Sao Paulo — Brasil y Uruguay, y una red de agentes comerciales que cubre
todo el mercado Centro y Sudamericano, desde México hasta Chile.

En Europa, disponemos de una red de agentes comerciales y distribuidores,
que permite que nuestro producto llegue a todos nuestros clientes.

AROUND THE WORLD

Genebre is a family-run business, established more than 30 years ago. Wor-
king as a leader in the market for valves and accessories used in fluid control
systems and taps. The headquarters of the company are located in Barcelona,
in the financial district of Hospitalet de Llobregat, near Feria de Barcelona.

The company boasts a highly qualified workforce of more than 170 professio-
nals, and a commercial network that spans the entire national territory, as well
as Europe and the Americas.

Genebre has extended its presence worldwide, maintaining its goal of leader-
ship in the valve and taps market and continuously striving to meet the needs
of its customers; something which has been of major importance to us from
day one. From the very beginning, the Management's vision for the future has
always entailed taking advantage of any opportunities that arise in a market
that is constantly changing, with a view to ensuring the sustained growth of
the company and thereby allowing us to maintain our dominance, not only in
the Spanish market, but also worldwide, with a particular emphasis on inter-
national trade.

In the Americas, we have subsidiaries in Buenos Aires, Argentina, Sao Paulo,
Brazil and Uruguay, and a network of commercial agents covering the entire
Central and South American market.

In Europe, we have a network of commercial agents and distributors, allowing
our products to reach all of our customers.
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LA CALIDAD ES NUESTRA MAXIMA PRIORIDAD / QUALITY, OUR HIGHEST PRIORITY

— .
I -_ F7CE B STE NOeD IO od
Premio a la Calidad Premio a la Internacionalizacion Premio a la Innovacion Homologacion Higenic Rusia
de la Generalitat de Catalunya 2003 de la Economia Catalana en Marketing 2006
de la Generalitat de Catalunya 2003 Generalitat de Catalunya
=
= @
IS0 9001 por TUV Rheinland Test de calidad del agua N° AT/2002-02-1182 POCC ES.A1077.B01804

para valvuleria y griferia Homologacién TIN Polonia Homologacion Ghost Rusia

Water quality test for valves and taps

@) RePro

N° RePro: 300.581
Registro RePro

R

N° 000049478

CONTACTE CON NOSOTROS / CONTACT US
ESPANA / SPAIN

Division Hidrosanitaria: hidrosanitaria@genebre.es

Web: www.genebre.es
Teléfono: 93 298 80 01
Fax: 93 298 80 06

INTERNACIONAL / INTERNATIONAL

E-mail: exportacion@genebre.es
Web: www.genebre.com

Teléfono / Telephone: Europa: +34 93 298 80 15
Europa Este: +34 93 298 80 19
Ameérica Latina: +34 93 298 80 17
North America: +34 93 298 80 00
Fax: +34 93 298 80 08

Horario comercial : de 8:30 a 13:30 y de 15:00 a 18:00 h.
Commercial Timetable: from 8:30 to 13:30 and from 15:00 to 18:00 h.

Correo / Mail: Edificio Genebre
Av. Joan Carles |, 46-48
Distrito Economico de L'Hospitalet
08908 L'Hospitalet de Llobregat
BARCELONA (Espafia)

OTROS TELEFONOS / OTHER GENERAL TELEPHONES

Tel. Centralita / Central Telephone: +34 93 298 80 00

Servicio de Atencion Técnica al Cliente / Technical Support Telephone: +34 902 504 203
Administracion / Administration: Tel: +34-93-298 80 02

Fax:+34 93 298 80 07
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VALVULAS / VALVES







VALVULAS / VALVES T—NEBRE
|
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO CAJA/ BOX| PVP€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT CARTON PRICE €

Valvula de esfera serie pesada W
3020 -
3020N También disponible con rosca NPT (3020N) 302002 174 135 8192 417
PN 40. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. | 3020 03 3/8" 135 8-192 4,17
~ Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. 3020 04 1/2" 185 8-144 5,00
o Tk Temp. max. 180°C. Mando manual por palanca de acero.
~ 3020 05 3/4" 305 8-96 7,32
¥E¥ Heavy ball valve 3020 06 1" 450 6-72 11,66
. "-'!’n Also available NPT thread (3020N) -
1 | PN 40. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. 302007 | 11/4 715 4-48 17,58
! | ;TFE ;eats. fggoglrgfdeldl ends (BSP) IF-F, /tSO/ 228/1. 302008 | 11/2" 1075 2-24 24,42
» ax. Temp. . Steel lever manual control.
—— P 3020 09 2" 1645 2-18 37,96

R P A L M
14" 1 10 | 45 | 48 | 84
3/8" | 10 | 45 | 50 | 84
12" | 15 | 47 | 58 | 84
3/4"| 20 | 58 | 65 | 98

1" 25 | 61 78 | 98

11/4"] 32 | 74 | 88 | 126 - -
11/2"] 40 | 80 | 105 | 126
2" 50 | 91 | 122 | 158

Valvula de esfera serie pesada N i

PN 40. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3021 02 1/4" 135 8192 500

Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. 302103 38 135 8-192 5,00
) ) Temp. max. 180°C. Mando manual por palanca de acero inox.

3021 04 12" 185 8-144 5,82

Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request

Heavy ball valve 3021 05 3/4" 305 8-96 8,80
PN 40. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE 3021 06 1" 450 6-72 12,97
seats. Gas threaded ends (BSP) F-F, IS0 228/1. -
Max. Temp.180°C. Stainless steel lever manual control. 302107 | 11/4 715 4-48 20,50
R TP T AT T w 302108 | 11/2 1075 2-24 27,76
14" | 10 | 45 | 48 | 84 3021 09 2" 1645 2-18 42,69
3/8" | 10 | 45 | 50 | 84
1/2' | 15 [ 47 | 58 | 84
34| 20 | 58 | 65 | 98
1" | 25 [ 61 [ 78] 98
114" 32 | 74 | 88 [ 126 | 1
11/2'] 40 | 80 [ 105 | 126
2" | 50 | 91 [122] 188
Valvula de esfera para montaje actuador .
PN 40. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3023 04 172 230 10-140 9,44
Asientos PTFE + grafito. Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. | 3023 05 3/4" 350 6-60 14,29
— e . Temp. méx. 180°C. Téricas viton. Conexion a actuador 1SO 5211y 3023 06 " 540 4-40 22,21
= DIN 3337.
- 302307 | 11/4" 930 5-30 36,57
= Ball valve for direct mount W
- I— PN 40. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. 302308 | 1172 1310 424 | 52,%
i \ PTFE + graphite seats.Gas threaded ends (BSP) F-F, 1SO 228/1. 3023 09 2" 2225 2-12 87,25
Max. Temp. 180°C. Vitdn o-rings. Actuator connection 1SO 5211 and
| DIN 3337.
A R P X[ LJ[HI]E] a ] isosi
12 15 [ 18 ] 65 [ 32 [85] 9 Fo3
34 20 | 20 [ 75 | 365 85| 9 F03
1" | 25 [ 22 | 8 [395]85] 9 F04
11/4'] 32 [ 25 [ 100 [ 47 [ 10 | 11 F05
11/2'] 40 | 27 [ 115 [ 525 [ 10 | 11 F05
2" | 50 | 29 [ 132 [ 635 10 | 11 | FosFo7
Accionamiento manual palanca M3023 04 1/2" 55 1 1,38
Kit de accionamiento manual para articulo 3023. ’
Palanca en acero galvanizado con recubrimiento de vinilo. M3023 06 | 3/4"-1" 80 1 1,98
M3023 08 | 11/4"11/2" 115 1 1,98
Manual control lever
Manual control kit for article 3023. M302309| 2" 150 1 2,70
Galvanized steel lever with vinyl cover.
R[M][aA
1/2" | 100 | 57
' 3/4" | 115 | 60
&= i [ 115 | 64
e 114" 122 | 74
112" 122 | 80
QJ 2" [ 144 ] 90

Valvulas Genebre cumplen los requisitos para la calidad del agua de consumo humano (Directiva 98/83/CE y el RD 140/2003 sobre criterios sanitarias de la calidad del
agua) segin OR015001 y su alcance (Oliver Rodés). / Genebre valves fulfill the requeriments for the quality of drinking water (Directive 98/83/CE and RD 140/2003 on
health criteria for drinking water of human consumption) according OR015001 and their scope (Oliver Rodés).



VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula esfera serie ligera "

PN 25. Paso estandar. Construccion en latén UNE-EN 12165 cromado. 3028 04 12 8192 302
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H-H, 1SO 228/1. 3028 05 3/4" 205 8-128 4,33
Temp. max. 180°C. Mando manual por palanca de acero. 3028 06 1" 325 8-96 6,99
Light ball valve 3028 07 11/4" 425 6-72 9,43
PN 25. Standard bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. 3028 08 11/2" 690 2.94 16.31
PTFE seats. Gas threaded ends (BSP) F-F, IS0 228/1. - ’
Max. Temp. 180°C. Steel lever manual control. 3028 09 2 1020 2-24 22,63

RTPIlAIL WM - u - 3028 10 21/2" 1950 6-12 51,37
12" | 14 | 46 | 44 | 84 3028 11 3" 3160 4-8 81,80
34" | 18 [ 50 | 51 | 84 -
| 23 | 57 | 61 | 92 3028 12 4 5085 2-4 129,47
114" 27 | 63 | 71 | 98
11/2'] 34 | 74 | 81 | 113
2 [ 43 83| 93 |12 E = il
21/2"] 52 | 96 | 118 | 158
3 | 65 | 126 | 137 | 19
4" | 79 [ 137 | 163 | 265

Valvula de esfera "

29 02 1/4 1 10-24 2,
También disponible con rosca NPT (3022) 30290 / - 0 0-240 85
PN 25. Paso total. Construccién en latén UNE-EN 12165 cromado. | 3029 03 318 115 10-240 2,85
Asientos PTFE. Extremos roscados H-H, ISO 228/1.Temp. méx. 180°C. | 3029 o4 1/2" 160 8-192 3,49

H Mando manual por palanca de acero.

h 3029 05 3/4" 270 8-96 5,61
Ball valve 3029 06 1" 395 6-72 8,58
Also available NPT thread (3022) -

PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165, PTFE | 302907 | 11/4 620 4-48 1343
seats. Threaded ends F-F, ISO 228/1. Max. temp.180°C. Steel lever | 3029 08 11/2" 865 2.24 19,11
manual control. -

e TP T Al Tw . 3029 09 2 1365 2-18 30,51
14| 10 | 46 | 40 | 84 M 1 | 302910 21/2" 2490 4-8 57,95
38" | 10 | 46 | 43 | 84 .

o T s T a7 a0 | 84 ) :§ 3029 11 3 4125 2-4 93,49
3/4" | 20 | 58 | 56 | 98 L :'.)' : ) 3029 12 4" 6300 1-2 142,56
1" [ 25 | 61 | 68 | 98 PR ] ‘ )

114" 32 | 74 | 80 | 126 ) I Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request

1172 40 | 80 | 89 [ 126 I et e |

2" [ 50 | 91 | 104 | 158
21/2'] 59 | 101 | 137 | 158
3" [ 72 [ 131 | 158 | 19
4" | 90 [ 145 ] 183 | 265

Valvula de esfera " i

400 WOG. Paso total. Construccion en latén UNE-EN 12165. Asien- S017N 04 1/2" 160 8192 3,66
tos PTFE. Extremos rosca NPT, H-H. Temperatura max. 180°C. | 3017N05| 3/4 270 8-96 5,88
Mando manual por palanca de acero. 3017N 06 1" 395 6-72 9,00
Ball valve 3017N 07 | 11/4" 620 4-48 14,10
400 WOG. Full bore. Brass construction UNE-EN 12165. PTFE 3017N08 | 11/2" 865 2-94 20,08
seats. NPT threaded ends, F-F. Max. temperature 180°C. Steel le-

ver manual control. 3017N 09 2" 1365 2-18 32,05

R TP T AT T T w - ) . 3017N10 | 21/2" 2490 4-8 60,84
12" | 15 | 47 | 49 | 84 } 3017N 11 3" 4125 2-4 98,17
/4" 6 | 98 #

NoveDAD R R R 3017N12| 4 6300 12 | 14967
= 114 32 | 74 [ 80 [126 ]
11/2] 40 | 80 | 89 [ 126 | = 1
2 | 50 | ot [ 104 ] 158 | iwa |
21/2'] 59 | 101 [ 137 | 158
3" [ 72 | 131 | 158 | 19
4 | 90 | 145 | 183 | 265
3 Valvula de esfera con tomas laterales .
PN 25. Paso total. Construccion en latén UNE-EN 12165 cromado. | 5052 04 12 185 10-100 515
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H-H, I1SO 228/1. Temp. | 303205 3/4" 295 8-80 8,28
A 0
ma>’<’. 180°C. Mando maljual por palanca acero. 2 tomas laterales 3032 06 1" 425 5-50 11,64
1/4”, 1 de ellas con tapon.

Ball valve with side inlets
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE o T p [ A T L | ™
seats. Gas threaded ends (BSP) F-F1S0 228/1. Max. temp.180°C. 12| 15 | 47 | 52 | 84
Steel lever manual control. Two side %" inlet, one with a plug. 34" | 20 | 58 | 60 | 98
1" | 25 61 [ 72] %8

\ KR
-
Valvulas Genebre cumplen los requisitos para la calidad del agua de consumo humano (Directiva 98/83/CE y el RD 140/2003 sobre criterios sanitarias de la calidad del

agua) segin OR015001 y su alcance (Oliver Rodés). / Genebre valves fulfill the requeriments for the quality of drinking water (Directive 98/83/CE and RD 140/2003 on
health criteria for drinking water of human consumption) according O0R015001 and their scope (Oliver Rodés).



G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Vilvula de esfera 303304 | 172" 10-140 | 477
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. -

Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-M, IS0 228/1. 3033 05 3/4 270 8-64 8,02
Temp. méx. 180°C. Mando manual por palanca acero. 3033 06 1" 405 6-48 11,45
Ball valve

PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE
seats. Gas threaded ends (BSP)M-M, ISO 228/1.max.Temp. 180°C.
Steel lever manual control.

12" | 15 | 47 | 56 84
3/4" | 20 | 58 | 65 98
1" 25 | 61 78 98

Valvula de esfera B
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3034 02 1 115 10-240 3,36
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-H, 1S0 228/1. 3034 03 3/8" 120 10-240 3,36
Temp. max. 180°C. Mando manual por palanca acero. 3034 04 1/2" 170 8-192 4,00
Ball valve 3034 05 3/4" 275 6-108 6,62
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE | 3034 g 1" 410 6-72 9,83
seats. Gas threaded ends (BSP) M-F, ISO 228/1. Max. Temp. 180°C.
Manual control lever steel handle. 303407 | 11/4" 650 4-48 15,19
3034 08 11/2" 875 2-24 22,11
RIP[A[L[mM -
v 0 T as [ | s 3034 09 2 1370 2-18 33,41
38" [ 10 | 46 | 49 | 84
12" | 15 [ 47 | 55 | 84 -
34" | 20 | 58 | 64 | 98 l
1" | 25 [ 61 | 76 | 98 - .
114" 32 | 74 [ 87 [126] - I N
11/2'] 40 | 80 [ 95 | 126
2 | 50 | 91 | 109 | 158
Valvula de esfera (3037 maneta roja) W R
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 303502 1/4 %0 12-288 312
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/ 1. 3035 03 3/8" 100 12-288 3,12
Temp. max. 180°C. Mando manual por palomilla aluminio. 3035 04 1/2" 145 10-240 385
Ball valve (3037 red handle) 3035 05 3/4" 240 6-108 6,25
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. 3035 06 1" 360 5-90 9,51
PTFE seats. Gas threaded ends (BSP) F-F, ISO 228/1.
Max. temp. 180 °C. Aluminium butterfly handle.
RIP[Af[L]m
1/4" ] 10 [ 38 | 40 | 50
38" | 10 | 38 | 43 | 50
1/2' | 15 [ 40 | 49 | 50 |
3/4" | 20 [ 50 | 56 | 62
1" | 25 [ 53 ] 68 | 62
Valvula de esfera (3038 maneta roja) N R
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3036 02 /4 100 12-288 3,30
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-H,ISO 228/1. 3036 03 3/8" 105 12-288 3,30
Temp. max .180°C. Mando manual por palomilla aluminio. 3036 04 1/2" 150 10-240 4,07
Ball valve (3038 red handle) 3036 05 3/4" 250 6-108 6,54
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. 3036 06 1 380 5-90 9,89

PTFE seats. Gas threaded ends M-F (BSP), ISO 228/1.
Max.temp.180°C. Aluminium butterfly handle

R P A L M
1/4" 1 10 | 38 | 48 | 50
3/8" | 10 | 38 | 49 | 50
1/2" | 15 | 40 | 56 | 50
3/4" | 20 | 50 | 64 | 62

1" 25 | 53 | 76 | 62

Valvulas Genebre cumplen los requisitos para la calidad del agua de consumo humano (Directiva 98/83/CE y el RD 140/2003 sobre criterios sanitarias de la calidad del
agua) segin OR015001 y su alcance (Oliver Rodés). / Genebre valves fulfill the requeriments for the quality of drinking water (Directive 98/83/CE and RD 140/2003 on
health criteria for drinking water of human consumption) according OR015001 and their scope (Oliver Rodés).



VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula de esfera con racor dos piezas W i
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3046 04 12 185 18-144 517
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-H 1S0 228/1. 3046 05 3/4" 305 10-80 9,57
Temp. max. 180°C. Mando manual por palomilla aluminio 3046 06 1" 490 6-48 14,13

Ball valve with 2 pieces connector 304607 | 11/4" 715 4-32 23,33
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165.
PTFE seats. Gas threaded ends (BSP) M-F, IS0 228/1.

Max. Temp. 180°C. Aluminium butterfly handle.

R P A L M
12" | 15 36 | 69 | 50
3/4" | 20 | 44 | 76 | 62

1" 25 | 48 | 92 | 62

11/4"] 30 57 | 106 | 78

3048 Valvula de esfera con racor dos piezas " i
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3048 04 12 205 8192 6,18
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-H, IS0 228/1. 3048 05 3/4" 340 6-72 10,16
Temp. max. 180°C. Mando manual por palanca de acero. 3048 06 1 525 4-48 15.32
)

= . &= Ball valve with 2 pieces connector 304807 | 11/4" 785 2-24 24,42

PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. 3048 08 11/2" 1145 2-24 38,32
= PTFE seats. Gas threaded ends (BSP) M-F, ISO 228/1. -
- Max. Temp. 180°C. Steel lever manual control. 3048 09 2 1710 2-18 57,38

4o Y R ION[A [ L M
2 | 15 | 47 | 69 | 84

| ] "
i ‘L T 34" | 20 | 58 | 76 | 98
T | 25 | 61 | 92 | 98
114" 32 | 74 | 106 | 126 i

11/2"| 40 | 80 | 119 | 126 l{

NOVEDAD 2 [ 50 [ ot [ 141 ] 158
NEW

Valvula de esfera escuadra M-H con racor dos piezas 7 " 7 4 12,51
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3075 05 3/" 375 8-48 .

Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-H, SO 228/1. 3075 06 1 585 5-30 18,35
Temp.max. 180°C. Mando manual por palomilla aluminio.

Ball angle valve m-f with 2 pieces detachable connector
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165.
PTFE seats. Gas threaded ends (BSP) M-F, ISO 228/1.
Max.Temp. 180°C. Aluminium butterfly handle.

R P A L M
3/4" | 20 | 87 | 58 | 62
1" | 25 | 97 | 63 | 62

3084 Valvula de esfera mando cuadradillo "
PN 25. Paso total. Construccion en latén UNE-EN 12165 cromado. 3084 04 12 160 15-210 5,18
: _,m:-. Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. 3084 05 3/4" 255 10-140 8,14

] . - ; : : -
d Temp. max. 180°C. Accionamiento mediante cuadradillo. 3084 06 1 380 3-80 12,17
Square handle ball valve 3084 07 11/4" 610 5-40 19,65
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. N )
- %,. 0 PTFE seats. Gas threaded ends (BSP) F-F, 1S0 228/1. 308408 | 1172 855 224 | 2175

s

5 o= Max.Temp. 180°C. Square handle 3084 09 2" 1310 2-16 42,45
\ llF' b!\ - 3084 10 21/2" 2430 1-8 82,29

PlA[L[m
1/2' | 15 | 38 | 49 | 20 3084 11 3" 3950 1-4 125,78
3084 12 4" 5985 1-2 202,26

]
i 34" | 20 | 49 | 56 | 20
M T | 25 | 52 | 68 | 20
opma 11/4"] 32 | 63 | 80 | 30
11/2'] 40 | 69 | 89 | 30 ofn
2 | 50 | 80 | 104 | 30
21/2'] 60 | 89 | 137 | 30
3 | 74 | 117 | 158 | 30
4 [ 92 | 131 | 183 | 30

Valvulas Genebre cumplen los requisitos para la calidad del agua de consumo humano (Directiva 98/83/CE y el RD 140/2003 sobre criterios sanitarias de la calidad del

agua) segin OR015001 y su alcance (Oliver Rodés). / Genebre valves fulfill the requeriments for the quality of drinking water (Directive 98/83/CE and RD 140/2003 on
health criteria for drinking water of human consumption) according OR015001 and their scope (Oliver Rodés).




G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula de esfera mando cuadradillo B
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 3085 04 172 170 10-140 5,60
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-H, ISO 228/1. 3085 05 3/4" 265 6-84 8,82
Temp. max. 180°C. Accionamiento mediante cuadradillo. 3085 06 1 395 6-60 13.24
Square handle ball valve 3085 07 11/4" 640 5-40 20,46
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE .. R
seats. Gas threaded ends (BSP) M-F, IS0 226/1. Max. Tomp. 180°C. | o008 | 11/2" | 865 520 | 2885
Square handle. 3085 09 2" 1315 2-16 44,26
R[P[A[L[m .
12" 15 [ 38 | 55 | 20
34| 20 | 49 | 64 | 20
1" |25 [ 5276 | 2
11/4"| 32 | 63 | 87 | 30 !
11/2'] 40 | 69 | 95 [ 30
2" | 50 | 80 [ 109 | 30 - -
Valvula esfera 3 vias montaje actuador Tipo “L” (3272) y Tipo 3979 04 1/2" 480 4-60 2368
“T” (3282) 2
PN 25. Paso total. Construccion en laton cromado UNE-EN 12165. | 327205 3/4" 740 2-30 35,41
Asientos PTFE + grafito. Extremos rosca gas (BSP) H, ISO 228/1. 3972 06 1 1095 2.94 56.75
Obturador esférico en 2/3 vias en forma “L” / “T”. Juntas viton. .
Temp. méx. 180°C. Mando manual por palanca. W i
Conexion a actuador IS0 5211. 3282 04 12 475 4-60 2359
3282 05 3/4" 730 2-30 35,76
Type “L” (3272) and Type “L” (3282) 3 ways ball valve direct 3282 06 T 1085 2.4 57.39
mount (3272) d
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165.
PTFE + graphite seats. Gas threaded ends (BSP) F, ISO 228/1.
2/3 ways spherical seal. “L” / “T” shape. Viton o-rings. Max. Temp.
180°C. Manual control lever. Actuator connection 1SO 5211.
R[P[A] L] mIJis051
12 15 | 65 | 74 | 99 | Fo3
34 | 20 [ 71 [ 85 | 114 | Fo4
1" [ 25 [ 75 | o7 [114] Fo4
Valvula esfera 3 vias tipo “L” (3070) y Tipo “T” (3080) B B
PN 25. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. Asientos de 307002 1/4 710 1-4 21,25
PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H - 1SO 228/1. Obturador esférico en | 3070 03 3/8" 670 1-4 27,25
dos/tres vias en forma “L”/"T”. Temp. max. 180°C. Mando manual por 3070 04 1/2" 640 1-4 27.95
palanca. ’
3070 05 3/4" 1100 1-4 41,39
Type “L” (3070) and Type “T” (3080) 3 ways ball valve 3070 06 I 1650 122 61.32
PN 25. Chrome plated brass UNE-EN 12165 body. 4 PTFE seats. - ’
Gas threaded ends (BSP) F - 1SO 228/1. Spherical seal 2/3 ways | 307007 | 11/4 2250 1-2 95,07
type “L”/ "T”. Max.Temp. 180°C. Manual control lever. 3070 08 11/2" 3640 1-2 136,28
3070 09 2" 5700 1-2 200,87
R[P[AL[m
14" 10 [ 65 | 77 [ 125
3/8" | 12 | 65 | 77 | 125 3080 02 1/4" 708 1-4 27,25
Ve | 14 | 65 | 77 | 125 308003 | 3/8" 665 1-4 21,25
34| 18 | 85 | 92 | 145
1" | 23 [ 100 | 105 | 170 3080 04 172" 635 1-4 27,25
11/4'] 29 [ 100 [ 118 | 170 ) B _
T2 36 120 T 128 T 170 - - 3080 05 3/4 1094 1-4 41,39
2 | 45 [ 130 ] 162 | 260 __ 3080 06 1" 1642 1-2 61,32
[ = T T2 [ 3 [ 4 = 3080 07 11/4" 2242 1-2 95,07
pome] o el ER]CH 308008 | 11/2" 3630 1-2 136,28
poeo] T[S 308009 | 2" 5690 12 | 20087

Valvulas Genebre cumplen los requisitos para la calidad del agua de consumo humano (Directiva 98/83/CE y el RD 140/2003 sobre criterios sanitarias de la calidad del
agua) segin OR015001 y su alcance (Oliver Rodés). / Genebre valves fulfill the requeriments for the quality of drinking water (Directive 98/83/CE and RD 140/2003 on
health criteria for drinking water of human consumption) according OR015001 and their scope (Oliver Rodés).



VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
50

Valvula esfera mini " N

PN 16. Paso reducido. Construccion en latén y cromado UNE-EN 3096 01 18 20-480 259
12165. Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) H-H segan 1SO | 3096 02 1/4" 50 20-480 2,59
228/1. Temp. max 140°C. Mando palomilla aluminio. 3096 03 3/8" 75 15-360 2,80
Mini ball valve 3096 04 1/2" 105 10-240 3,64
PN 16. Reduced bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. | 3096 05 3/4" 170 8-192 6,47

PTFE seats, female gas threaded ends (BSP) IS0 228/1.
Max. Temp. 140°C. Butterfly handle operated aluminium.

1/8" | 65 | 28 | 37 | 22
1/4" 1 65 | 28 | 39 | 22
3/8" | 8 30 | 42 | 22
1/2" | 10 | 33 | 46 | 22 b
3/4" | 125 ] 36 | 55 | 22

Valvula esfera mini
PN 16. Paso reducido. Construccion en latén y cromado UNE-EN
12165. Asientos PTFE. Extremos rosca Gas (BSP) M-H, segun I1SO | 3097 02 1/4" 45 20-480 2,59

i - 228/1. Temp. méx 140°C. Mando palomilla aluminio. 3097 03 3/g" 65 30-360 2,80

3097 01 1/8" 45 20-480 2,59

Mini ball valve 3097 04 1/2" 100 10-240 3,64
PN 16. Reduced bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. | 3097 o5 3/4" 160 8-192 6,47
PTFE seats. M-F gas threaded ends (BSP) ISO 228/1.

Max.Temp. 140°C. Butterfly handle operated aluminium.

1/8" | 65 | 28 | 36 | 22
1/4" | 65 | 28 | 37 | 22
3/8" | 8 30 | 40 | 22
12" | 10 | 33 | 4 | 22
3/4" | 125 ] 36 | 52 | 22

Valvula esfera mini " R
PN 16 Paso reducido. Construccion en laton UNE-EN 12165. Asien- 339 01 18 % 30-360 3,38
tos PTFE. Barra hexagonal cromada. Extremos rosca gas (BSP) | 339602 1/4" 90 15-360 3,38
H-H segn IS0 228/1. Temp. méx 140°C. Mando palomilla aluminio. | 3395 03 3/8" 30 15-360 3,38

Mini ball valve 3396 04 172" 105 10-240 4,13
PN 16 Reduced bore. Hexagonal body chrome plated brass UNE- | 3396 05 3/4" 185 15-180 7,90
EN 12165. PTFE seats, female gas threaded ends (BSP) ISO 228/1.
Max.Temp. 140°C. Butterfly handle operated aluminium.

1/8"
1/4"
3/8"
172"
3/4"

26 | 37 | 28
26 | 40 | 23
27 | 42 | 28
28 | 45 | 28 bt
30 | 53 | 23

@ |||

N|o

M-H, segin IS0 228/1. Temp. max 140°C. Mando palomilla alu- | 339703 3/g" 70 15-360 338
minio. :

3397 04 1/2" 100 10-240 4,13
Mini ball valve 339705 | 3/4" 175 15-180 7,90
PN 16 Reduced bore. Hexagonal body chrome plated brass UNE-EN
12165. PTFE seats. M-F gas threaded ends (BSP) 1SO 228/1.
Max.Temp. 140°C. Butterfly handle operated aluminium.

' R
1/8"
1/4"
3/8"
172"
3/4"

Valvula esfera mini W ~
PN 16 Paso reducido. Construccion en latén UNE-EN 12165. Asien- 3397 01 178 70 15-360 3,38
tos PTFE. Barra hexagonal cromada. Extremos rosca gas (BSP) | 3397 02 1/4" 75 15-360 3,38

AlL]m S g
37 | 23 [ R
26 | 40 | 23
27 | | 23
45 | 23
30 | 53 | 23

@ || |o
N
=3

o
N
@
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula de descarga para caldera
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado.
Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M ISO 228/1 y conexion a

manguera @15 con tapon seguridad. Temp. max. 180°C. Mando manual
por palomilla aluminio.

| 304404 [1/2'x015] 145 | 8192 | 4p2 |

Boiler discharge valve

PN 25. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats. Threaded
end male 1SO 228/1 and @15 hose connection with safety cap.
Max.Temp. 180°C. Aluminium butterfly handle.

L

[ RxB [ON[H [ L [m
[ 61/2'x015 [ 10 | 34 | 72 | 355

M

|

|

IL HIEMTTT JL

Valvula esfera recta con palomilla tuerca loca

PN 16. Paso reducido. Construccion en latén segin UNE-EN 12165.
Asientos PTFE. Rosca gas (BSP) M-H tuerca loca segun 1SO 228/1.
Temp. Max. 140°C. Accionamiento mediante palomilla.

Straight ball valve with butterfly handle, free nut

PN 16. Reduced bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats.
Gas threaded (BSP) M-F free nut, 1ISO 228/1. Max. temp.140°C.
Butterfly handle operated.

30510404

1/2"x1/2"

170

10-80

6,46

30510405

1/2"x3/4"

135

25-200

7,1

30610505

3/4"x3/4"

168

25-200

7,81

P

A

L

1/2"x1/2"

12,5

36

62

40

1/2"x3/4"

10

34

45

40

3/4"x3/4"

14,5

36

50

40

Valvula esfera soldar

PN-16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165. Asientos
PTFE. Extremos para soldar. Temp.max. 180 °C. Mando manual por
palanca acero.

Welding ball valve
PN 16. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats.
Welded ends. Max.Temp. 180°C. Steel lever manual control.

308115

015

135

12-192

3,77

308118

018

165

10-160

4,24

3081 22

022

265

8-96

6,90

308128

028

380

6-72

10,01

3081 35

035

825

2-36

17,01

D

P

A

L

015

12

46

57

018

15

47

64

022

20

58

72

028

25

61

85

035

32

75

96

042

40

80

115

054

50

90

140

3081 42

042

1170

1-18

26,05

3081 54

054

1850

112

42,27

Valvula esfera soldar

PN-16. Paso total. Construccion en latén seglin UNE-EN 12165.
Asientos PTFE. Extremos para soldar. Temp. max. 180°C. Mando
manual por palomilla aluminio.

Welding ball valve
PN 16. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats. Welded
ends. Max.Temp. 180°C. Aluminium butterfly handle operated.

3082 15

015

115

10-240

3,70

3082 18

018

145

8-192

4,37

3082 22

022

230

5-120

6,77

P

A

L

015

12

39

57

50

018

15

40

64

50

022

20

50

72

62




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula de esfera tuberia PE 3088 04 20x20 _ _ XX
PN-16. Paso total. Construccion en latén s/UNE-EN 12165. Ex-
— tremos conexién a tuberia mediante sistema de apriete disefio | 308805 | 25x25 - - XX
Genebre “RAC-GE”. Temperatura de trabajo de -20°C a +110°C. | 308806 | 32x32 - - XX
Aplicable para la unién de tubo de polietileno de baja, media y
- alta densidad.
3 Precios a consultar/ Prices on request
Ball valve for PE pipe
PN 16. Full bore. Brass construction UNE-EN 12165. Genebre’s de-
signed “RAC-GE” air tight system ends for connection to pipe. Wor-
king temp.: -20 °C to 110 °C. Applicable for the connection of low,
medium and high density polyethylene pipe.
NOVEDAD
NEW
089 Valvula de esfera tuberia PE » R R
PN-16. Paso total. Construccion en latén s/UNE-EN 12165. Extre- 308904 | 1/2'%20 XX
mos roscado gas hembra s/ISO 228/1. Conexion a tuberia median- | 308905 | 3/4”x25 - - XX
te sistema de apriete disefio Genebre “RAC-GE”. Temperatura de | 308906 | 17x32 - B XX
trabajo de -20°C a +110°C. Aplicable para la unién de tubo de
polietileno de baja, media y alta densidad.
Precios a consultar/ Prices on request
Ball valve for PE pipe q
PN 16. Full bore. Brass UNE-EN 12165. Female gas threaded ends
IS0 228/1. Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for con-
nection to pipe. Working temp.: -20 °C to 110 °C. Applicable for the
connection of low, medium and high density polyethylene pipe.
NOVEDAD
NEW
ART. K3000
L K - - 2,
- v Kit prolongador 3000 00 65 9
-;‘Ls; Distanciador de palanca en latén segin UNE-EN 12.165 cromado. | K3000 01 - 65 - 3,06
A s e Para aplicar a los articulos indicados en la siguiente tabla. K3000 02 _ 90 _ 4,36
T Extension kit K3000 03 - 155 - 6,35
Lever spacer in chromed brass UNE-En 12165. For use of the items | K3000 04 R 240 - 9,92
incidated in the table below.
®
__""‘"" g Ref. |X (mm) 302;’6222;6:22:6:229' 3081 x
- " k300000 | 39 1/4" - 3/8" -
| k300001 | 39 1/2" 015- 018
il k300002 | 40 3/4"-1" 022- 028 | -
; k300003 | 51 11/4"-11/2" 035- 942 | £
i f k300004 | 55 2"-21/2 054 |E
Valvula esfera prolongada para aislamiento W R
PN 25. Paso estandar. Construccion en laton UNE-EN 12165 nique- 323504 12 195 862
lado. Asientos PTFE y juntas NBR. Extremos rosca gas (BSP) H-H, | 323505 34" 280 - 11,49

IS0 228/1. Temp. méx. 110°C. Mando manual palomilla aluminio.

Ball valve with extension for isolation

5 PN 25. Standard bore. Nickel plated brass construction UNE-EN
12165. PTFE seats and NBR joints. Gas threaded ends (BSP) F-F,
IS0 228/1. Max. Temp. 110°C. Aluminium butterfly handle.

RION[AL[m
112 [135 | 685 | 49 | 60
3/4" [ 18 [ 715] 58 | 60 T <

NOVEDAD
NEW
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Valvula de esfera empotrar rosca gas .. R

PN-25. Paso total. Construccion en laton segin UNE-EN 12165, | o004 | 172 180 | 15120 | 589
Asientos PTFE. Extremos roscados gas (BSP) H-H 1SO 228/1. 3056 05 3/4" 250 12-96 791

Temp. max. 150 °C 305606 | 1" 375 6-48 12,53

Built-in gas threaded ball valve
PN 25. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats. Gas
threaded ends (BSP) F-F, IS0 228/1. Max.Temp. 150°C.

R P A L
12" 1 156 | 79 | 49
3/4" | 20 | 82 | 56

1" [ 25 [ 86 | 68
Valvula de esfera empotrar soldar _
PN-16. Paso total. Construccion en laton segiin UNE-EN 12165. 308315 015 195 12-144 576
Asientos PTFE. Extremos para soldar. Temp. méx. 150°C 308318 018 185 8-112 6,14
Built-in ball valve, welded ends 3083 22 022 250 10-80 722
PN 16. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats. Welding
ends. Max.Temp. 150°C.
D[P AL '
15 12 78 57
18 | 15| 79 | o4
2 ]2 [ 8|72
Valvula empotrar tuberia polibutileno _
PN 25. Paso total. Construccion en laton segiin UNE-EN 12165. 318115 015 267 12-168 14,45
Asientos PTFE. Conexi6n a tuberia mediante racor de plastico. | 318122 022 401 8-64 23,76
Temp.max. 110 °C.
Built-in valve pipe polybutylene
PN 25. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats.
Connected to pipe by a plastic connector. Max.Temp. 110°C.
@ Tubo/ Pipe | P L A L
015 12|77 i
022 [195] 86 | 8 i
= ..'|: =
L ] -
Kit terminales para articulo 3181. K3181 15 015 1,40
Kit for 3181 article. K3181 22 022 2,08
il Valvula empotrar tuberia pex y multicapa R
PN 25. Paso total. Construccion en latén cromado segin UNE-EN 318316 | 0162 170 12-168 569
12165. Asientos PTFE. Juntas EPDM.Temp. max. 110°C. 318320 | (020x2 205 8-112 6,79
Built-in valve pex and multilayer pipe 318325 | 02525 300 8-64 10,07
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. 318332 | 032x3 360 10-80 11,64
PTFE seats. EPDM joints. Max.Temp. 110°C.
O Tubo/Pipe | P | A L o
016x2 8 | 72 [ 78
020x2 12 [ 80 | 79
025:25 | 15 | 97 | 83
0323 20 | 98 | 8 =
L E— - i 328315 | @16x2 6 50-200 0,57
' ' 328320 | @20x2 9 50-150 0,68
Casquillo inoxidable para articulo 3183 y 3184 328325 | @25x2,5 14 20-120 0,75
Stainless steel socket for 3183 and 3184 articles 328332 | @32x3 22 10-50 1,18




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula empotrar en “U” tuberia pex y multicapa 3184 20 020x2 6-60 12,83
PN 25. Paso estandar. Construccion en latén cromado segun
UNE-EN 12165. Asientos PTFE. Juntas EPDM.Temp.max. 110°C. 318425 | @25x2,5 445 4-40 21,02

“U” built-in ball valve pex and multilayer pipe
PN 25. Standard bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165.
PTFE seats. EPDM joints. Max.Temp. 110°C.

@ Tubo/ Pipe | L A B [ D
020x2 70 | 77 | 36 | 36 | 40
025x2,5 87 80 46 36 50

Pomo con floron mod.”gora” | P3052 | |
Pomo adaptable a todas las medidas de nuestras valvulas 3056,

3083, 3181, 3183 y 3184. Construccion de pomo y florén en za-

mak, acabado cromado pulido.

136 | 15180 | 435 |

“Gora” handle with cover
Handle adaptable to all sizes of our valves 3056, 3083, 3181, 3183
and 3184. Zamak handle body and cover, polished chromed.

W20 190
-1, I o
| - E:q (o
p43 #70
Maneta con floron mod.”maga” | M3053 | | 125 | 15-180 | 4,35 |

Maneta adaptable a todas las medidas de nuestras vélvulas 3056,
3083, 3181, 3183 y 3184. Construccion de maneta y florén en
zamak, acabado cromado pulido.

“Maga” handle with cover
Handle adaptable to all sizes of our valves 3056, 3083, 3181, 3183
and 3184 . Zamak handle body and cover, polished chromed.

77 Wi20x18h

5 — -

—Tu 3 _Hk 8
230 @70

Maneta con floron mod. ”maga” reforzada
Maneta adaptable a todas las medidas de nuestras vélvulas 3056, | M3053S | | 130 | 15-180 | 447 |
3083, 3181, 3183 y 3184. Construccion de maneta y florén en za-

mak, acabado cromado pulido. Con refuerzo en el aro de sujecion

al grafilado del eje.

“Maga” handle with cover reinforced

Handle adaptable to all sizes of our valves 3056, 3083, 3181, 3183
and 3184. Zamak handle body and cover, polished chromed. Rein-
forced fastening ring stem.

NOVEDAD
NEW

77 W20x18h
) I o
T 14 Fﬁ _ 5\ .
B30 270
Maneta con florén
Maneta adaptable a todas las medidas de nuestras vélvulas 3056, | M3055 | | 130 | ~ | XX |
3083, 3181, 3183 y 3184. Construccion de maneta y floron en za-
mak, acabado cromado pulido. Con refuerzo en el aro de sujecion ) .
al grafilado del eje. Precios a consultar/ Prices on request

Handle with cover

Handle adaptable to all sizes of our valves 3056, 3083, 3181, 3183
and 3184. Zamak handle body and cover, polished chromed.
Reinforced fastening ring stem.

61 W@20x19h,

e L

t
231 | 870

26




G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Mando oculto | M3054 15180 | 451
Permite ocultar eje accionador de llaves de paso empotradas.

Construccion de pomo en laton segin UNE-EN 12165 acabado cro-
mado pulido. Construccion de florén en zamak acabado cromado
pulido.

Hidden control

Activating stem of the built-in-shut off valve can be hidden.
Polished chromed brass handle UNE-EN 12165. zamak cover,
polished chromed. .

WPl

J:D |

Kit prolongador valvulas empotrar | K3052 | | 110 | 15-180 | 2,66 |
Permite alargar el eje de las vélvulas en caso necesario.

Construccion de alargo en latén segun UNE-EN 12165.

Construccion de florén en zamak, cromado y pulido.

Stretcher kit built-in-valves
Valve stem can be stretched if needed. Stretcher body brass
UNE-EN 12165. Zamak cover polished chromed.

We20xndh_
[ r —
AL
Y ——
L ew ]

L]

Valvula manguera con dos salidas giratorias independientes /AN _

PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado y | 3061 04 | 172%3/4 | 390 | 1-60 | LAY |
pulido. Asientos PTFE. Entrada rosca gas (BSP) M, ISO 228/1.

Temp. max. 180°C. Una salida racor Rapid-Ge conexion manguera. Sa-

lidas giratorias 360° e independientes una de la otra.

Bibcock valve with two independent outlet

PN 16. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165, chromed
polished. PTFE seats. Gas threaded inlet (BSP) M, ISO 228/1.

Max. Temp. 180°C. Butterfly handle operated. 1 Rapid-Ge outlet.

Lever operated 360° outlets, independent from each other and
rotatory.

=i a

Valvula de esfera para manguera 305904 | 1/2"x3/4" 155 16-192 389

PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. — d
Asientos PTFE. Entrada rosca gas (BSP) M, IS0 228/1. Salida racor dos | 305905 | 3/4"x1 210 10-120 5,23
’ piezas conexion manguera. Temp.méx. 100°C. Mando palanca. 305906 | 1"x1" 395 6-72 8,20

Bibcock ball valve

PN 16. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165.

PTFE seats. Male gas threaded ends, ISO 228/1 and 2 pieces hose
connection. Max. temp. 100 °C. Manual control lever.

R P A L M
1/2"x3/4"| 10 | 88 | 85 | 84
3/4"1" | 12 | 95 | 95 | 84
1'x1" 15 | 112 | 119 | 98




VALVULAS / VALVES
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula de esfera para manguera iy fon
PN 16. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. Asientos S059R 04 1/2”)(1/2" 150 16-196
_ PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M, ISO 228/1. Salida racor dos | 3059R 05 | 3/4"x3/4 160 10-120 5.13
ﬂ piezas conexién manguera. Temp. max. 100°C. Mando manual por

palanca de acero.

Bibcock ball valve

PN 16. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE seats. Gas
threaded ends (BSP) M, ISO 228/1. 2 pieces hose connection out-
let. Max. Temp. 100°C. Steel lever manual control.

R P A L M
1/2"x1/2"| 95 | 89 | 85 | 84
3/4"x3/4"| 95 | 89 | 86 | 84

NOVEDAD
NEW

Valvula de esfera para manguera Rapid-Ge iy /An R
PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 306004 | 1/2"x3/ 195 12-144 6,54
Asientos PTFE. Entrada rosca gas (BSP) M, ISO 228/1. Salida racor | 306005 | 3/4"x1" 265 8-96 8,49
Rapid - Ge conexion manguera. Temp.max.100°C. Mando palanca | 3060 06 g 330 6-72 10,56
acero inox. Precintable en posicion de apertura y cierre.

Bibcock “Rapid- Ge” ball valve

PN 16. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165 . PTFE
seats. Gas threaded ends (BSP) M, ISO 228/1 and 2 pieces hose
connection. Rapid-Ge outlet. Max. temp. 100 °C. Stainless steel
handle. Lockable in open and close position.

R P A L M
1/2"x3/4"| 10 | 93 | 92 | 84
3/4"1" | 12 | 98 | 108 | 84

11" | 15 [ 103 [ 116 | 98

Valvula de esfera para manguera T-handle Rapid -Ge /At i 7
PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 306604 | 1/2 fS/‘: 165 12-144 09
Asientos PTFE. Entrada rosca gas (BSP) macho, IS0 228/1. 3066 05 | 3/4"x1 230 10-120 9,05

Salida racor Rapid-Ge conexion manguera. Temp. max. 100°C.
Accionamiento mediante T- handle.

Bibcock ball T-handle valve “Rapid - Ge”

PN 16. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE
seats. Male gas threaded (BSP) inlet ISO 228/1. Rapid-Ge outlet
connector. Max. temp. 100 °C. T- handle operated.

R P A L M
1/2"x3/4"| 10 | 98 | 86 | 62
3/4'x1" | 12 | 104 | 96 | 62

Valvula de esfera para manguera iy /A" R
30668 PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado 30668 04 | 1/2'x3/4 135 15-180 an
pulido. Asientos PTFE. Entrada rosca gas (BSP) macho, ISO 228/1. | 3066B 05 | 3/4"x1" 190 8-96 5,53
Salida racor manguera dos piezas. Temp. Max.100°C.
Mando mediante palomilla.

Bibcock ball valve

PN 16. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165.

PTFE seats. Male gas threaded end (BSP) ISO 228/1. 2 pieces hose
connection outlet. Max. temp. 100 °C. Butterfly handle operated.

R P A L M
1/2'x3/4"| 10 | 82 | 85 | 50
3/4'x1" | 12 | 88 | 95 | 50




VALVULAS / VALVES T—NEBRE
—
REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CcODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP €
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICEE

Valvula de esfera para manguera inox iy /AN R
Vélvula de esfera para manguera inox. PN 16. Paso total. Cons- | 3063 04 | 12'x3/4 | 200 | 15-90 | 15,32 |

truccion en acero inox. AISI 316. Asientos PTFE. Entrada rosca gas
yr "_—(BSP) M, 1SO 228/1. Salida racor 2 piezas conexién manguera.
4 Temp. max. 100°C. Mando palanca de acero inoxidable.

Bibcock inox ball valve

PN 16. Full bore. Stainless steel AISI 316 construction. PTFE seats.
Male gas threaded (BSP) inlet, ISO 228/1. 2 pieces hose connection
outlet. Max.Temp. 100°C. Stainless steel manual control lever.

[ R [PTaf1L]m] —
[1724' 10 [ 90 | 80 | 95 |

LA

Valvula de esfera boca de riego vertical Al R

PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165. Asien- 306404 | 1/2'x3/ 250 12-144 9,07
tos PTFE. Entrada rosca gas (BSP) macho, ISO 228/1. Salida racor | 3064 05 | 3/4"x1" 330 10-120 11,30
Rapid-Ge conexion manguera. Temp. max. 100°C. Accionamiento | 3064 o 151" 470 5-60 16,31
mediante T- handle

i e G

Vertical water hydrant ball valve

PN 16. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165.
PTFE seats. Gas threaded (BSP) male inlet ISO 228/1.
“Rapid- Ge”connector outlet. Max. temp. 100°C.

T- handle operated.

R P A L M
1/2"x3/4"| 13 | 55 | 100 | 62
3/4'x1" | 15 | 58 | 102 | 62

1"x1" 19 72 | 130 | 82
“Garden box” Valvula de esfera boca de riego vertical 306504 | 1/2"x3/4" 775 112 43,66
con caja y tapa
Mismas caracteristicas que ref.3064 y arqueta con tapa color 306505 | 3/4"x1" 820 1-12 47,40

verde. Mando con la maxima altura para facilitar la apertura y
cierre de la valvula.

“Garden box” water hydrant ball valve with cover

Same characteristics as ref. 3064 and green box, maximum height
control to facilitate opening and closing of the valve rapid-ge
connector.

R P A oL B
1/2"'x3/4" | 10 | 102 | 190 | 124
3/4"x1" | 10 | 102 | 190 | 124

.
Conexion de manguera “Turbojet” ,,

Conexidn rosca tuerca loca hembra 3/4” 1SO 228/1. Accionamien- 321700 34 450 6U. 20,26
to manual por palanca de acero. Alta presion. Incluye 2 boquillas: | 3217 00 3/4” 450 48 U. 18,23
funcién chorro y funcion lluvia. Longitud total 76 cm. 3217 00 3/4” 450 300 U. 15,19

i

S
“Turbojet” hose connection
Connection thread female free nut 3/4” ISO 228/1. Steel manual
NG e\ control lever. High pressure. Includes 2 nozzles: stream and rain
NEW function. Total lengh 76¢cm.
Racor manguera convencional 3 R36004 | 3/4'x15 | 14 50-600 | 1,35
Adaptable a todas la series de grifos manguera. Construccion en
laton segdn UNE-EN 12165 acabado cromado pulido. Presencia de | R36005 | 1"x20,5 23 50-600 1,64
oo, difusor plastico para optimizar la homogeneidad de chorro. R360 06 | 1"x26,5 45 25-300 2,91
. ’ Conventional hose connector
3 Adaptable to all kind of hose taps. Body chrome plated brass UNE-
Y = EN 12165, polished. Plastic diffuser to make the liquid stream
optimum and homogeneus.
-~
=
,*‘ r | oD | A

34 | 15 | 31 [T
205 33 =
1 265 42 L




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor hembra Rapid-Ge W 1,4
Sistema de anclaje adaptable a enchufe 3215. 321005 3/” 40-800 0
Construccion en latén segtin UNE-EN 12165. 3210 06 1 48 30-360 2,02

Rapid-Ge quick female connector
Anchoring system adaptable to switch 3215.

Body brass UNE-EN 12165.
R|P | AL —
3/4" | 95 | 34 | 285
1" [ 95 ] 34 |357
L]
Racor hembra rapid-ge cromado .
Sistema de anclaje adaptable a enchufe 3215. Construccion en 321105 3 35 40-800 1,45
laton segtin UNE-EN 12165 acabado cromado pulido. 3211 06 1" 48 30-360 2,04
Rapid-Ge quick female connector
Anchoring system adaptable to switch 3215. Body
chrome plated brass UNE-EN 12165, polished.
R[P[A]L ——
3/4" | 95 | 34 | 285
1" | 95| 34 [357 —
=
Enchufe manguera Rapid-Ge )
Sistema convencional de anclaje adaptable a racor 3210/ 3211. 821505 p18 125 20-240 5,27
Construccion en laton segin UNE-EN 12165. 3215 06 026 145 20-240 6,29
Quick rapid-ge hose switch
Conventional anchoring system adaptable to connector 3210/ 3211.
Body brass UNE-EN 12165.
OA | L | 0Max.Tubo ' - —J_ )
31,5 | 51 19 ! o | | o
36 | 515 26 __ |l EI—EJ 1]
Valvula de esfera barril B i
PN 16. Construccion en laton UNE-EN 12165 acabado pulido cro- 3068 04 12 125 12-216 6,10
mado. Asientos PTFE. Entrada rosca gas (BSP) macho, IS0 228/1. | 3068 05 34" 185 12-96 742
Temp. max. 100°C. Mando manual por palomilla de aluminio.
Barrel ball valve
PN 16. Body chrome plated brass UNE-EN 12165, polished. PTFE
seats. Male gas threaded (BSP) inlet, ISO 228/1. Max.Temp. 100°C.
Aluminium butterfly handle.
RION|[P | A LM - |
12" | 75 | 95| 75 | 77 | 50 r : r }
34" | 85 [115] 84 | 90 [ 50 1
Valvula de esfera para barril .. i
PN 16. Paso red. Construccion en acero inox, AlSI 316. 2918 03 3/8 0185 10-140 15,29
Entrada rosca gas (BSP) macho segtn ISO 228/1. Temp. max. 100°C. 2918 04 1/2" 174 8-112 15,29
Accionamiento mediante palomilla. 2918 05 3/4" 331 4-56 34,25

Barrel ball valve

PN 16. Reduced bore. Body stainles steel AlSI 316.

Male gas threaded (BSP) inlet ISO 228/1. Max. temp. 100°C.
Butterfly handle operated.

R PN A L M
3/8" | 16 | 34 | 85 | 50
1/2" | 16 | 34 | 85 | 50
3/4" | 16 | 43 | 106 | 63
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICEE

Valvula de esfera para barril
PN 16. Paso red. Construccion en acero inox, AlSI 316. Entrada rosca
conica macho. Temp. max. 100°C. Accionamiento mediante palomilla.

| 201904 | 1720 | 186 8-64 | 1605 |

Barrel ball valve
PN 16. Reduced bore. Body stainless steel AlSI 316. Male threaded
conical inlet. Max.Temp. 100°C. Butterfly handle operated.

[RIPN[ATL[M]
[172] 16 [ 34 [ 97 | 50 |

Valvula escuadra “Isis” iy /an
PN 10. Paso estandar. Mando ABS 1/4 de vuelta. Construccién en | oot 04 | 1/2'x3/8" | 80 2-240 | 280
latén cromado segun UNE-EN 12165. Extremos roscados gas (BSP) | 3094 05 | 1/2"x1/2" 85 2-240 2,98
M-M en escuadra ISO 228/1. Temp. max. 120°C. Cierre mediante
eje exceéntrico - sistema Genebre.

“Isis”angle valve

PN 10. Standard bore. ABS 1/4 turn handle. Chromed forged brass body
UNE-EN 12165. Gas threaded ends (BSP) M-M ISO 228/1. Max. temp.
120°C. Genebre patented eccentric stem closing system.

R Pl LoD — -

1/2'x3/8"| 6 | 83 | 50 _l

12x1/2'| 6 | 83 | 50 [ ...... ?:gv
?z e %’

Valvula escuadra econémica /et R
PN 10. Paso estandar. Construccion en laton UNE-EN 12165 cro- S094E 04 | 1/2"x3/8 80 2-240 2,32
mado. Mando ABS 1/4 vuelta. Extremos rosca gas (BSP) M-M, IS0 | 3094E 05 | 1/2"x1/2" 85 2-240 2,46
228/1. Temp. max. 120°C. Cierre en NBR.

Economic angle valve
PN 10. Standard bore. Chrome plated brass construction UNE-EN
12165. ABS 1/4 turn handle. Gas threaded ends (BSP) M-M, 1SO
228/1. Max. Temp. 120°C. NBR sealing.

D

4

R P L D
1/2"x3/8" | 6 78 | 45
1/2"x1/2"| 6 78 | 45

NOVEDAD
NEW

Valvula escuadra alargada

PN 10. Paso estandar. Construccion en latén UNE-EN 12165 cro-
mado. Mando ABS 1/4 vuelta. Extremos rosca gas (BSP) M-M, IS0 | 329405 | 1/2"x1/2" 100 - XXX
228/1. Temp. max. 120°C. Cierre mediante eje excéntrico (sistema
Genebre).

{ = Longer angle valve Precios a consultar/ Prices on request
? PN 10. Standard bore. Chrome plated brass construction UNE-EN
]
| \ w—
1 o)

3294 04 | 1/2"x3/8" 95 - 3,78

228/1. Max. Temp. 120°C. Closing by eccentric stem valve (Gene-

12165. ABS 1/4 turn handle. Gas threaded ends (BSP) M-M, I1SO
ﬂ ] bre system).

R P L D
1/2"x3/8"| 6 95 | 62
NOVEDAD 1/2'x1/2"| 6 9% | 62

NEW




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula escuadra “Tau” W W
PN 10. Paso estandar. Construccion cuerpo y eje en latén segun | 3103 04 | 12'x3/8 | 110 | 2-240 65

UNE-EN 12165 y mando en zamak cromado con cierre 1/4 de
vuelta. Extremos roscados gas (BSP) M-M segun IS0 228/1. Cierre
mediante eje excéntrico (sistema Genebre).Temp. max. 120°C.

Angle valve “Tau”

PN 10. Standard bore. Chrome plated brass body UNE-EN 12165.
Chromed zamak handle. Gas threaded ends (BSP) M-M IS0 228/1.
Closing by eccentric stem valve (Genebre system). Max. Temp. 120°C.

[ Rxr [ L [0 |

Valvula escuadra redonda “Tau” iy /an ~
Construccion de cuerpo y florén en latén seglin UNE-EN 12165, | 3104 04 | 12'x3/8 | 150 | 2120 | 8,07 |

cromado segun EN-248. Extremos roscados gas (BSP) M-M seg(n
1SO 228/1. Apertura y cierre por montura ceramica.

Round angle valve “Tau”

Body and cover made in brass according to UNE-EN 12165. Chro-
me plated according to EN-248. Gas threaded ends (BSP) M-M ISO
228/1. Ceramic mount.

Valvula escuadra“Cubik” nya/n ~
PN 10. Paso estandar. Construccion cuerpo y eje en latén segun | 310504 | 12'x3/8 | 115 | 2-240 | 8,22 |

UNE-EN 12165 y mando en zamak cromado con cierre 1/4 de
vuelta. Extremos roscados gas (BSP) M-M segun IS0 228/1. Cierre
mediante eje excéntrico (sistema Genebre). Temp. max. 120°C.

Angle valve “Cubik”

PN 10 Standard bore. Chrome plated brass body UNE-EN 12165 .
Chromed zamak handle. Gas threaded ends (BSP) M-M 1SO 228/1.
Closing by eccentric stem valve (Genebre system). Max. temp.
120°C.

[Rxr [ L [0 ]

Valvula escuadra cuadrada “Cubik” iy /an -
Construccion de cuerpo y florén en latén segin UNE-EN 12165, | 3106 04 | 12'x3/8 | 220 | 2120 | 1093 |

cromado seglin EN-248. Extremos roscados gas (BSP) M-M segln
IS0 228/1. Apertura y cierre por montura ceramica.

Square angle valve “Cubik”

Body cover made in brass according to UNE-EN 12165. Chrome
plated according to EN-248. Gas threaded ends (BSP) M-M ISO
228/1. Ceramic mount.
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Valvula de escuadra con filtro ya/Qn

PN 10. Paso estandar. Construccion en latén segin UNE-EN 12165 309508 | 1/2'x3/8 10-240 318
acabado cromado pulido. Extremos roscados macho segun SO | 309504 | 1/2"x1/2" 96 10-240 3,32
228/1. Temp. max. 120°C. Filtro inox. 309505 | 1/2"x3/4" 113 10-240 3,98

Angle valve with strainer

PN 10. Standard bore. Chrome plated brass body UNE-EN 12165,
polished. Male threaded ends (BSP) DIN 228/1. Max. Temp. 120°C.
Stainless steel strainer.

R r P A L
1/2" 1 3/8" | 8 50 | 59
12" 12" | 8 50 | 59
12" 1 3/4" | 9 54 | 63

Vélvula de escuadra con filtro - rosca NPT

PN10. Paso estandar. Contruccion en laton segun UNE-EN 12165. 1/2"NPT

Acabado cromado pulido. Extremos roscados macho NPT segin | 3095N 04 | x UNEF 88 10-240 3,38
ANSI B 1.20.1 y UNEF 9/16 segiin ASME B 1.1.Temp. méax. 120°C. 9/16 24H

Filtro inox.

Angle valve with strainer - NPT thread

PN10. Standard bore. Brass construction according UNE-EN 12165.
polished chrome plated. Male thread ends NPT according ANSI B
1.20.1 and UNEF 9/16 according ASME B 1.1. Max.Temp. 120°C.
Stainless steel strainer.

[R] r TPlaltL]
| 172" JunEFor624H| 8 | 50 | 59 |

Valvula de escuadra con filtro - rosca NPT 1/2"NPT x

PN 10. Paso estandar. Construccion en latén segin UNE-EN 12165. | 3195N 03 G3/8” 96 10-240 3,48
Acabado cromado pulido. Extremos roscados hembra NPT seguin

ANSI B 1.20.1 y macho segiin ASME B 1.1 o segln ISO 228/1.

Temp. max. 120°C. Filtro inox.

Angle valve with strainer - NPT thread 1/2"NPT

PN 10. Standard bore. Brass construction according UNE-EN

12165. Polished chrome plated. Female NPT thread end according 3195N 04 ’/‘ UNEF 93 10-240 3,48
to ANSI B 1.20.1 and male according to ASME B 1.1 or according to 9/16 244

1S0 228/1. Max.Temp. 120°C. Stainless steel strainer.

R r Pl AL

1/2'NPT | G3/8" 8 | 50 | 59

1/2" NPT |UNEF 916 24H] 8 | 50 | 59
Vilvula escuadra lavadora N [ 300004 [1/2%a4 [ 120 | 10-180 [ 413 |

PN 10. Paso estandar. Construccion en latén segin UNE-EN 12165
cromado. Juntas NBR. Extremos rosca gas (BSP) M-M IS0 228/1.
Temp. max. 120°C. Mando manual por palomilla ABS.

Washing machine angle valve

PN 10. Standard bore. Body brass UNE-EN 12165. NBR seats, M-M
gas threaded ends (BSP) ISO 228/1. Max.Temp.160°C. ABS butter-
fly handle operated.

[r[rR[P[AaTL [m]
[172e [3a [ 9 |65 | 49 | 39 |




VALVULAS / VALVES

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PV.P.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula esfera escuadra lavadora " "
PN 16. Paso estandar. Construccion en latén segtn UNE-EN 12165 | 309104 | 127374 | 155 | 10-180 | 501

cromado. Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M-M ISO
228/1.Temp. max. 160°C. Mando manual por palomilla.

Washing machine angle valve

PN 16. Standard bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats,
M-M gas threaded ends (BSP) ISO 228/1. Max. Temp. 160°C.
Butterfly handle operated.

[RIP[ATLM]
9

Valvula mixta teleducha bide-wc dos salidas
3107 - -
3108 Disponible version cromada (3107) y version inoxidable (3108) 810703 1/2x172x3/8 6,11
=N 3107 04 1/2x1/2x1/2 - - 6,18
Bidet-WC mixed shower valve 2 outlets _ _
Available in chromed (3107) and stainless steel finish (3108) 3108 03 1/2x1/2x3/8 6,13
3108 04 1/2x1/2x1/2 - - 6,18

Valvula mixta lavadora  lavabo | 300204 | 12* | 270 | 180 | 908 |
PN 16. Paso total. Construccion en latén segiin UNE-EN 12165.
Acabado cromado pulido. Extremos roscados gas (BSP) segtn I1SO
228/1, accionamiento mediante volante. Temp. max. 100°C.

Washing machine — washbasin mixed valve

PN 16. Full bore. Chrome plated brass body UNE-EN 12165, po-
lished. Gas threaded ends (BSP) ISO 228/1. Hand wheel operated.
Max.Temp. 100°C.

[m[R[r[Aa]L|

[172" | 34" | 3/8" [ 805 | 115 |

Kittuercacorta y [ Rosao3 | s 8 100/2700 | 045
Racor union de tuberia a valvula. Construccion en laton segin

UNE-EN 12165 acabado cromado pulido. R094 04 1/2" 14 100/2700 0,52

Short nut kit
Pipe - valve connector. Chromed plated brass body UNE-EN 12165,
polished.

R |e/c(hexag)| A
3/8" 19 13
1/2" 24 16

Kit tuerca larga
Racor union de tuberia a valvula. Construccion en laton segin | pngs g3 3/8" 16 100-1200 0,52
UNE-EN 12165 acabado cromado pulido. :

R095 04 172" 20 50-1350 0,53
Long nut kit
Pipe - valve connector. Chromed plated brass body UNE-EN 12165,
polished.
R |e/c(hexag)| A |
3/8" 19 22 d
1/2" 24 22

e
O




VALVULAS / VALVES T—NEBRE
—
REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CcODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP €
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICEE

Valvula de retencién “Re-Ge” B i
También disponible con rosca NPT (3121N) 312104 12 110 30-270 348
PN 25/12. Construccién en laton UNE-EN 12165. Junta de clapeta | 312105 3/4" 175 24-192 4,96
vulcanizada de NBR. Muelle en acero inox. AlSI 304. Extremos ros- | 3121 g 1" 260 12-96 742
ca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. Temp. max. 90°C. Montaje en cual- - :
quier posicion. 312107 11/ 375 10-60 10,55
Re-Ge check valve 312108 11/2" 525 5-40 14,57
Also available NPT thread (3121N) 312109 2" 800 2-16 21,75
PN 25/12. Body brass UNE-EN 12165. Vulcanizated NBR gasket W R
plate. Stainless steel spring AlSI 304. Gas threaded ends (BSP) F-F 312110 2172 1555 1-15 48,88
1S0 228/1. Max. Temp. 90°C. Multipositional setting up. 3121 1 3" 2235 1-12 69,93
R[PN|[D ]| A t 312112 4" 3665 1-5 111,26

1/2" | 25 | 30 | 50
3/4" | 25 | 37 | 57
1" 25 | 43 | 65
11/4"| 18 | 53 | 70
11/2"'] 18 | 65 | 76
2" 18 | 80 | 82
21/2"| 12 | 104 | 104
3" 12 | 124 | 113
4" 12 | 155 | 132

Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request

Valvula de retencién “Re-Ge plus” B i

También disponible con rosca NPT (3122N) 3122 04 12 110 30-270 il
PN 25/12. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. Cierre | 312205 3/4" 185 24-192 6,19
NBR vulcanizado. Muelle acero inox. AISI 304. Extremos rosca gas | 3122 gg 1" 285 12-96 917
(BSP) H-H, ISO 228/1. Temp. Max. 90°C. Montaje vertical. Eje y - :
guia de bronce para las medidas de 2 1/2”,3 " y 4”. 312207 | 11/4 405 10-60 13,22
“Re-Ge plus”check valve 312208 | 11/2" 590 5-40 18,67
Also available NPT thread (3122N) 312209 2" 885 2-16 28,36
PN 25/12. Body brass UNE-EN 12165. NBR vulcanizated. Stainless B R

steel spring AISI 304. Gas threaded ends (BSP) F-F ISO 228/1. Max. 312210 2172 1900 1-15 64,52
Temp. 90°C. Vertical setting up. Stem and guide made of bronze for | 312211 3" 2715 1-12 93,61
$iz63 21/2",3 "and 4°. 312212 | 4" 4480 1-5 | 154,23

R PN D A
12" ] 25 | 28 | 55
3/4" | 25 | 35 | 63

1" 25 | 42 | 70
11/4"| 18 | 52 | 76
11/2"'| 18 | 63 | 83

2" 18 | 78 | 90
21/2"| 12 | 100 | 118

3" 12 | 121 | 128

4" 12 | 150 | 144

Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request

._..W_
l-x\}& e
.
| ftl, e
.

Valvula de pie .. R
PN-25/18 Paso total. Construccion en latén cromado UNE-EN 314104 12 %0 12-252 323
12165. Extremo roscado gas (BSP) H IS0 228/1. Temp. Max. 90°C. | 314105 3/4" 150 8-112 5,37
Cierre NBR vulcanizado. Muelle y tamiz inox. AISI 304. Presion mi- | 3141 o 1" 235 6-60 8,43
nima trabajo 0,03 bar .

o 3141 07 11/4" 340 5-50 11,28
Check valve with filter 3141 08 11/2" 510 432 16,99

PN 25/18. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. Gas threaded end
F IS0 228/1. Max. Temp. 90°C. Vulcanized NBR sealing. Stainless steel | 3141 09 2" 760 2-28 26,10
spring and sieve AlSI 304. Minimum working pressure 0,03 bar.

RIPN]P[AT]D
120 25 [ 15 | 78 | 28 1
34" | 25 [ 20 | 91 | 35 14

1[5 [ 25 | 97 | 4 :

114" 18 | 32 | 113 [ 52
11/2'] 18 | 40 | 128 | 63
2 [ 18 [ 50 | 150 | 78 S

Valvula esfera con retencion B ~

PN-25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. 312304 12 190 10-140 647
Asientos PTFE. Extremos roscados H-H IS0 228/1. Temp. méax. 90°C. | 312305 3/4" 335 6-60 10,97
Accionamiento esfera palomilla. Cierre retencion NBR vulcanizado. | 31923 g6 1" 530 4-40 17,72

Muelle acero inox AISI 304. Presion minima trabajo 0,03 bar.

Ball valve with check valve

PN- 25 .Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. PTFE
seats. Threaded ends F-F IS0 228/1. Max. Temp. 90°C.

Ball working butterfly handle. Vulcanized NBR check valve sealing.
Stainless steel spring AlSI 304. Minimum working pressure 0,03 bar.

RIPIL[A]M
/2] 15 | 76 | 50 | 50
34 | 20 [ o1 [ 62 | 62 P e :
1 | 25 [106 | 69 | 62 AL !

harsg




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
130

Valvula de retencion “York” W
- 4
PN 12/8 . Construccion en latén UNE-EN 12165. Obturador de dis- 312003 3/8 10-240 193
co en poliamida 6. Cierre en NBR (goma) 65 sh. Muelle en acero | 3120 04 1/2" 134 10-240 4,54
inox. AISI 304. Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. Temp. | 3190 05 3/4" 250 8-152 7,05
max. 90°C. Montaje en cualquier posicion.
3120 06 1" 280 8-112 8,37
“York” check valve N
PN 12/8. Body brass UNE-EN 12165. NBR (rubber) sealing 65 sh/ | 512007 | 117 39 678 | 124
ps. Stainless steel spring, AlSI 304. Gas threaded ends (BSP) F-F | 3120 08 11/2" 610 4-52 20,05
1S0 228/1. Max.Temp. 90°C. Assembling: any position. 3120 09 on 300 2.36 2589
R[pPn[P[B]A -
e | 12 1 10 1 32 | a6 - 312010 | 21/2 1450 1-24 51,50
12" | 12 [15 | 34 | a7 3120 11 3" 2110 1-16 73,87
34 | 12 [ 20 | 42 | 52 o -
T T2 1 25 | 48 | 60 _ 3120 12 4 3290 1-11 128,13
11/4'] 10 | 32 | 59 [ 66
11/2' 10 | 40 [ 70 [ 73 N
2 |10 ][50 [ 8 | 79
21/2'] 8 | 65 | 102 [ 97
3" | 8 [ 80 [125 ] 103
4 | 8 [ 100 ] 153 | 119
Valvula de retencion “Europa” 3131 03 3/8" 175 10-170 6.38
PN 25. Construccion en latén UNE-EN 12165. Cierre en NBR (goma) - !
65 sh. Muelle en acero inox. AISI 304. Extremos rosca gas (BSP) | 313104 1/2 190 10-170 6,47
H-H, IS0 228/1. Temp.max. 90°C. Montaje en cualquier posicion. 313105 3/4" 275 8-120 8,58
Europa check valve 313106 1" 400 6-78 11,83
PN 25. Body brass UNE-EN 12165. NBR(rubber) sealing W B
65 sh/ps. Stainless steel spring AlSI 304. Gas threaded ends (BSP) 313107 1174 635 4-48 19,58
F-F, IS0 228/1. Max. Temp. 90°C. Assembling: any position. 313108 | 11/2" 850 4-36 26,48
RPN P | B | A 313109 2" 1300 2-24 40,47
38 | 25 [ 10 | 35 | 54 -
2 125 1 15 1 35 | 57 313110 | 2172 2740 1-12 93,07
3/4" | 25 | 20 | 42 | 64 d 3131 11 3" 4000 1-8 140,86
1" | 25|25 48|75 -
T s 32 61 | a2 | 313112 4 6450 1-5 235,37
11/2'] 18 | 40 [ 71 [ 93
2" | 18 | 50 | 87 | 100 . 2
21/2'] 12 | 65 [ 120 [ 120
3" [ 12 | 79 | 140 [ 140
4" | 12 [ 100 [ 173 | 158
Vélvula de pie “York™ , _ 314003 | 38" 90 10-280 | 381
PN 10/6. Construccion en laton UNE-EN 12165. Cierre en NBR -
(goma) 65 sh. Muelle en acero inox. AISI 304. Extremo rosca gas | 314004 1/2 100 10-280 3,88
(BSP) H, IS0 228/1.Temp. méx. 90°C. 3140 05 3/4" 140 8-232 4,96
“York” valve with filter 3140 06 1" 195 8-160 6,36
PN 10/6. Body brass UNE-EN 12165. NBR (rubber) sealing 65 sh. W ~
Stainless steel spring AISI 304. Gas threaded end (BSP) F, 1SO 314007 1174 275 6-102 8,76
228/1. Max.Temp. 90°C. 314008 | 11/2" 430 4-72 13,31
R[Pn|[P[B]A 3140 09 2" 610 2-48 19,04
3/8" | 10 [ 10 [345] 695 "
vz 10 | 15 345 ] 695 314010 | 21/2 1065 1-30 35,89
34 ] 10 [ 20 | 42 | &2 3140 11 3" 1650 1-20 50,37
1" |10 [ 25 [475] 915 -
T 8 | 32 | 595 | 108 314012 4 2475 1-10 85,96
11/2'] 8 | 40 | 71 [ 108
2" | 8 | 50 [ 8651365
21/2'] 6 | 65 | 102 [164,5
3" | 6 | 80 [ 125 [1845
4 | 6 | 100 | 155 [2145
3160 Filtro valvula retencién 3160 03 3/8" 6 30-900 0,85
También disponible con rosca NPT (3160N) - d
Tamiz acero inox AISI 304, 500 micras. Racor nylon 6.6. Extremos | 3160 04 1/2 8 30-900 0,85
rosca gas (BSP) M, ISO 228/1. 316005 | 3/4" 12 15-450 1,03
Stainless steel strainer for check valves 3160 06 1" 18 15-270 1,16
Also available NPT thread (3160N) u R
Stainless steel sieve AIS! 304, 500 microns. Nylon 6.6. Gas threa- | 000/ | 11/4 25 | 10180 | 1,46
ded end (BSP) M, IS0 228/1. 316008 | 11/2" 36 10-120 1,97
R | D | A 3160 09 2" 55 5-60 2,48
38" | 49 | 23 B
Y ARCEE 316010 | 21/2 78 1-48 5,55
34" | 57 | 34 3160 11 3" 126 1-18 6,52
1" | 58 | 40 "
T 68 | 8 3160 12 4 172 1-18 10,09
11/2'] 79 | 58 . )
> | o5 | 68 Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request
21/2'] 99 | 83
3 | 114 ] 100
4 | 130 | 127




G=NEBRE
—-—
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula fondo 314505 | 34" 20-160 | 7,15
También disponible con rosca NPT (3145N) -
PN 10/6. Construccion en latén UNE-EN 12165. Cierre en NBR 65 Sh. | 3145 06 1 305 15-120 8,56
Extremos rosca gas (BSP) H, ISO 228/1. Temp. Méax. 90°C. 314507 | 11/4" 485 6-72 12,72
Botton valve 314508 | 11/2" 578 5-60 16,44
Also available NPT thread (3145N) " R
PN 10/6. Body brass UNE-EN 12165. Rubber sealing guided 314509 2 985 4-32 2564
seat. Gas threaded ends (BSP) F, IS0 228/1. Max. temp. 90°C. 314510 | 21/2" 1375 1-24 39,33
RIPN| P | B | A 314511 3" 1925 1-18 51,12
A | 10 | 20 | 455 ] 73 314512 4" 3335 1-8 94,39

1" 10 | 256 | 52 | 81
11/4"| 8 32 | 61,5935
112" 8 40 | 685 1025

Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request

2 | 8 | 50 | 80 [1165
21/2'] 6 | 65 | 103 | 136
3" | 6 | 80 [1165]1495
4 | 6 | 100 [1455] 187
Valvula de retencién clapeta goma 3180 04 1/ 160 20-240 5.29
También disponible con rosca NPT (3180N) - ’
PN 12/8. Construccion en latén UNE-EN 12165. Cierre en NBR | 318005 | 3/4 230 12-144 7,21
(goma) 65 sh. Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. Temp. | 318006 " 375 10-120 10,32
max. 90°C. Montaje en horizontal.
318007 | 11/4" 460 8-64 13,59
Rubber swing check valve u B
Also available NPT thread (3180N) 318008 | 11/2 700 540 | 2077
PN 12/8. Body brass UNE-EN 12165. Rubber sealing. 3180 09 2" 1060 3-30 28,62
Gas threaded ends (BSP) F-F, 1ISO 228/1. Max.Temp.90°C. 318010 21/ 1500 1-95 40.22
Horizontal assembling. :
3180 11 3" 2410 1-16 65,06
R[P[A]LIP "
2 | 15 465 | 47 | 12 = 3180 12 4 3750 1-8 114,89
4| 20 1645 ] 52 | 12 ]i 5 Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request
1" | 25 [615]645] 12
11/4' 30 | 72 | 74 [ 10 — il
11/2'| 35 | 84 | 86 | 10 ~
2 |45 [ ]o7 | 10
21/2'] 57 | 108 [1165] 8
3" | 60 | 130 [ 137 | 8
4 | 90 165 ] 163 ] 8
Valvula de retencion clapeta metal 3185 04 1/2" 160 20-240 5.29
También disponible con rosca NPT (3185N) - ’
PN 12/8. Cierre metalico. Construccién en latén UNE-EN 12165, | 318505 | 3/4 235 12-144 7,21
Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. Temp.méx. 200°C. 3185 06 " 380 10-120 10,32
Montaje en horizontal.
318507 | 11/4" 475 8-64 13,59
Metal swing check valve u B
Also available NPT thread (3185N) 318508 | 1172 740 540 | 2077
PN 12/8. Metal sealing. Body brass UNE-EN 12165. Gas threaded ends | 3185 09 2" 1045 3-30 28,62
(BSP) F-F, IS0 228/1. Max.Temp. 200°C. Horizontal assembling. 318510 | 21/2" 1535 1-95 40,22
R|P|A|L /PN 3185 11 3" 2400 1-16 65,06
1/2' | 15 [ 465 ] 47 | 12 3 "
34" | 20 | 545 | 52 | 12 ]i A 318512 4 3750 1-8 114,89
1" | 25 [615]645] 12 . )
Tl 30 1 72 1 74 1 10 Cr ) v Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request
11/2'] 35 | 845 86 [ 10 ~

2" 45 | 94 | 97 | 10
21/2"| 57 | 107 |1165| 8
3" 60 [130,5] 137 | 8
4" 90 |140,5| 161 8

Valvula de retencion cierre PTFE 3187 03 3/8" 145 20-120 16,88
PN 16. Cierre en PTFE. Construccion en bronce RG 5. Muelle en - :
acero inox. Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. 318704 | 172 205 20-120 18,18
Temp. max. 180°C. 318705 | 3/4" 340 10-60 22,77
PTFE sealing check valve 3187 06 1" 460 6-36 30,65
PN 16. PTFE sealing. Body bronze RG5. Stainless steel spring AlISI N R
316. Gas threaded ends (BSP) F, 1ISO 228/1. Max.Temp. 180°C. 3187 07 1 70 4-24 41,85
318708 | 11/2" 990 4-24 59,35
R T L & 3187 09 2" 1640 2-12 85,24
38" | 45 | 39
1/2' | 50 | 39
34" | 60 | 48
1 |70 [ 53
114" 5 | 56
11/2'] 90 | 63
2 [ 1o 72




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

3190 Valvula seguridad de escape conducido 3190 03 3/8" 10-80 24,11
3190N También disponible con rosca NPT (3190N) -
PN 16. Cierre PTFE. Construccion en laton UNE-EN 12165. Muelle | 3190 04 1/2 390 10-80 241
en acero galvanizado. Regulacion de: 0,5 a 16 bar. Extremos en | 3190 05 3/4" 630 6-48 29,74
escuadra rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1.Temp.—10°C +180°C.
3190 06 1" 1000 4-32 39,66
Safety blow off valve B R
Also available NPT thread (3190N) 319007 1/ 1450 3-18 68,13
PN 16. PTFE sealing. Body brass UNE-EN 12165. Galvanized steel | 319008 | 11/2" 2100 2-12 81,62
spring. Adjustable: from 0,5 to 16 bar. Gas threaded end (BSP) F-F, | 319 og o 3250 1-6 127.48
1S0 228/1. Working temperature: —10°C +180°C. d
3190 10 21/2" 5500 1-4 337,64
RION| LU ]H B 3190 11 3" 6800 1-3 408,87
3/8" | 10 | 45 | 245] 115 " _
s Tee T30 iz ﬁ_ 3190 12 4 13300 1-1 673,52
34" | 20 | 64 | 32 | 149 1
1" | 25 | 76 | 40 | 163
114" 32 | 90 | 44 | 192
11/2'] 40 | 100 [ 47 | 218 . |
2" [ 50 | 124 | 60 | 247 = ]
2172 65 | 148 | 85 | 295 -
3" [ 80 | 157 | 88 | 330 | o
4" [ 100 | 175 | 95 | 385 -5
Valvula de seguridad y retencion 3193 04 1/2" 70 20-280 313
PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. - ’
Extremos rosca M-H, IS0 228/1. Muelles acero. Taraje estandar fijo | 3193 05 3/4 160 10-140 7,04
a 8 bar. Cierre EPDM. Sistema antigoteo. Temp.méax. 180°C.
Safety check valve
PN 16. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. M-F
threaded ends M-F, ISO 228/1. Steel springs. Standard tare 8 bar.
EPDM sealing. Anti-drop system. Max.Temp. 180°C.
R|P|A][B & -
12" [ 10 [ 40 | 48 T ]
34" | 13 | 54 | 62 e =
= |
Valvula de seguridad y retencion 3194 04 1/2" 72 20-280 3,95
Mismas caracteristicas que el art. 3193 mas dispositivo descarga - :
manual por pa|anca_ 3194 05 3/ 165 10-140 7,47
Safety check valve
Same characteristics as art 3193 with manual unloading device
by lever.
n
R[P[A]L I pi
12" | 10 | 46 | 65 EEEPLN I
34" | 13 | 57 | 75 5 -
= |
Manguito antielectrolisis 3860 04 1/2" 40 48-864 2,06
PN 10. Construccion en poliamida 6 (nylon). Funda de cobre. -
Extremos rosca gas (BSP) H -H, ISO 228/1. 386005 | 3/4 50 30-540 2,81
Temp. max. 90°C aire, 80°C agua. 3860 06 1" 70 20-360 3,57
Anti-electrolysis fitting 3860 07 11/4" 155 6-108 10,07
PN 10. Body nylon. Copper cover. Gas threaded ends (BSP) F-F, ISO | 3860 08 11/2" 190 4-72 16,99
0 H 0
228/1. Max.Temp. 90°C air, 80°C water. 3860 09 on 450 236 27,52
R4 P AL i 386010 | 21/2" 850 2-36 64,34
12" | 14 | 28 [ 39 '
34" | 20 | 35 | 38 3860 11 3" 1030 1-18 106,43
LA ) : 3860 12 4 1430 1-8 141,94
11/4"] 32 | 54 | 58

11/2"| 40 | 62 | 59
2" 50 | 80 | 75 = -

21/2"| 65 | 92 | 87
3" 80 | 105 | 96
4" 1100 | 130 | 103
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Manguito antielectrolisis 3865 04 1/2" 48-864 2,69
PN 10. Construccion en poliamida 6 (nylon). Funda de cobre. -
Extremos rosca gas (BSP) M -H, IS0 228/1. 3865 05 3/4 40 30-540 3,78

Temp. max. 90°C aire, 80°C agua.

Anti-electrolysis fitting
PN 10. Body nylon. Copper cover. Gas threaded ends (BSP)
M-F, IS0 228/1. Max.Temp. 90°C air, 80°C water.

R P A L
12" 15 | 28 | 4 ¥
3/4" | 19 | 35 | 42

Anticalcéreo magnético “Calcolit” 3850 04 1/2" 675 1-30 XX
PN 10. Construccion en latén UNE-EN 12165 cromado. .
Extremos rosca gas (BSP) M-M, IS0 228/1. Temp. méx. 120°C. 385005 | 3/4 696 1-30 83,67
calcolit” tic I . a 3850 06 1" 1140 1-25 100,68
“Calcolit”magnetic limestone reducer .
PN 10. Chrome plated brass UNE-EN 12165. 385007 | 11/4 1273 110 | 29425
Gas threaded ends M-M, ISO 228/1. Max.Temp.120°C 3850 08 11/2" 2239 1-10 380,30
R AlB 3850 09 2" 2338 1-10 461,69
172" | 56 | 104 J—
3/4" | 56 | 106

T | 65 | 128 “] o ]:] A
114" 79 | 141 B i
11/2'] 110 | 203 ‘ —T"_—‘»
2" | 110 | 203

Vélvula de asiento de globo 3228 03 3/8" 181 10-60 19,42
PN 16. Tipo “Jenking”. Construccion en bronce RG 5. "
Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. Prensa estopa universal. 3228 04 1/2 265 10-80 21,67
Cierre PTFE. Temp. Max. 200°C. 3228 05 3/4" 400 8-64 27,66
Globe valve 3228 06 1" 550 4-32 35,38
PN 16. “Jenking” type. Body bronze RG5. Gas threaded ends (BSP) | 3228 07 11/4" 875 2-16 52,79
F-F, IS0 228/1. Packing nut. PTFE Sealing. Max.Temp. 200°C. 3228 08 112" 1135 216 79.78
R L|A|M ‘«#\ 3228 09 2" 1790 1-6 105,06
38" | 45 | 67 | 50 s
172 | 50 | 80 | 50
34" | 62 | 85 | 50 . A
T |71 | 94 | 60 e
11/4"] 85 | 106 | 70 L
11/2'] 90 | 118 | 80 Al feiims
2" [ 110 ] 127 [ 80
Vélvula de compuerta laton 3220 04 1/2" 160 16-160 4,70
También disponible con rosca NPT (3222) -
PN 10/16. Paso reducido. Construccion en laton UNE-EN 12165. | 322005 | 3/4 200 12-120 5,84
Prensa estopa: acrilonitrilo. Temp. max. 120°C. Extremos rosca gas | 3220 06 1" 245 8-96 8,67
(BSP) H-H, IS0 228/1. 3220 07 11/4" 435 6-72 12,44
Brass gate valve 322008 11/2" 575 4-48 17,16
Also available NPT thread (3222) B
PN 10/16. Reduce bore. Body brass UNE-EN 12165, Stuffing box, | 522099 | 2 90 224 | 2968
acrylonitryl. Max. temp. 120°C. Gas threaded ends (BSP) F-F, ISO | 3220 10 21/2" 1755 1-12 52,37
226/1. 322011 | 3 2170 1-8 71,49
RIPN[A[L M 322012 4" 4165 1-4 135,87

12" | 10 | 62 | 39 | 45
3/4" | 10 | 63 | 41 45

T8 10 | 94 | 52 | 54 Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request
11/2"| 10 | 100 | 52 | 59

2" 10 1 120 | 59 | 69

3" 16 | 190 | 74 | 99
4" 16 | 230 | 85 | 119




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula de compuerta laton 3221 04 1/2" 10-100 7,21
También disponible con rosca NPT (3221N) PN 20. Paso estandar. -
Construccion en laton segin UNE-EN 12165. Prensa estopa acri- | 322105 3/4 365 8-96 10,75
lonitrilo. Temp. méx. 180°C. Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO | 3221 06 1" 500 5-50 15,69
228/1. Volante aluminio.
322107 11/4" 760 4-24 22,33
Brass gate valve " )
Also available NPT thread (3221N). PN 20. Standard bore. Brass 322108 1172 1020 2-24 29,42
construction UNE-EN 12165. Acrylonitryl stuffing box. Max. temp. | 322109 2" 1495 2-16 44,66
180°C. Gas threaded ends (BSP) F-F, 1SO 228/1. Aluminium wheel. | 3991 10 21/2" 2300 1-6 71,83
RIPIlA|JRILIGC | m F'--H ul 3221 11 3" 3650 1-6 107,77
V2| 13 | 84 | 95 | 455|135 55 i 322112 4 6000 1-4 199,19
3/4" [185] 95 [ 110 | 50 | 13 [ 60
1" | 24 | 106 | 126 | 56 | 145 | 65 . Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request
11/4'[ 305 [ 122 [ 150 [ 61 | 16 | 75 1.
11/2'] 37 [ 134 [ 165 [ 65 | 17 | 80
2" | 45 | 153 | 190 | 74 | 20 | 90 -
21/2'] 58 [ 195 | 235 [ 81 [ 21 [ 110 |,
3" | 67 | 210 [ 265 | 84 | 21 [ 120 ||
4" | ot | 255 ] 325 [ 102 | 26 | 140 e :
i 1
Valvula de asiento inclinado 3230 04 1/2" 185 10-180 7,69
PN 16. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165. Prensa -
estopa: nitrilo. Temp. max. 120°C. Extremos rosca gas (BSP) H-H, | 323005 | 3/4 265 6-48 10,60
IS0 228/1. 3230 06 1" 505 5-30 17,28
Stanted seat valve 323007 11/4" 865 2-16 29,45
PN 16. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. Stuffing box, ni- W _
tryl sealing. Max.Temp. 120°C. Gas threaded ends (BSP) F-F, ISO 323008 1172 1025 18 37,00
228/1. 323009 2" 1720 1-6 58,94
R TP AL N 323010 21/2" 3450 1-5 158,03
12" | 15 | 66 | 57 R 3230 11 3" 4900 1-4 217,13
34" | 20 | 70 [ 66 -
T [ 25 | 97 | & 323012 4 9900 1-2 382,18
114" 32 [ 115 | 92
11/2'] 40 | 131 | 101
2" | 50 | 155 | 121
21/2'] 65 | 225 | 151
3 | 78 | 232 | 172 DI SN
4 | 98 [ 320] 219
Valvula con filtro colador tipo “Y” 3069 04 1/2" 245 6-108 6.59
PN 16. Construccion en latén UNE-EN 12165. Extremos rosca gas - :
(BSP) hembra. ISO 228/1. Tamiz: inox AISI 304. Luz: 400 micras. | 306905 | 3/ 385 4-72 11,26
Temp. max. 180°C. 306906 | 1" 580 4-40 14,80
Brass valve with type “y”strainer filter
PN 16. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. Gas threaded
ends (BSP) F-F,, IS0 228/1. Sieve: stainless steel AlSI 304.
Light: 400 microns. Max.Temp. 180°C.
R[P[A]L
12" | 15 | 77 | 50
34" | 20 [ 95 [ 62
1 [ 25 [ 110 ] 62
Filtro colador tipo “Y” laton 3302 04 1/2" 115 24-192 3’45
También disponible con rosca NPT (3302N) -
PN 16. Cuerpo latén UNE-EN 12165. Tamiz: inox. AlSI 304, 330205 | 3/4 195 12-96 517
Junta tapa: NBR. Temp. méx. 120°C. Extremos rosca gas (BSP) 3302 06 1" 265 10-80 7,66
H-H, IS0 228/1.
;150 228/ 3302 07 11/4" 540 5-60 15,78
“Y” brass strainer B R
Also available NPT thread (3302N) 330208 1172 610 2-36 20,79
PN 16. Body brass UNE-EN 12165. Sieve: stainless steel AISI 304. | 330209 2" 1150 1-18 34,78
NBR joint. Max. temp.120°C. Gas threaded ends (BSP) F-F, ISO 3302 10 21/2" 2100 1-15 67.02
228/1. !
3302 11 3" 2900 1-10 92,41
R H L Luz / Light (microns) = s
1/2" | 38 [565 500 f 330212 4" 5500 1-4 174,87
34" | 44 | 66 500
1 | 50 | 74 500 P Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request
11/4'] 66 | 9% 500 W
112 71 [ 104 500 et
2" | 89 | 125 500
21/2'[ 118 | 154 1200 ; !
3 [ 132 [ 173 1200
4" | 170 | 210 1200
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180

Filtro colador tipo “Y” bronce W
Construccion en bronce segtin UNE-EN 1982. Tamiz: inox. AISI 304. 3304 03 3/8

20-100 8,37

Temperatura de trabajo de -20°C a 110°C. 3304 04 1/2" 220 20-120 9,52
Extremos rosca gas (BSP) H — H, ISO 228/1. 3304 05 3/4" 300 12-72 15,10
Bronze “Y” type strainer filter 3304 06 1" 440 10-60 20,72
Body bronze UNE-EN 1982. Sieve: stainless steel AISI 304. N
Working temperature from -20°C to 110°C. 3304 07 114 700 5-30 31,14
Gas threaded ende (BSP) F-F, IS0 228/1. 330408 | 11/2" 860 5-25 39,02
I R S R Ty 3304 09 2" 1620 2-15 65,15
(bar) = ; 330410 | 21/2" 2200 1-10 101,17
38 [ 16 | 12 | 40 | 55 400
12" | 16 | 15 | 44 | 59 400 f 3304 11 3" 3440 1-6 142,12
A4 | 16 1 20 15051 69 | 400 | 330412 4" 7700 1-3 299,32
1" [ 16 | 25 | 60 | 82 400 i —
11/4"] 16 | 32 | 73 [ 985 500 ey
11/2] 16 | 40 | 80 [ 109 500
2 | 16 | 50 | 98 | 131 500 3
21/2'] 10 | 65 | 114 | 151 500 !
3" [ 10 ] 78 [ 130 | 172 500
4" | 10 | 98 | 170 | 219 500
Filtro polivalente para agua 3310 04 1/2" 140 10-140 4,84
PN 16. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. -
Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. Tamiz: acero inox. 331005 3/4 240 8-80 813
AISI 304. Luz: 800 micras. Junta térica NBR. Temp. max.120°C. 3310 06 1" 375 6-60 11,52
In-line strainer for water 3310 07 11/4" 660 5-30 23,61
PN 16. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. W i
Gas threaded ends (BSP) F-F, ISO 228/1. Sieve: stainless steel 331008 1172 980 212 34,73
AISI 304. Light: 800 microns. NBR o-ring. Max.Temp. 120°C. 331009 2" 1535 1-8 55,08
RID|[L[M][A
12" [ 27 | 58 [ 36 | 62
34 [ 33 [ 74 | 43| 76
1" [ 40 [ 90 | 48 | &7
11/4"] 49 | 115 | 56 | 105
11/2'] 58 | 135 | 66 | 115
2 | 71 [ 161 ] 80 [ 135
Filtro polivalente para gasoil 3311 04 1/2" 140 10-140 494
PN 16. Cuerpo laton UNE-EN 12165 cromado. Extremos rosca gas -
(BSP) H-H, IS0 228/1. Tamiz: acero inox. AISI 304. Luz: 300 micras, | 331105 | 3/ 240 8-80 8,31
Junta térica NBR.Temp. max. 120°C. 3311 06 K 375 6-60 12,44
In-line strainer for diesel oil 331107 11/4" 660 5-30 24,29
PN 16. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. Gas threaded " i
ends (BSP) F-F, IS0 228/1. Sieve: stainless steel AlSI 304. 331108 1172 985 212 36,08
Light: 300 microns. NBR o-ring. Max.Temp. 120°C. 331109 2" 1540 1-8 56,57
RIDJ[L[M][A
172" [ 27 | 58 [ 36 | 62
34| 33 [ 74 | 43 | 76
1" |40 | 90 | 48 | 87
11/4"] 49 | 115 | 56 | 105
11/2'] 58 | 135 | 66 | 115
2 | 71 [ 161 ] 80 [ 135
Filtro polivalente para gas 3312 04 1/2" 140 10-140 5,25
PN 16. Cuerpo laton UNE-EN 12165 cromado. Extremos rosca gas -
(BSP) H-H, IS0 228/1. Tamiz: acero inox. AISI 304. Luz: 50 micras. | 331205 | 3/4 240 8-80 8,85
Junta térica NBR. Temp. max.120°C. 3312 06 1" 375 6-60 12,50
In-line strainer for gas 331207 11/4" 665 5-30 24,70
PN 16. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. Gas threaded " i
ends (BSP) F-F, IS0 228/1. Sieve: stainless steel AlSI 304. 331208 1172 990 212 36,68
Light: 50 microns. NBR o-ring. Max.Temp. 120°C. 331209 2" 1545 1-8 57,48

R D L M A
1/2" | 27 | 58 | 36 | 62
3/4"| 33 | 74 | 43 | 76

1" 40 | 90 | 48 | 87

11/4"| 49 | 115 | 56 | 105
11/2"| 58 | 135 | 66 | 115
2" 71 | 161 | 80 | 135




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Filtro autolimpiante 331304 172" 19,50
PN 16. Construccion en latén UNE-EN 12165 cromado. -

Tamiz: acero inox. AISI 304. Luz: 500 micras . Junta NBR. 331305 3/4 425 1 23,83
Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. Temp. méx. 120°C. 3313 06 1" 560 1 30,55

Self-cleaning filter

PN 16. Chrome plated brass construction UNE-EN 12165.
Sieve: Stainless steel AISI 304. Light: 500 microns. NBR 0-ring.
Gas threaded ends (BSP) M-M, IS0 228/1. Max. Temp. 120°C.

R A L m L
1/2" | 189 | 58 | 49 @
3/4" | 197 | 74 | 56 =,

1" 1208 | 90 | 61

NOVEDAD
NEW
Filtro autolimpiante largo 3314 04 1/2" 380 1 23,01
PN 16. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado. Tamiz refor- "
zado: acero inox. AISI 304. Luz: 500 micras . Junta NBR. Extremos | 331405 3/4 485 1 28,32
rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. Temp. méx. 120°C. 3314 06 1" 650 1 36,39
Long self-cleaning filter 331407 1174 1015 1 53,02
. PN 16. Chrome plated brass construction UNE-EN 12165. Reinfor- | 331408 | 11/2" 1435 1 74,19
; M. ced sieve: Stainless steel AlSI 304. Light: 500 microns. NBR 0-ring. B
iy ol Gas threaded ends (BSP) M-M, IS0 228/1. Max. Temp. 120°C. 331409 | 2 2105 ! 108,70
| L
i :
Ii:ii R|A[L|M @
b 12" | 212 | 58 | 78 =
3/4" | 226 | 74 | 84
1" 239 ] 90 | 92
11/4"] 265 | 115 [ 102 <
== 11/2'] 278 | 135 | 116 =
- NOVEDAD 2 | 303 ] 161 | 134
NEW
Vélvula reductora de presion Redux-Ge a piston 3318 04 1/2" 565 1- 40 19,43
También disponible con rosca NPT (3318N) -
PN 25. Construccion en latén UNE-EN 12165 cromado. Cierre acero | 3318 05 3/4 590 1-40 22,75
inox. AISI 303. Muelle en acero zincado EN-10270. Juntas EPDM | 3318 06 1" 1015 1-20 37,21
perox. Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. Temp. max. tra- -
bajo 130°C. Presion entrada maxima 25 bar. 331807 11/4 1160 1-20 58,38
331808 11/2" 1325 1-20 72,11
Redux-GE piston pressure reducer valve .
Also available NPT thread (3318N). 331809 | 2 1500 120 | 8422
PN 25. Chrome plated brass construction UNE-EN 12165. AISI 303 | 3318 10 21/2" 3990 1 254,63
stainless steel sealing. Zinc plated steel spring EN-10270. EPDM "
e T - perox joints. Gas threaded ends (BSP) F-F, IS0 228/1. Max. working 331811 3 5500 ! 351,75
- temp. 130°C. Max. Inlet pressure 25 bar. 331812 4" 6850 1 802,08
Presion salida/
Output pressure
R | A|eB|c|L Min. Max.
12" [1145] 48 | 635 | 69,5 05 55
3/4" |1145] 48 | 635 | 8 05 55 3318N 04 1/2" 565 1- 40 20,40
1" | 146 | 59 |735] 96 05 55 "
/4 | 152 | 59 | 73,5 | 100 05 5 3318N 05 3/4 590 1- 40 23,89
11/2" | 1485] 89 | 77 | 97 05 6 3318N 06 1" 1015 1-20 39,07
2 [1505] 59 | 81 | 97 05 6
— 21/2" [ 2635| 76 | 112 | 147 1 7 3318N07 | 11/4" 1160 1-20 61,30
= "
g %6 5 N2 19 1 u 3318N 08 | 11/2" | 1325 1-20 76,35
4" | 325 | 885 | 124 | 189 1 7
3318N 09 2" 1500 1-20 88,43
e . . ™ & 3318N10 | 21/2" 3990 1 267,36
NEW 3318N 11 3" 5500 1 369,34
3318N 12 4" 6850 1 842,18
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICEE

Valvula reductora de presion a piston con filtro B B
PN 15. Construccion en laton UNE-EN 12165 y Nylon 6 + 30% FV. 3322 03 3 ! XX
Juntas NBR. Filtro AISI 302 800 micras. Extremos rosca gas (BSP) | 3322 04 172" - 1 XX
H-H, IS0 228/1. Temp. méax. trabajo 80°C. Presién entrada maxima 3322 05 3/4" R 1 XX
15 bar.
3322 06 1" - 1 XX
Redux-GE piston pressure reducer valve with filter 332207 | 11/4" - 1 XX
PN 15. Brass construction UNE-EN 12165 and Nylon 6 + 30% GF. -
NBR joints. AlSI 302 filter 800 microns. Gas threaded ends (BSP) | 332208 | 1172 - 1 XX
F-F, 1SO 228/1. Max. working temp. 80°C. Max. Inlet pressure 15 | 3322 09 o R 1 XX
bar.
Presion salida/ Precios a consultar/ Prices on request
Output pressure
R | A|[B]c[o Min. Max.
38 [ 75 | 17 | 73 [ 46 05 6
12 | 75 | 17 | 73 | 46 05 6
NOVEDAD 3/4" | 78 16 | 74 | 46 05 6
NEW 1" [ 103 ] 25 | 106 | 61 05 7
1-1/4"] 115 | 31 [ 110 | 61 05 7
1-1/2'[ 119 | 31 | 110 | e 05 7
2 [ 122 ] 25 | 120 | 61 05 7
Vélvula reductora de presion a pistén con filtro 3324 03 3/8" - 1 XX
PN 15. Construccion en latén UNE-EN 12165 y Nylon 6 + 30% FV. -
Juntas NBR. Filtro AIS| 302 800 micras. Extremos rosca gas (BSP) | 3324 04 12 - 1 XX
H-H, IS0 228/1. Temp. méax. trabajo 80°C. Presion entrada maxima | 3324 05 3/4" - 1 XX
15 bar. Mando visualizacion presion de ajuste.
Redux-GE piston pressure reducer valve with filter
PN 15. Brass construction UNE-EN 12165 and Nylon 6 + 30% GF.
NBR joints. AISI 302 filter 800 microns. Gas threaded ends (BSP) Precios a consultar/ Prices on request
F-F, ISO 228/1. Max. working temp. 80°C. Max. Inlet pressure 15
bar. Setting pressure visual control
Presion salida/
Output pressure
R | A[B|[c[o Min. Max.
38" | 75 | 17 | 73 | 46 05 5
120 | 75 |17 [ 73 | 46 05 5
34 [ 78 | 16 | 74 | 46 05 5
Valvula reductora de presion “Rinoxdue” a piston " B
PN 16. Cuerpo latén UNE-EN 12165 cromado. Cierre inox AISI 304. 332004 12 550 1-40 2299
Muelle en acero al silicio zincado. Juntas tdricas: NBR. Presion entrada | 3320 05 3/4" 550 1-40 24,52
maxima 15 bar. Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1. 3320 06 1" 1100 1-20 57,69
“Rinoxdue” piston pressure reducer valve 3320 07 11/4" 1340 1-25 85,13
PN 16. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. N
Sealing inox AlSI 304. Zinc plated silicone steel spring.0’ring NBR. Max. 3320 08 1172 1410 1-25 11841
Input pressure 15 bar. Gas threaded ends (BSP) F-F, IS0 228/1. 3320 09 2" 1520 1-25 148,35
Presion Salida (bar)/ L
Output Pressure (bar) ‘ ) ﬂi
R AL P | mn | max Nk
1/2' | 108 | 60 | 69 | 05 4 il '\} R
3/4" | 108 | 60 | 69 05 4 A — PI
1" | 149 86 | 92 05 7
11/4"] 160 | 91 [ 96 05 7 Eli
11/2'] 160 | 91 [ 102 [ 05 7
2" [ 160 | 91 [102] 05 7
Valvula reductora de presion “Rinox” a membrana W R
PN 16/ 25. Caudal total. Cuerpo latén UNE-EN 12165 cromado. 334004 12 990 1-12 51,78
Cierre acero inox AISI 304. Muelle en acero al silicio zincado. 3340 05 3/4" 990 1-20 57,40
Membrana y juntas téricas: NBR. Presion entrada max. 25 bar. 3340 06 q 1600 1-25 89,85
Extremos rosca gas (BSP) H-H, ISO 228/1.
3340 07 11/4" 2340 1-13 136,77
“Rinox” membrane pressure reducer valve .
PN 16/ 25. Full flow. Body chrome plated brass UNE-EN 12165, | 594008 | 1172 3000 110 | 199,38
Sealing inox AISI 304. Zinc plated silicone steel spring o-ring NBR. | 3340 09 2" 3200 1-10 271,23
Membrane: reinforced EPDM. Max. input pressure 25 bar. .. _
Gas threaded ends (BSP) F-F. 150 228/1. 334010 | 21/2" | 12000 | 11 | 83520
Presion Salida (bar)/ L 3340 11 3 13100 1-1 1.073,35
Qutput Pressure (bar) | _ﬁl_"i 334012 | 4 14000 11 | 1.616,89
R[A|L|P]|PN Min Max. [.:—“
1/2' | 135 [765] 83 | 16 038 55 o LIx
34" [ 135 [ 765 | 83 | 16 038 55 r—l . A
1" | 198 ] 95 [ 135 ] 25 038 55 %l—ﬂ
11/4"] 220 | 116 | 153 [ 25 038 )4

11/2"| 235 | 122 | 163 | 25 08
2" | 235 | 126 | 163 | 25 08
21/2"[ 390 | 180 | 290 | 25 08
3" | 390 | 188 | 290 | 25 08
4" 1390 | 202 | 290 | 25 08

EEENAENIENEENIEN]




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Brida roscada DIN 2566 PN16 3910 06 q 1350

59,41

Construccion en laton UNE-EN 12165. Extremo rosca BSP IS0 228. 391007 | 117" 2050

83,80

Principal aplicacion para filtros autolimpiantes y reductoras de
presion. 391008 | 11/2" 2300

79,01

Threaded flange DIN 2566 PN 16 391009 | 2° 2850

113,75

Brass construction UNE-EN 12165. Threaded end IS0 228. 391010 21/2" 4150

160,33

Use mainly for self-cleaninf filters and pressure reducing valves. 3910 11 3 5050

205,33

R DN d di d2 h
1" 25 [ 115 | 85 | 14 | 50

R [P DI [PEEUN [NE N

391012 4" 5500

243,03

11/4"| 32 | 140 | 100 | 18 | 55
11/2"| 40 | 150 | 110 | 18 | 56
2" 50 | 165 | 125 | 18 | 58
21/2"] 65 | 185 | 145 | 18 | 60
3" 80 | 200 | 160 | 18 | 64
4" | 100 | 220 | 180 | 18 | 74

Racor 5 vias acoplamiento bombas R
PN 16. Construccion laton UNE-EN 12165, 3720606 | 1°-81mm/| 205

7,46

Extremos roscados gas (BSP) My H, IS0 7/1. 377306 06 | 1'-100mm 235 -

9,15

Temperatura maxima trabajo 180°C.

5 ways fitting for pump connection

PN 16. Brass construction UNE-EN 12165.
Gas threaded ends (BSP) M & F, 1S0 7/1.
Max. working temperature 180°C.

X
=

Ret. | A [ B [ C [ D o,
3772| 48 | 33 | 29 | 24 @l

[+]
3773 67 | 33 | 29 | 24 t

Rp %"

Racor 5 vias de acoplamiento bombas inox. Longitud 99 mm W -~
PN 10. Construccion en AISI 316 microfusion. Extremos rosca gas | S5 06 06 | ! | 280 | 8-96

| 1313 |

(BSP) M-H, IS0 228/1.Temp.méx. 180°C

5 ways stainless steel fitting for pumps. Length 99 mm.
PN 10. Material: AlSI 316. Investment casting. Gas threaded ends
(BSP) M-F, IS0 228/1. Max.Temp. 180°C

Colector de bombeo |a6 0806 1172 | 1440 | 11

| 11467 |

Construccion en acero inox, AISI 304 rosca gas (BSP) M - UNI, ISO
228/1

Pumping collector
Stainless steel collector inox, AISI 304 threads UNI — 1SO 228/1

[onm[omp] ¢ [ 0 [ F [ 6 |
[l v [ ] 16 | 40 |

Colector de aspiracion
Construccion en acero inox, AISI 304. Rosca gas (BSP) M - UNI,

lsmmwor| 2 | 1542 | 1

| 10590 |

1SO 228/1

Suction collector
Stainless collector inox, AlSI 304. Threads UNI — IS0 228/1

[onm[omP] ¢ [ F | G |
[ 2 J1ual] 16 | 45 |
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PV.P.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Presostato | 378002 | 14" 356 -6 6,9
Para controlar presion de bombas de agua. Tension de conexion

230V 50Hz. Potencia maxima conexién 1,5 KW. Presién maxima
trabajo 4 bar. Regulacion de 0 a 4 bar. Tiempo maximo de manio-
bras 60 ciclos/min. Diferencial variable.

Pressure switch

To control pressure of water pumps. Connection voltage 230V 50Hz.
Max. connection power 1,5 KW. Max. working pressure 4 bar. Scale
from 0 to 4 bar. Max. operating time 60 cycles/min. Variable diffe-
rential.

Presostato B N
Para controlar presion de bombas de agua. Tension de conexion 230V | 378102 | 1 | 318 | 1-64 | 9,32 |

50Hz. Potencia méaxima conexion 1,5 KW. Presion méaxima trabajo 10
bar. Regulacion de 0 a 10 bar. Tiempo méaximo de maniobras 60 ci-
clos/min. Diferencial variable.

Pressure switch

To control pressure of water pumps. Connection voltage 230V- 50Hz.
Max. connection power 1,5 KW. Max. working pressure 10 bar. Scale
from 0 to 10 bar. Max. operating time 60 cycles/min. Variable diffe-
rential.

Presostato 1 via " i
Para controlar presion de bombas de aire. Tension de conexion | 3784 02 | 1/4” NPT | 368 | 1-60 | 12,59 |

240V 50Hz. Potencia maxima conexion 2,2 KW. Presién maxima
trabajo 12 bar. Regulacion de 1,5 a 12 bar. Diferencial variable.
Rosca 1/4” NPT. Valvula de descarga incorporada. Funcion desco-
nexién manual.

1 way pressure switch

To control pressure of water pumps. Connection voltage 240V-
50Hz. Max. connection power 2,2 KW. Max. working pressure 12
bar. Scale from 1,5 to 12 bar. Variable differential. NPT 1/4”thread.
Discharge valve incorporated. Manual disconnection function.

@
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Presostato 4 vias " _
Para controlar presion de bombas de aire. Tension de conexion | 3785 02 | 174" NPT | 349 | 160 | 13,90 |

240V 50Hz. Potencia maxima conexion 2,2 KW. Presion maxima
trabajo 12 bar. Regulacion de 1,5 a 12 bar. Diferencial variable.
Rosca 1/4” NPT. Vélvula de descarga incorporada.

Funcién desconexion manual.

4 ways pressure switch
To control pressure of water pumps. Connection voltage 240V-
50Hz. Max. connection power 2,2 KW. Max. working pressure 12
bar. Scale from 1,5 to 12 bar. Variable differential. NPT 1/4” thread.
Discharge valve incorporated. Manual disconnection function.
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VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
3880 Interruptor de nivel vertical | 3880 00 | 2 | 10,71 |

Tension de conexidn 220V-50Hz. Potencia maxima de conexion 1,5
KW. Temp. max. funcionamiento 80°C. Proteccion IP68.

Vertical level switch
Connection voltage 220V- 50Hz. Max. connection power 1,5 KW.
Max. operating temp. 80°C .Protection IP68. 70

o

[ ——
)] |

110
115

i

Interruptor de nivel horizontal 3881 040 194 1-24 10,09
Tensién de conexién 220V-50Hz. Potencia maxima de conexion 1,5
KW. Temp. max. funcionamiento 50°C. Proteccion IP68. 3881300 200 1-24 12,24
040 con longitud de cable 40 cm.

300 con longitud de cable 300 cm.

Horizontal level switch

Connection voltaje 220V-50Hz. Max.connection power 1,5 KW.
Max.operating temp. 50°C. Protection IP68.

040 with 40 cm. cable.

300 with 300 c¢m. cable.

- —i—(']-"[_‘-; , ‘-i‘i
ey E ] :I
Contrapeso | 388200 | | 249 [ 1100 [ 181 |

Montable en el interruptor de nivel horizontal para la regulacion de
niveles. Temperatura méaxima 50°C. Apto para cables hasta 10 mm.

Counterweight
Assembling in the horizontal level switch,to regulate levels. Max.
operating temp. 50°C suitable for cables until 810 mm.

Interruptor de nivel horizontal conmutable 3883 300 194 1-22 15,13
Tension de conexion 220V-50Hz. Potencia maxima de conexion 1°5 KW. !
Temp. max. funcionamiento 50°C. Proteccion IP68. 300 con longitud de | 3883 500 200 1-20 18,11

cable 300 cm. 500 con longitud de cable 500 cm.

Commutable horizontal level switch

Assembling in the horizontal level switch, to regulate levels. Vol-
tage 220V-50Hz. Max. connection power 1,5 KW. Max. operating
temp. 50°C. Protection IP68. 300 with 300 cm. cable. 500 with
500 cm. cable.
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

3886 Valvula de flotador sin boya. 3886 04 1/2" 16,48
H"-'- Construccion en Acero Inoxidable AISI 304. Conexi6n Rosca Gas. -
= Paso total. Cierre de silicona. 3886 05 3/4 268 18 28,27
> Presion de trabajo maxima 10 Kg/cm2. 3886 06 1" 470 15 30,43
Floating valve without bouy. 3886 07 11/4" 520 10 35,13
Made of Stainless Steel AISI 304. Conexion Gas Threaded.
Full Port. Silicone Lock. Max. Working pressure 10 Kg/cm?.
L - ﬁ-.
o= j_. |
._‘_Q
y f : ¥
¥ L S i
govatpara,ﬂolalz\or noxidable AIS| 304 3887110 | @ 110mm | 154 1-27 14,08
onstruccion en Acero Inoxidable .
3887 160 | @ 160mm 390 1-8 30,62
Buoy for floating valves
Made of Stainless Steel AlSI 304.
Medida/ Dimensiones/ Dimensions (mm) Peso/ Weight
REF. size® ™ PA T L [ m | H2 [0Boya/Buoy| (Ko)(R)
388604 +3887 110 172" [15[10]| 35 [ 405 [ 70 | 330 110 0,300
388605 +3887 160 | 3/4” |20 |10 42 [ 495 [ 110 | 460 160 0,600
388606+3887160] 1" [25|10| 45 | 580 | 125 | 530 160 0,650
388607 +3887 160 11/4" | 32|10 53 | 600 | 170 | 550 160 0,750
H1= Vélvula en posicion cerrada / Close position valve. -M
H2= Vdlvula en posicion abierta / Open position valve.
2848 Controlador de flujo (liquidos) | 2848 06 | 1" | 800 | 1-10 | 52,80 |
Caja aleacion aluminio galvanizado. Racor laton. Lengiietas en
acero inox. Para tuberias de 1” a 8”. Conexion rosca gas 1”. Temp.
Max. 110°C. Presion max. 10 bar. 220V, 10A. Proteccion IP-64.
Liquid flow switch.
Galvanized aluminium alloyed box. Brass connector. Blade: stain-
less steel for pipe from 1”to 8”. Thread gas connection 1”. Max
Temp. 110°C. Max. pressure 10 bar. 220V, 10A. protection IP-64.
= p. p p
N p-w
=
= | == |
i
LJ I
f 0o |
¥
Controlador de flujo (liquidos) | 2850 06 | 1" | 800 | 1-10 | 48,61 |
Caja acero pintado, racor laton. Lengiietas en acero inox. Para
tuberias de 1” a 8”. Conexion rosca gas 1”. Temp. méax. 110°C.
; Presion max. 10bar. 220V, 10A. Proteccion IP-54.

Liquid flow switch.

Coated steel box. Brass connector. Blade: stainless steel for pipe
from 1” to 8”. Threaded gas connection 1”. Max. temp.110°C. max .
Pressure 10 bar. 220V, 10A. Protection: IP 54

— ]




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Controlador automatico de bombas de agua 3251 11" R 62,10
Para activar/ desactivar el funcionamiento de una bomba en insta-
laciones y suministros. Tension de conexion 240V 50Hz. Intensidad
méax. 10A. Presion de arranque/ paro de bomba ajustable entre
1bar - 3 bar. Max presion de trabajo 10 bar. Max. temp. trabajo
50°C. proteccion IP 65.

Automatic water pump control

To power on/off pump operation for installations and supply. Con-
nection voltage 240V 50Hz. Max. current 10A. Start/ stop pressure
adjustable 1 bar -3 bar. Max. working pressure 10 bar. Max. wor-
king temp. 50°C. IP 65.

Controlador automatico de bombas de agua | 3253 | 1yq | 1138 | 1-16 | 53,10 |
Para activar/desactivar el funcionamiento de una bomba en insta-
laciones y suministros. Tension de conexion 240V 50Hz. Intensidad
max. 10A. Presion de arranque / paro de bomba 1,5 bar. Max pre-
sion de trabajo 10 bar. Max. temp. trabajo 60°C. Proteccion IP 65.
Manometro 0-10 bar incorporado.

Automatic water pump control

To power on/off pump operation for installations and supply. Con-
nection voltage 240V 50Hz. Max. current 10A. Start/ stop pressure
1,5 bar. Max. working pressure 10 bar. Max. working temp. 60°C.
IP 65. Pressure gauge 0-10 bar incorporated.

Controlador de volumen de aire NPT 3/8"x

Construccion en acero al carbono zincado Q235 resistente al choque | 3884 00 wos| 165 1-48 8,79
A I . 7/16"-24

térmico. Membrana en polipropileno. Extremos roscados NPT 3/8” x

7/16”-24. Para volimenes de depdsitos de 45y 100 galones.

Max temp. trabajo 60°C. Max. presion trabajo 150 PSI (10 bar).

Air volume control

Zinc plated carbon steel Q235A shock therm resistant construc-
tion. Polypropylene membrane. Threaded ends NPT 3/8” x 7/16”
24. Available for tanks volume of 45 and 100 gallons. Max.working
temp. 60°C. Max.working pressure: 150 PSI (10 bar).

(oo [w]
"i Tl ; 2
I - -



G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Manometro 053 indicador rojo 3819002 | 0-2,5 | 0-40 1-280 4,28
Caja ABS. Tubo bourdon y racor latén UNE-EN 12165. Rosca

1/4” macho gas (BSP). Graduaciones disponibles 0 a 2.5-4-6- | 3819004 | 0-4 | 0-60 67 1-280 4,28
10-16 bar. Salida inferior (radial). Clase de precision 2,5. 3819006 | 0-6 | 0-90 67 1-160 4,28
Pressure gauge 053, red index 3819010 | 0-10 | 0-150 67 1-160 4,28
ABS case. Brass bourdon pipe and connector UNE-EN 12765. i - R

1/4” male gas threaded (BSP). Scale available from 0-2,5-4- 3819016 | 0-16 | 0-240 67 1-280 4,28

6-10-16 bar. Bottom connection (radial). Precision class 2,5.

(A Tilo] (o L
Cewte] [0 [
SRR
A
H;Ji N
W
Mandmetro 053 3821002 | 0-25 | 0-40 | 72 1-210 4,24
Caja ABS. Tubo bourdon y racor laton UNE-EN 12165. Rosca 1/4” : :
macho gas (BSP). Graduaciones disponibles 0 a 2,5-4 -6-10-16- | 3821004 | 0-4 | 0-60 72 1-210 4,24
25 bar. Salida posterior (dorsal). Clase de precision 2,5. 3821006 | 0-6 | 0-90 72 1-210 4,24
Pressure gauge 053 3821010 | 0-10 | 0-150 72 1-210 4,24
ABS case. Brass bourdon pipe and connector UNE-EN 12165. | 3821 016 | 0-16 | 0-240 72 1-210 4,24
1/4” male gas threaded (BSP). Scale available from 0-2,5-4-
6-10-6-25 bar. Back connection. Precision class 2,5. 3821025 | 0-25 | 0-400 2 1-210 4,24
(Al t]o] [«
[48 [ 53 [ 27 |
las
Manémetro 053 3820002 | 0-25 | 0-40 | 68 1-280 4,09
También disponible con rosca NPT (3820N) . .
Caja ABS. Tubo bourdon y racor laton UNE-EN 12165. Rosca 1/4” | 3820004 | 0-4 | 0-60 68 1-280 4,09
macho gas (BSP). Graduaciones disponibles 0 a 2.5-4- 6-10-16- | 3820006 | 0-6 | 0-90 68 1-280 4,09
25 bar. Salida inferior (radial). Clase de precision 2,5.
3820010 | 0-10 | 0-150 68 1-280 4,09
Pressure gauge 053 3820016 | 0-16 | 0-240 68 1-280 4,09
Also available NPT thread (3820N)
ABS case. Brass bourdon pipe and connector UNE-EN 12165, 3820025 | 0-25 | 0-400 68 1-280 4,09

1/4” male gas threaded (BSP). Scale available from 0-2,5-4 -6-
10-16-25 bar. Bottom connection (radial). Precision class 2,5.

ISR N
\ ‘
T / ,-\

Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request

Manometro 063 indicador roio 3825002 | 0-2.5 | 0-40 75 1-180 433
Caja ABS. Tubo bourdon y racor latén UNE-EN 12165. Rosca . .
1/4” macho gas (BSP). Graduaciones disponibles 0 a 2,5-4-6- | 3825004 | 0-4 | 0-60 75 1-180 4,33
10-16-25 bar. Salida inferior (radial). Clase de precision 2,5. | 3825006 | 0-6 | 0-90 75 1-180 4,33
Pressure gauge 063, red index 3825010 | 0-10 | 0-150 75 1-180 4,33
ABS case. Brass bourdon pipe and connector UNE-EN i R R

12165.1/4” male gas threaded (BSP). Scale available from 3825016 | 0-16 | 0-240 75 1-180 4,33
0-2,5-4-6-10-16-25 bar. Bottom connection (radial). Preci- | 3825025 | 0-25 | 0-400 75 1-180 4,33

sion class 2,5.




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS

3822

Mandmetro 063 con glicerina

También disponible con rosca NPT (3822N)

Caja acero inox. AISI 304. Tubo bourdon y racor latén UNE-EN
12165. Rosca 1/4” macho gas (BSP). Graduaciones disponi-
bles 0 a 2.5-4-6-10-16-25-60-100 bar.

Salida inferior (radial). Clase de precision 2,5.

Pressure gauge 063 with glycerine

Also available NPT thread (3822N)

Stainless steel AlSI 304 case. Brass bourdon pipe and con-
nector UNE-EN 12165. 1/4” male gas threaded (BSP). Scale
available from 0-2,5-4-6-10-16-25-60-100 bar.

Bottom connection (radial). Precision class 2,5.

CODIGO PESO | CAJA/BOX| PVP€
CODE WEIGHT | CARTON | PRICE€

3822002 | 0-2,5 | 0-40 175 1-160 10,48
3822004 | 0-4 | 0-60 175 1-160 10,69
3822006 | 0-6 | 0-90 175 1-160 10,69
3822010 | 0-10 | 0-150 175 1-160 10,69
3822016 | 0-16 | 0-240 175 1-160 10,69
3822025 | 0-25 | 0-400 175 1-160 10,69
3822 060 | 0-60 | 0-900 175 1-160 10,69
3822100 | 0-100 | 0-1500 175 1-160 10,69

Precios rosca NPT a consultar / NPT thread prices on request

&»‘
[A[L[D]
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yanﬁmgtrob%?acon glicerina ASI 304, R 3814002 | 0-25 | 0-40 | 175 1-160 24,06

aja, tubo bourdon y racor en acero inox. . Rosca
1/4” macho gas (BSP). Graduaciones disponibles 0 a 2.5-4- 3814004 | 0-4 | 0-60 175 1-160 24,06
6-10-16-25-40- 60-100 bar. Salida inferior (radial). Clase de | 3814006 | 0-6 | 0-90 175 1-160 24,06
precision 2.5 3814010 [ 0-10 [0-150 | 175 | 1-160 | 24,06
Pressure gauge 063 with glycerine 3814016 | 0-16 | 0-240 175 1-160 24,06
Stainless steel AlSI 304 case, bourdon pipe and connector. i - i

1/4” male gas threaded (BSP). Scale available from 0-2,5-4 3814025 | 0-25 | 0-400 175 1-160 24,06
-6-10-16-25-40-60-100 bar. Bottom connection (radial). Pre- | 3814 040 | 0-40 | 0-600 | 175 1-160 24,06
cision class 2,5. <2 3814060 | 0-60 | 0:900 | 175 1-160 | 24,06

Il;| ( 3814100 | 0-100 | 0-1500 175 1-160 24,06

Manémetro @100 con glicerina 3824002 | 0-2,5 | 0-40 520 1-44 38,37
Caja, tubo bourdon y racor en acero inox. AISI 304. Rosca
1/2” macho gas (BSP). Graduaciones disponibles 0 a 2,5-4- | 3824004 | 0-4 | 0-60 | 520 1-44 38,37
6-10-16-25-40-60- 100 bar. Salida inferior (radial). Clase de | 3824 006 | 0-6 | 0-90 520 1-44 38,37
recision 1,6.
P 3824010 | 0-10 | 0-150 520 1-44 38,37
Pressure gauge 0100 with glycerine 3824016 | 0-16 | 0-240 520 1-44 38,37
Stainless steel AlSI 304 case, bourdon pipe and connector.

1/2” male gas threaded (BSP). Scale available from 0-2,5- 3824 025 | 0-25 | 0-400 520 1-4 38,37
4-6 -10-16-25-40-60-100 bar. Bottom connection (radial). | 3824 040 | 0-40 | 0-600 520 1-44 38,37
Precision class 1,6. <> S 3824060 | 0-60 | 0900 | 520 1-44 38,37
(AL ]| ‘ b . ‘ 3824100 | 0-100 | 0-1500 520 1-44 38,37

Manémetro @63 mm

Caja acero al carbono. Tubo bourdon y racor latén UNE-EN
12165. Rosca macho 1/4” NPT. Salida inferior (radial). Clase
de precision 2,5.

Pressure gauge 063 mm

Carbon steel case. Brass bourdon pipe and connector UNE-EN
12165. 1/4” male NPT threaded. Bottom connection (radial).
Precision class 2,5.

]
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3714 016 - Especial Oxigeno
3714 315 - Especial acetileno (no usar aceite)

3714 016 - Special for oxygen
3714 315 - Special for Acetylene (not oil)

3714001 | 0-1 0-15 115 1-160 4,81

3714002 | 0-2 0-30 115 1-160 4,81

3714004 | 0-4 0-60 115 1-160 4,81

3714007 | 0-7 0-100 115 1-160 4,81

3714010 | 0-10 | 0-150 115 1-160 4,81

3714014 | 0-14 | 0-200 115 1-160 4,81

3714017 | 0-17 | 0-250 115 1-160 4,81

3714021 | 0-21 | 0-300 115 1-160 4,81

3714028 | 0-28 | 0-400 115 1-160 4,81

3714040 | 0-40 | 0-600 115 1-160 4,81

3714070 | 0-70 | 0-1000 | 115 1-160 4,81

3714100 | 0-100 | 0-1500 | 115 1-160 5,29

3714400 | 0-400 | 0-6000 | 115 1-160 5,29

3714016 | 0-16 115 1-160 4,81

3714315 | 0-315 115 1-160 5,82
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES cODIGO PESO CAJA/ BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE WEIGHT CARTON PRICE €

Manémetro #100 mm 3715001 | 0-1 | 0-15 1 14,43
Caja acero al carbono. Tubo bourdon y racor en laton UNE-EN

12165. Rosca macho 1/2” NPT. Salida inferior (radial). 3715002 | 0-2 | 0-30 | 350 1 1443

Clase 1,6 3715004 | 0-4 | 0-60 | 350 1 14,43

Pressure gauge 0100 mm 3715007 | 07 | 0-100 | 350 1 14,43

Carbon stee”I case. Brass bourdon pipe and connecfor UNE-‘EN 3715010 | 0-10 | 0-150 350 1 14,43

(1:/23156551 ;/ male NPT threaded. Bottom connection (radial). 3715014 | 0-14 | 0-200 350 1 1443

3715017 | 0-17 | 0-250 350 1 14,43

<> ‘4#_;, 3715021 | 0-21 | 0300 | 350 1 14,43

( _\ 3715028 | 0-28 | 0-400 350 1 14,43

I /{ )l 3715040 | 0-40 | 0-600 | 350 1 14,43

i \“ﬁ?y 3715070 | 0-70 | 0-1000 | 350 1 1843

3715100 | 0-100 | 0-1500 350 1 14,43

3715400 | 0-400 | 0-6000 350 1 14,43

NOVEDAD
NEW

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Abrazadera reforzada completa con taco y tornillo 3960 03 3/8" 38 40-240 0.90
Cuerpo y tuerca en acero galvanizado. Para la fijacion de tu- - :
bos. Abertura lateral. Tuerca soldada. Con tornillos laterales 3960 04 12 94 40-240 0,95
. | imperdibles. Taco de anclaje nylon. Espesor perfil 2,5 mm. 3960 05 3/4" 98 40-240 0,95
Reinforced binding clamp with lap and screw 3960 06 1" 111 30-180 1,00
Gf'ilvan/shed steel quy and nut to fasten pipes. Lateral ope- 3960 07 11/4" 119 30-180 1,00
ning, welded nut with lateral screws. Anchorage nylon lap.
Thickness: 2,5 mm. 3960 08 11/2" 108 30-180 1,13
3960 09 2" 140 30-180 1,26
MED. | Tornillo | Taco 0 Tubo
38" | M8x90 | 10x60 | 1618 396010 | 21/2" 255 10-60 2,20
1/2' | M8x90 | 10x60 | 20-22 3960 11 g 262 10-60 2,39
3/4" | M8x0 | 10x60 | 25-28
1" M8x90 | 10x60 | 31-34 3960 12 4" 331 8-48 2,64

11/4" | M8x90 | 10x60 39-43

11/2" | M8x90 | 10x60 45-48
2" M8x90 | 10x60 58-61

21/2" | M10x120 | 14x75 63-76
3" M10x120 | 14x75 | 89-106
4" M10x120 | 14x75 | 110-115

Abrazadera isofénica completa con taco y tornillo 3962 03 3/8" 100 30-180 1,81
Cuerpo y tuerca en acero galvanizado. Para la fijacion de tu-
bos. Abertura lateral. Tuerca soldada con tornillos laterales 396204 | 1/2" 105 30-180 1,81
imperdibles. Taco de anclaje nylon. Espesor perfil 2,5 mm. 3962 05 3/4" 118 20-120 1,95
Goma de EPDM para la proteccion del sonido.
3962 06 1" 135 20-120 2,27
Isophonic complete binding clamp with nylon lap and screw 3962 07 11/4" 135 20-120 249
Galvanished steel and nut to fasten pipes. Lateral opening, 4
welded nut with lateral screws. Anchorage nylon lap. 396208 | 11/2" 160 10-60 3,05
Thickness: 2,5mm. EPDM rubber to protect the sound 3962 09 on 180 10-60 3,35
3962 10 21/2" 185 5-30 5,00
3962 11 3" 350 5-30 5,49
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

3986 = Abarcon acerp al carbono (3986) 3986 03 3/8" 0,020 150-1200 0,37
3987 Para la sujecion de tubos de dimensiones en pulgadas. Con -
- . tuerca hexagonal DIN 934 y arandela compresion DIN 127. 3986 04 172 0,020 | 150-1200 | 0,37
i L Carbon steel “U”bolt (3986) 3986 05 3/4" 0,026 150-1200 0,37
For pipes fastening with hexagonal screw DIN 934 and 3986 06 1" 0,030 100-800 0,39
compression washer DIN 127. 3986 07 11/4" 0.032 90-720 0,41
CODIGO | MEDIDA | @ Tubo : D;MENS“’C“ES . 3986 08 11/2" 0,068 50-400 0,61
= 3986/398703 | 3/8" | 18 | 235 | 37 | 15 | M6XI 3986 09 2" 0,080 40-240 0,65
T 3986/3987 04 | 1/2" 2 | 28 | 42 [ 17 | wmex 398610 | 21/2" 0.161 20-120 1.09
: 3986/3987 05|  3/4" 28 | 34 | 50 | 19 | wmex : d
3986/3987 06| 1" 33 | 41 | 62 | 24 | mext 3986 11 3" 0,181 20-120 1,19
= i 3986/398707 | 11/4" | 38 | 49 | 71 | 24 | wmext 3986 12 4 0.220 20-80 1.46
= 3986/398708 | 11/2" | 42 | 57 | 80 | 26 |M8x1,25 . !
| W 3086/398709 | 2" 60 50 91 26 | M8x1,25 3986 13 5" 0,263 15-60 1,50
i - | 3986/3987 10| 21/2" | 75 | 85 [ 1175 35 |Miox15
|_I 3986/3987 11| 3" 90 | 1005|1305 35 |M10X15
. ar— | 3986/3987 12| 4" | 115 | 127 | 1556 | 35 |M10X15
'E- -,j-_' 3986/3987 13| 5" 144 | 154 | 186 | 40 [Mmi0x15
| |
II ¥ —— Abarcén acero inox AlSI 304. (3987) N
Para la sujecion de tubos de dimensiones en pulgadas. Con 3987 03 38 0,020 15011200 2,40
tuerca hexagonal DIN 934 y arandela compresion DIN 127. 3987 04 172" 0,020 150/1200 2,44
Stainless steel AlSI 304 “U”bolt (3987) 398705 | 34 0026 | 15071200 | 253
For pipes fastening with hexagonal screw DIN 934 and 3987 06 1" 0,030 100/ 800 2,61
compression washer DIN 127.
p 3987 07 11/4" 0,032 90/ 720 2,74
3987 08 11/2" 0,68 50/ 400 4,28
3987 09 2" 0,080 40-240 4,28
3987 10 21/2" 0,161 20-120 5,62
3987 11 3" 0,181 20-120 6,02
3987 12 4" 0,220 20-80 6,83
3987 13 5" 0,263 15-60 8,01
(3950) Cinta teflén “PTFE”
12 m. de longitud, 0,075 mm. de espesor, 12 mm. de ancho, 395000 | 0,075x12 " 1000 046
0,35 g/cm® de densidad. 3952 00 | 0,060x12 10 1000 0,33
(3950) “PTFE” tape 395500 | 0,1x19 73 25-200 5,16
12 m. length, 0,075 mm. thickness, 12 mm.
width, 0,35 g/cm® density.
(3952) Cinta teflén “PTFE”
12 m. de longitud, 0,060 mm. de espesor, 12 mm. de ancho,
0,26 g/cm® de densidad.
(3952) “PTFE” tape
12 m. length, 0,060 mm. thickness,12 mm.
width, 0,26 g/cm® density.
(3955) Cinta teflon “PTFE”
50 m. de longitud, 0,1 mm. de espesor, 19 mm. de ancho,
0,54 g/cm® de densidad
(3952) “PTFE” tape
50 m. length, 0,1 mm. thickness, 19 mm.
width, 0,54 g/cm® density.
Teflon liquido 50 ml. [395600 [ soml. [ 20 | 1050 | 1163 |

Adhesivo anaerdbico para sellar conexiones roscadas metalicas.
Resistente a golpes y vibraciones. Temperaturas desde -55°C a
+150°C. Facil desmontaje de piezas selladas.

Liquid “PTFE” 50 ml

Anaerobic adhesive for sealing metal thread pipe joints. Shocks
and vibrations resistant. Temperatures from -55°C to +150°C. Easy
dismantling of sealed joints.




SERVICIOS DE AGUA / WATERWORKS

El sistema GE-Block patentato por Genebre, disefiado para
nuestra gama de valvulas antifraude, permite mediante una lla-
ve especial, bloquear la valvula en posicion de apertura, cierre y
10% del caudal nominal.

Dirigido a empresas proveedoras de las compafiias de distribu-
cion de agua de cada pais.

GE-Block system patented by Genebre, designed for our against
fraud valves let by means and special key, block the valve in
open, close and 10% open positions.

Genebre’s new Block Valve is intended for valves and pipes
suppliers and for water supply companies from every country.

CARACTERISTICAS DE LAS VALVULAS VALVES CHARACTERISTICS

e Construccion en laton UNE-EN 12164-12165

e Extremos roscados IS0 228/1

e Extremos conexion tuberia PE baja, media y alta densidad
e Tapodn de proteccion precintable

e Temperatura de trabajo de -20°C a 120°C

e Presion maxima de trabajo 25 bar.

e Brass construction UNE-EN 12164-12165

e Threaded ends IS0 228/1

e Connection ends for low, medium and high density PE pipe
e Sealable protection cap.

e Working temperature from -20°C to 120°C

e Maximum working pressure 25 bar.

T ¥

Accionamiento antifraude
aluminio
Aluminium against fraud handle

Accionamiento antifraude laton
Brass against fraud handle

Accionamiento aluminio
Aluminium handle

Accionamiento laton
Brass handle

Procedimiento de Funcionamiento / Working process




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula antifraude recta H-H 3430 04 12 195 5-120 11,42

Against fraud straight valve F-F 3430 05 3/4" 260 5-90 15,20

R[loP|[ L | A M
G1/2'[ 135 ] 48 | 63 | 485
63/4"| 18 | 55 | 655 | 485
®
<
[:4 Q.E
L
Valvula antifraude recta M-H 3434 04 1/2" 205 5120 13,55
Against fraud straight valve M-F 3434 05 3/4" 275 5-90 18,17

G1/2"| 135 | 545 | 63 | 485
G3/4"| 18 | 625 | 655 | 48,5

Valvula antifraude recta H-tuerca loca UBOAG | 1/2"x3/4" 255 10-120 14,88
Against fraud straight valve F- free nut 3438478 | 1/2"x7/8" 270 1 15,75
3380505 | 3/4"x3/4" 320 8-96 18,67
380578 | 3/4"x7/8" 330 1 19,25

G1/2"|G3/4"| 13,5 | 59,5 | 63 | 485
G1/2"|G7/8"| 13,5 | 59,5 | 63 | 485
G3/4"|G3/4"| 135 | 65 | 655 | 485
G3/4"|G7/8"| 135 | 65 | 655 | 485

Vélvula antifraude recta tubo PE-tuerca loca U005 | PE20x3/4" 315 1 18,38
Against fraud straight valve PE- free nut 34422505 | PE25x3/4" 385 1 22,46
22506 | PE25x1" 415 1 24,21

G3/4"| 20 | 135 | 76 | 63 | 485
G3/4"| 25 | 135 | 81 | 655 | 485
G1" | 26 | 135 | 81 | 655 | 4856




G=NEBRE
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REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula antifraude recta M-tuerca loca G045 | 1/2" 34" 1 16,33
Against fraud straight valve M-free nut 60478 | 1/2"x 7/8" 275 1 17,15
34460505 | J4'x34" 320 1 20,22
M 34460578 | 3/4"x 7/8" 330 1 21,24
r [ RIOP| L [A[m
G1/2"|G3/4"] 135 | 625 | 63 | 485
G1/2'[G7/8"] 135 | 625 | 63 | 485
63/4"|G3/4"] 135 | 685 | 655 | 48,5 ; <
G3/4"[G7/8"] 135 | 68,5 | 655 | 48,5
NOVEDAD
NEW
Valvula antifraude angular H-H 3450 04 12" 200 10-80 1,67
Against fraud angle valve F-F 3450 05 3/4" 270 8-64 15,75
R|oP | L |[A[Mm
G1/2'[ 135 | 24 | 63 | 485
G3/4"| 18 | 275 | 655 | 485
L
Vélvula antifraude angular H-tuerca loca 34540405 | 1/2"x3/4" 260 8-96 14,22
Against fraud angle valve F- free nut 34540478 | 1/2"x7/8" 275 1 15,04
34540505 | 3/4"x3/4" 330 8-96 18,05
34540578 | 3/4"x7/8" 340 1 18,60
r [R|IoP|L[A]|Mm
G1/2" |63/4"[ 135 [ 355 | 63 | 485
Gi/2" |G7/8"[ 135 [ 355 | 63 | 485
63/4" | G3/4" | 13,5 [ 37,5 | 655 | 48,5 <
63/4" | 67/8"| 13,5 [ 37,5 | 655 | 48,5
Vélvula antifraude angular tubo PE-tuerca loca 34582005 | PE2OX3/4" 315 1 20,44
Against fraud angle valve, PE pipe-free nut 34582505 | PE25x3/4" 390 1 25,31
34582506 | PE25x1" 420 1 27,26

G3/4"| 20 | 135|355 63 | 485
G3/4"| 25 | 135|375 | 655 | 485
G1" | 25 | 13,5 | 37,5 | 655 | 485




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula antifraude angular M-tuerca loca 34620405 | 1/2" x 3/4" 1 15,88
Against fraud angle valve M- free nut 34620478 | 1/2"x7/8" 275 1 16,67
34620505 | 3/4" x 3/4" 330 1 19,75
34620578 | 3/4"x7/8" 340 1 20,74
r [R]eP | L | A[M
G1/2'[G3/4"| 13 [ 355 63 | 485
G1/2'[G7/8"] 13 [ 355 63 | 485
63/4"63/4"] 135 ] 375 | 655 | 48,5
G3/4']G7/8"] 135 ] 375 | 655 | 485
NOVEDAD
NEW
Valvula antifraude recta tubo PE-tuerca loca 24660405 | 1/2"x3/4" 350 1 18,98
Against fraud straight valve, PE pipe-free nut 34660478 | 1/2"x7/8" 360 1 19,52
34660505 | 3/4"x3/4" 405 1 21,96
34660578 | 3/4"x7/8" 420 1 22,78
r [ R [oP L Alm !
G1/2"|G3/4" [ 135 | 86-101 | 63 | 485
G1/2"|G7/8" [ 135 | 86-101 | 63 | 485
63/4" | 63/4"| 15 |915-106,5] 65,5 | 48,5 h
G3/4" | G7/8"| 15 |91,5-106,5] 65,5 | 48,5
Jd ! —{
Valvula antifraude recta con extensible y bloqueo para 702005 | PE20X3/4" 405 1 XX
soporte
702505 | PE25x3/4" 475 1 XX
Against fraud straight valve with expanding and support block UT02506 | PE25x1" 540 1 XX
R | oD | oP L A Precios a consultar/ Prices on request

G3/4"| 20 | 135 | 102-117 | 63
G3/4"| 25 | 15 | 107-122,5 | 65,5
G1" | 256 | 15 |109,5-124,5] 655

Valvula antifraude angular con extensible y bloqueo UTBOACE | 1/2°x3/4" 350

1 XX
para soporte
780478 | 1/2"x7/8" 365 1 XX
Against fraud angle valve with expanding and support block U850 | 3/4"x3/4" 415 1 XX
780578 | 3/4"X7/8" 430 1 XX
R | oD | op L Al m
G1/2"|@3/4"| 135 | 6277 | 63 | 485 Precios a consultar/ Prices on request

G1/2"|G7/8" | 135 62-77 63 | 48,5
G3/4" | G3/4" | 15 64-79 65,5
G3/4" | G7/8"| 15 64-79 65,5




G=NEBRE
—
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP €
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICEE

Valvula antifraude angular con extensible y bloqueo -
para soporte 34822005 | PE20X3/ 410 1 XX

34822505 | PE25x3/4" 480 1 XX
Against fraud angle valve with expanding and support block | 34500505 | PEoBK1" 545 1 XX

Precios a consultar/ Prices on request

R | @D | opP L A M
G3/4"| 20 | 135 62-77 63 | 485
G3/4"| 25 | 15 64-79 65,5 | 48,5

Gi" | 25 | 15 66-81 65,5 | 48,5

Racor fijo con bloqueo para soporte 48505 | 3/4"x3/4" 230 1 XX
Fixed connector with block bracket 3485 06 1"x1" 340 1 XX
Precios a consultar/ Prices on request
SoN| %) N
R [op| L
G4 15 [ 72 o 'l| &
G | 20 | 76 772
NN
L
Racor extensible con bloqueo para soporte 3486 05 3/4"3/4" 240 1 XX
3486 06 1"x1" 370 1 XX

Expanding connector with block bracket

Precios a consultar/ Prices on request

N
R [op | L V&sﬂ’
634" | 15 |67-82 o CLl v
61" | 20 |70-86
Z N
L
Valvula antifraude recta para caja de empotrar 34900500 | 34" (234" | 350 1 XX
34900578 | 34"(12)x7B" | 365 1 XX

Against fraud straight valve for built-in box

Precios a consultar/ Prices on request

G3/4"|G3/4"| 135 | 97 | 63
G3/4"|G7/8" | 135 | 97 | 63




VALVULAS / VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP €
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor recto con extensible

34910505 | 34"(1/2)x34"
Straight connector with expanding 34910578 | 34'(12)x7B" | 255 1 XX

Precios a consultar/ Prices on request

G3/4" | G3/4" | 15 |67-82
G3/4" | G7/8" | 15 |67-82

Caja plastica de empotrar
Forma oval. Ancho inferior 300mm. Tapa plastica con llave, con | 349200 | | 1740 | ! | XX |
rejilla.

Built-in plastic box Precios a consultar/ Prices on request
Oval shape. Inferior width 300mm. Plastic top with key and grille q

Soporte metalico extensible

| 348700 | | | 1 | xx |

Metallic expanding bracket

Precios a consultar/ Prices on request

Llave accionamiento antifraude

3499 00 30 1
Antitheft manual control key 3499 02 75 1
| —

Ref. | A | B 8 Precios a consultar/ Prices on request
349900 67 | 65 |

349902| 163 | 85

(¥
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G=NEBRE

SISTEMA DE CALEFACCION GENEBRE / GENEBRE HFATING SYSTEM

Art. 70048 y 70590
Valvula termostatizable
escuadra + cabezal
termostatico

Angle radiator valve+
Thermostatic head

Art. 70037

! Desgasificador
Air vent

Art. 3901
Termostato
Thermostat

Art. 70036 06 00

Colector simple 2-3 salidas
347y 1"

2 or 3 ways module

for single manifold
3/4”and 1”

Art. 70018 y 71012
Purgador
Air vent for radiator

Radiador en aluminio
Aluminum radiator

Art. 70070 16 00
Racor 3 piezas
para tubo multicapa
3 pieces multilayer
pipe fitting

CARACTERISTICAS DE LAS VALVULAS

Para tubo hierro

Construccion en laton UNE-EN 12164-12165.

Volante en ABS.

Conexion a tuberia (hembra) mediante rosca ISO 228/1.

Conexi6n al emisor rosca macho IS0 228/1, con junta PTFE para Ge System.
Temp. Méx. de trabajo 110°C.

Presion max. de trabajo 10 bar.

Para tubo de cobre, PEX o multicapa

Construccion en laton UNE-EN 12164-12165.

Volante en ABS.

Conexion a tuberia de cobre y plastico mediante racor de compresion*

(ver enlaces de compresitn).

Rosca macho W24,5 x 19h/1”.

Conexion al emisor rosca macho IS0 228/1, con junta PTFE para Ge System.
Temp. méax. trabajo 110°C.

Presion max. trabajo 10bar.

Art. 70564
Detentor
Angle lock
shield valve

VALVES CHARACTERISTICS

For steel pipe

Brass construction UNE-EN 12164-12165.

ABS steering wheel.

Pipe connection (female) thread IS0 228/1.

Terminal connection male thread IS0 228/1, with PTFE joint for GE System.
Max. working temp. 110°C.

Max. working pressure 10 bar.

For cooper, polyethylene or multilayer pipe

Brass construction UNE-EN 12164-12165.

ABS steering wheel.

Cooper and plastic connection by means a compression fitting*

(see compression fittings).

Male thread W24,5 x 19h/1".

Terminal connection male thread IS0 228/1, with PTFE joint for GE System.
Max. working temp. 110°C.

Max. working pressure 10bar.



CALEFACCION Y ENERGIA SOLAR / HEATING AND SOLAR ENERGY

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

VALVULAS ESCUADRAS Y RECTAS PARA TUBO HIERRO CON GE SYSTEM / ANGLE AND STRAIGHT VALVES FOR STEEL PIPE WITH GE SYSTEM

Valvula manual escuadra para tubo de hierro 70151 03 00 3/8" 170 10-140

5,97
con GE System !
70151 04 00 172" 175 10-140 6,27
Manual angle radiator valve for steel pipe
with GE System
MED/SIZE| L | H 7
3/8" 69 | 48
1/2" 69 | 51
- W, A
'S - T I'w
k H K
Valvula manual recta para tubo de hierro con GE System 70152 03 00 3/8" 190 10-140 7,48
Manual straight radiator valve for steel pipe 701520400 | 1/2" 195 10-140 7,86
with GE System
MED/SIZE] L [ H
3/8" 73 | 56
1/2" 76 | 56
x
Il
B i’j ¥
’L%‘L
Detentor escuadra para tubo de hierro con GE System 70153 03 00 3/8" 150 10-140 543
Angle adjusting lock shield valve for steel pipe 70153 04 00 172" 155 10-140 5,70
with GE System
MED/SIZE] L [ H
3/8" 42 | 48
1/2" 42 | 51 A L
. St ]
e
i ‘I b Ty
o .! -
H
Detentor recto para tubo de hierro con GE System 70154 03 00 3/8" 170 10-140 7,17
Straight adjusting lock shield valve for steel pipe 70154 04 00 1/2" 175 10-140 7,53
with GE System
MED/SIZE| L [ H = & t
3/8" 73 | 29 % p
2 | 76 | 29 | (= %= ¥ M




G=NEBRE
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REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

VALVULAS ESCUADRAS Y RECTAS PARA TUBO COBRE-POLIETILENO- MULTICAPA CON GE SYSTEM /
ANGLE AND STRAIGHT VALVES FOR COPPER, POLYETHYLENE AND MULTILAYER PIPE WITH GE SYSTEM
Valvula manual escuadra para tubo de cobre, 70587 03 00 3/8" 170 10-140 5,66

PEX o multicapa con GE System
70587 04 00 1/2" 185 10-140 5,94

Manual angle radiator valve for cooper, polyethylene
or multilayer pipe with GE System

MED/SIZE | L H
3/8" 70 | 49
1/2" 70 | 52

o

Valvula manual recta para tubo de cobre, PEX o multicapa | 70533 03 0o 3/8" 190 10-140 720
con GE System >
70588 04 00 1/2" 205 10-140 7,56

Manual straight radiator valve for cooper, polyethylene or
multilayer pipe with GE System

MED/SIZE | L H
3/8" 74 | 56 P

172" 7 56 P
.

Detentor escuadra para tubo cobre, PEX o multicapa 70564 03 00 3/g" 135 10-140 5.09
con GE System !
70564 04 00 172" 145 10-140 5,35

Angle lock shield valve for copper, PEX or multilayer pipe
with GE System

MED/SIZE | L H

3/8" 44 | 49 } =
1/2" 44 | 52 = “1 “*'-Taﬂ L
[

Detentor recto para tubo cobre, PEX o0 multicapa 70565 03 00 3/8" 170 10-140 6,89

con GE System
70565 04 00 1/2" 180 10-140 7,23

Straight lock shield valve for copper, PEX or multilayer

pipe with GE System
MED/SIZE | L | H . ?-" f
38 | 74 | 29 e (#  (THD- TR
2 | 77 | 29 —iE gl 8




CALEFACCION Y ENERGIA SOLAR / HEATING AND SOLAR ENERGY

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

VALVULAS ESCUADRAS Y RECTAS PARA TUBO HIERRO/ ANGLE AND STRAIGHT VALVES FOR STEEL PIPE

Vélvula manual escuadra para tubo de hierro 70151 03 40 3/8" 160 10-140 5,56
Manual angle radiator valve for steel pipe 70151 04 40 172" 160 10-140 5,83
MED/SIZE[ L | W 1
38" 69 | 48
12" 69 | 51
- ; w-_..l
H

Vélvula manual recta para tubo de hierro 70152 03 40 3/8" 180 10-140 6,97
Manual straight radiator valve for steel pipe 70152 04 40 172" 180 10-140 7,32

MED/SIZE | L H

38" 73 | 56
1/2" 7% | 56 | T =
e
= :
- R
.J'.-—-n Hgﬂn
’L—L K
Detentor escuadra para tubo de hierro 70153 03 40 3/8" 140 10-140 4,87
Angle adjusting lock shield valve for steel pipe 70153 04 40 1/2" 140 10-140 5,12
MED/SIZE| L | H b
38" 42 | 48 E
1/2" 42 | 51
Detentor recto para tubo de hierro 70154 03 40 3/8" 160 10-140 6,65
Straight adjusting lock shield valve for steel pipe 701540440 | 172" 160 10-140 6,98
MED/SIZE| L | H [
3/8" 3] 2| = J f i
1/2" 76 | 29 I o _ﬁ




G=NEBRE
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REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

VALVULAS ESCUADRAS Y RECTAS PARA TUBO COBRE-POLIETILENO- MULTICAPA /
ANGLE AND STRAIGHT VALVES FOR COPPER, POLYETHYLENE AND MULTILAYER PIPE

Valvula manual escuadra para tubo de cobre, PEX 70587 03 40 3/8" 155 10-140 5.24
o multicapa d
70587 04 40 12" 170 10-140 5,51
Manual angle radiator valve for cooper, polyethylene or
multilayer pipe
MED/SIZE| L | H 1T
3/8" 70 | 49
1/2" 70 | 52
.
| &9
H
Valvula manual recta para tubo de cobre, PEX 70588 03 40 3/8" 175 10-140 6.79
o multicapa :
70588 04 40 172" 190 10-140 7,13
Manual straight radiator valve for cooper, polyethylene or
multilayer pipe
MED/SIZE| L | H
3/8" 74 | 56
1/2" 77 |56 |
Detentor escuadra para tubo cobre, PEX o multicapa 70564 03 40 3/8" 135 10-140 4,68
Angle lock shield valve for copper, PEX or multilayer pipe | 70564 04 40 1/2" 145 10-140 4,91
MED/SIZE| L | H 1 &
3/8" 44 | 49
1/2" 4 | 52
H
Detentor recto para tubo cobre, PEX 0 multicapa 70565 03 40 3/8" 155 10-140 6,48
Straight lock shield valve for copper, PEX or multilayer | 705650440 1/2" 165 10-100 6,80
pipe
MED/SIZE| L | H f 7t
Fhe 3/8" 74 | 29| = — rT'
il 1/2" 77 | 29 oy, m—
AL e s

IR

L




CALEFACCION Y ENERGIA SOLAR / HEATING AND SOLAR ENERGY

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

VALVULAS TERMOSTATIZABLES ESCUADRAS Y RECTAS PARA TUBO HIERRO / ANGLE AND STRAIGHT THERMOSTATIC VALVES FOR STEEL PIPE

Valvula termostatizable escuadra para tubo de hierro con | 70031 03 0o 3/8" 220 10-80 782
GE System B
70031 04 00 12" 225 10-80 8,21
Angle radiator valve with thermostatic option, for steel
pipe with GE System
MED/SIZE| L | H
3/8" 83 | 48
1/2" 83 | 51
Ay
0 !
H
Valvula termostatizable recta para tubo de hierro 70032 03 00 3/g" 240 10-80 978
con GE System :
70032 04 00 12" 245 10-80 10,27
Straight radiator valve with thermostatic option, for steel
pipe with GE System
MED/SIZE| L | H
3/8" 73| 70
1/2" 76 | 70 o
=5
-
A
H
Detentor escuadra para tubo de hierro con GE System 70153 03 00 3/8" 150 10-140 5,44
Angle adjusting lock shield valve for steel pipe with GE | 70153 04 00 1/2" 155 10-140 5,71
System
MED/SIZE| L | H i
3/8 42 | 48 : L
12" 42 | 5 B - “&u ~
__‘I e L
' " b ¥

Detentor recto para tubo de hierro 70154 03 00 3/8" 170 10-140 717
Straight adjusting lock shield valve for steel pipe 701540400 | 172" 175 10-140 7,53
MED/SIZE | L | H > f
3/8" 73 | 29 = n i 7
12 | 76 | 29 Ul il ¢ b
F—_.p ._7 il

[

L
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G=NEBRE
-
REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

VALVULAS TERMOSTATIZABLES ESCUADRAS Y RECTAS PARA TUBO COBRE-POLIETILENO- MULTICAPA /
ANGLE AND STRAIGHT THERMOSTATIC VALVES FOR COOPER, POLYETHYLENE AND MULTILAYER PIPE

Valvula termostatizable escuadra para tubo cobre, 70048 03 00 3/8"

210

10-80

7,82

polietileno o multicapa con GE System
70048 04 00 1/2"

230

10-80

8,21

Angle radiator valve with thermostatic option, for copper
or polyethylene pipe with GE System

MED/SIZE | L H
3/8" 84 | 49
172" 84 | 52

Ll

=l

e

70049

Valvula termostatizable recta para tubo cobre, polietileno | 70049 03 0o 3/8"

230

10-100

9,48

0 multicapa con GE Sytem
70049 04 00 12"

250

10-100

9,96

Straight radiator valve with thermostatic option,
for copper or polyethylene pipe with GE System

MED/SIZE | L H K
3/8" 74 | 70
12" 77 | 70

Detentor escuadra para tubo cobre, PEX o multicapa 70564 03 00 3/8"

135

10-140

5,09

con GE System
70564 04 00 1/2"

145

10-140

5,35

Angle lock shield valve for copper, PEX or multilayer pipe
with GE System

MED/SIZE | L H

38 | 44 | 49 ) = =
2 | 44 | 50 =T “"‘f{'l"'

Detentor recto para tubo cobre, PEX o multicapa 70565 03 00 3/8"

170

10-140

con GE System
70565 04 00 172"

180

10-100

7,23

Straight lock shield valve for copper, PEX or multilayer
pipe with GE System

MED/SIZE| L | H o J-'_-' f
3/8" 74 | 29 - I
r— R
1/2" 77 | 29 '




CALEFACCION Y ENERGIA SOLAR / HEATING AND SOLAR ENERGY

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Cabezal termostatico
i i Uso para valvulas termostatizables. Construccion en ABS ig-
nifugo. Rango de temperaturas de 6°C a 28°C con dispositivo
‘ I I ‘ | antihielo (*). Sensor liquido de expansion por calor. Conexion
rosca M30x 1,5. Presion max. de trabajo 10bar. Temp. max. de
3 trabajo 50°C. Dimensiones 81x (48.
Thermostatic head
For thermostatic valves use. ABS fireproof construction. Tem-
perature range from 6°C to 28°C with defrosting device (*). Li-
quid sensor heat expansion. Thread connection M30x 1,5. Max.
working pressure 10bar. Max. working temp. 50°C. Dimensions

_--“""""'""'\-n._‘
(‘R} 81x 048.

| 705900000 | M30x1,5 |

115

| 1144 | 1446 |

Cabezal electro-térmico para valvulas termostatizables
Alimentacion: 24/230V. Construccion en ABS ignifugo. Sensor
de cera electrotérmico. Cable de dos hilos. Posicion de la val-
vula n/c. Clase de proteccion IP 40. Temp. Max. de trabajo 50°C.
Presién méaxima de trabajo 10 bar.

Servomotor wth electrothermal control for thermostatic
valves

Power supply: 24/230V. ABS fireproof construction. Electro-
thermal wax sensor. Two wire cable. Normally closed valve
position. Protection class IP 40. Max. working pressure 10 bar.

70306 00 02

M30x1,5

110

1-100

22,79

70306 00 12

M30x1,5

110

1-100

22,79

70306 00 02

220/230V

70306 00 12

24V

Valvula monotubo termostatizable

Construccion en laton UNE-EN 12164-12165. Juntas de cierre
en elastdmero. Volante en ABS. Conexion al emisor rosca ma-
cho IS0 228/1. Conexion a tuberia de cobre y plastico median-
te racor de compresion* (ver enlaces de compresion). Rosca
macho W24,5 x 19h/1”. Mando manual intercambiable. Sonda
de entrada incorporada. Temp. Max. de trabajo 110°C. Presion
méax. de trabajo 10 bar.

Thermostatic valve for single-pipe installation

Brass construction UNE-EN 12164-12165. Elastomer sealing
joints. ABS steering wheel. Terminal connection male thread
IS0 228/1. Cooper and plastic connection by means a com-
pression fitting (see compression fittings). Male thread W24,5
X 19h/1”. Easy replaceable manual control. Inlet probe incor-
porated. Max. working temp. 110°C. Max. working pressure
10 bar.

| 710280400 | 172 | 485

4-48

| 2182 |

[MEp/sizeE | L [ H [ E [ D

[ 12 146 ] 49 [ 35 | 288

Racor tubo cobre

Tuerca y casquillo en laton. Tuerca niquelada. Junta de cierre
en NBR. Rosca hembra W24,5x19h/1”. Temp. Méx. de trabajo
95°C. Presion max. de trabajo 10 bar.

.- Copper pipe fitting
Nut and ring in brass. Nickel-plated nut. NBR sealing joint.
Female thread W24,5x19h/1”. Max. working temp. 95°C. Max.
working pressure 10 bar.

700411220

012

31

10-300

2,60

700411520

015

31

10-500

2,60

Racor tubo polietileno reticulado (PEX)

Construccion en laton. Tuerca niquelada. Junta de cierre en
NBR. Rosca hembra W24,5x19h/1”. Temperatura maxima de
trabajo 95°C. Presion maxima de trabajo 10 bar.

PEX polyethyliene pipe fitting

Brass construcction. Nickel-plated nut. NBR sealing joint. Fe-
male thread w24,5x19h/1”. Maximum working temperature
95°C. Maximum working pressure 10 bar.

7007116 00

0 16x2

50

10-300

2,81

7007116 20

0 16x1,5

53

10-300

2,81

Racor tubo multicapa

Construccion en laton. Tuerca niquelada. Juntas de cierre en

NBR. Rosca hembra W24,5x19h/1”. Temp. Méax. de trabajo
¥ 95°C. Presion max. de trabajo 10 bar,

Yﬁ

Multilayer pipe fitting

Brass construcction. Nickel-plated nut. NBR sealing joints.
Female thread W24,5x19h/1”. Max. working temp. 95°C. Max.
working pressure 10 bar.

B =
a3l
E3

70070 16 00

0 16x2

52

10-300

2,97

70070 18 00

0 18x2

52

10-300

2,97

70070 20 00

0 20x2

50

10-300

2,97

70070 20 20

0 20x2,25

50

10-300

2,97




Sensor de temperatura

G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

| 3907 00 1/2" -2 27,05
Termistor NTC como elemento sensitivo. Rango temperatura
= - de trabajo: 0°C-120°C. Caja en plastico técnico PC-HT ignifu-
go. Terminal del cable en ABS ignifugo. Clase de proteccion
b~ — I IP54. Varilla en laton niquelado.
' "-E = Temperature sensor
NTC thermistor as a sensitive element. Working temperature
range: 0°C-120°C. Box in fireproof PC-HT engineering plastic.
I' Wiring terminal in fireproof ABS. Protection class IP54. Rod in
I . i nickel-plated brass.
g . |
1 MED/SIZE A [ B = |}
12" 0 | 120 -
i |
Valvula de seguridad escuadra- 3 bar (3179) 317904 1/ 116 1-100 5,82
Valvula de seguridad escuadra-6 bar (3189)
Cuerpo en laton. Muelle de acero INOX AISI 302. Obturador 3189 04 172" 116 1-100 6,61
en EPDM. Membrana en EPDM. Extremos roscados hembra-
hembra ISO 228/1. Presidn méx. de trabajo 10bar. Temp. max.
90°C.
Safety relief angle valve-3 bar (3179)
Safety relief angle valve-6 bar (3189)
Brass body. Stainless steel AISI 302 spring. EPDM joint. EPDM
membrane. Female- female threaded ends ISO 228/1. Max.
working pressure 10bar. Max. working temp. 90°C.
Va:llvula de segur!dad escuadra- 3 bar (3182) 3182 04 1/2" 118 1-100 6,90
Valvula de seguridad escuadra-6 bar (3188)
Cuerpo en latén. Muelle de acero inox AlSI 302.0bturador en 3188 04 1/2" 118 1-100 6,90
EPDM. Membrana en EPDM. Extremos roscados macho- hem-
bra ISO 228/1. Presion max. de trabajo 10bar. Temperatura
max. 90°C.
Safety relief angle valve-3 bar (3182)
Safety relief angle valve-6 bar (3188)
Brass body. Stainless steel AISI 302 spring. EPDM joint. EPDM
membrane. Male- female threaded ends ISO 228/1. Max. wor-
king pressure 10bar. Max. working temp. 90°C.
Vélvqla de seguridad escuadra con conexion 3191 04 1/2" 114 1-100 8,46
mandémetro- 3 bar (3191)
Valvula de seguridad escuadra con conexion 3192 04 1/2" 114 1-100 8,46

manometro (3192)

Cuerpo en laton. Muelle de acero INOX AISI 302. Obturador
en EPDM. Membrana en EPDM. Extremos roscados macho-
hembra ISO 228/1. Presion max. de trabajo 10bar. Temp. Max.
90°C. Conexion para manémetro hembra 1/4” 1SO 228/1.

Safety relief angle valve with pressure gauge
connection-3 bar (3191)

Safety relief angle valve with pressure gauge

connection -6 bar (3192)

Brass body. Stainless steel AISI 302 spring. EPDM joint. EPDM
membrane. Male- female threaded ends ISO 228/1. Max. wor-
king pressure 10bar. Max. working temp. 90°C. 1/4” female
pressure gauge connection 1S0 228/1.
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Purgador manual de aire orientable "
PN 10. Construccion en laton UNE-EN 12164 niquelado. Jun- | 70017 01 00 | 8 15 - | 0,78 |
tas de cierre en EPDM. Orificio de purga orientable 360°. Co-
nexion rosca gas (BSP) macho IS0 228/1. Temp. max. trabajo

100°C.
il |I|:"'=f ¥ ] Orientable manual air vent
) ! PN 10. Nickel plated brass construction UNE-EN 12164.
i - EPDM sealing O-rings. Vent hole orientable 360°. Gas threa-
LI ded end (BSP) male, 1SO 228/1. Max. working temp. 100°C.
[R]A[B][C[EMH]
NOVEDAD [ [ 1321 [oa| 14 | E e
NEW
A

Purgador manual de aire 700180102 | 18" [ 12 | 101000 [ o074 |
Cuerpo en latén niquelado. Mando de control no conductor de

calor. Unién rosca macho IS0 228. Presion max. 6 bar. Temp.
méax 100°C.

Manual air vent

Nickel- plated brass body. Heatless control handle. Threads
connection male ISO 228. Max. working pressure 6bar. Max.
working temp. 100°C.

[ R [p[A]

Purgador automitico de aire 710120602 |DCHORGHT| 102 | 10-100 | 6,12
Cuerpo en latén niquelado. Junta en EPDM. Flotador en po- !

lietileno. Union rosca M-1SO 228. Presion max. 10bar. Temp. | 710120613 | IZQ/LEFT | 102 10-100 6,12
max. de trabajo 110°C.

Automatic air vent valve
Nickel-plated brass body. EPDM joint. Poliethylene float. Male
thread connections ISO 228. Max. working pressure 10 bar.
Max. working temp. 110°C. c

-

R|A[B]|GC
G1"|575] 31 [ 375 42 i
Ler[or5] a1 [ar5] 2 | i }

Purgador automatico de aire 70037 03 02 3/8" 155 10-80 5,85
Cuerpo en latén. Sistema de flotador en PP. Junta de cierre

en elastdmero. Extremo rosca macho 1SO 228/1. Temp. max. | 700370402 1/2" 155 10-80 6,82
110°C. Presion maxima de trabajo 10 bar. 70037 05 02 3/4" 170 10-80 11,36

Automatic air vent

Body brass. PP floating system. Elastomer sealing joint. Male
thread 1SO 228/1. Max. working temp. 110°C. Maximum wor-
king pressure 10 bar.

R A D H
G3/8"| 75 | 46 | 60
G1/2"| 74 | 46 | 60 =
G3/4"| 73 | 46 | 59

o]

70038 Purgador automatico de aire con cierre manual 70038 03 00 3/g" 155 10-80 9,56
y conexion lateral .

Cuerpo en laton. Sistema de flotador en PP. Junta de cierre 70038 04 00 12 170 10-80 9,89

en elastomero. Extremo rosca macho ISO 228/1. Temp. max.

115°C.

T — Automatic air vent with manual lockin plug and

! lateral connection
Body brass. PP floating system. Elastomer sealing joint. Male
thread IS0 228/1. Max. working temp. 115°C.

D

G3/8"| 53 | 46 | 46 | 53
G1/2"| 53 | 46 | 46 | 55

L

I
1




Degasificador automatico

Cuerpo en latén niquelado. Flotador en PP. Junta de cierre
en elastdmero. Extremo rosca macho ISO 228/1. Temperatura
max. fluido 100°C. Presion max. trabajo 6 bar. Presion max.
transitoria 16 bar.

Automatic degassing device

Nickle-plated brass body. PP float. Elastomer sealing joint.
Male thread end ISO 228/1. Max. fluid temperaure 100°C.
Max. working pressure 6 bar. Max. transient pressure 16 bar.

MED/SIZE | A D
3/8" 112 | 48 | ¥
172" 114 | 48 T
3/4" 116 | 48

G=NEBRE
-
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70037 03 60

3/8"

255

10-100

23,54

70037 04 60

12"

260

10-80

23,54

70037 05 60

3/4"

270

1-10

23,54

Colector simple componible 2, 3 y 4 vias

Construccion en latén niquelado. Conexion en derivacion la-
teral rosca macho W24,5x19h/1”. Conexi6n en linea rosca
macho - hembra IS0 228/1. Temperatura maxima de trabajo:
180°C. Presion maxima de trabajo: 10 bar.

2, 3 and 4 ways module single manifold

Nickle- plated brass construction. Lateral branch connection
male thread W24,5x19h/1”. Threaded ends connection male-
female 1SO 228/1. Maximum working temperature: 180°C.
Maximum working pressure: 10 bar.

Ne Derivaciones /
Branches n°
3/4" 2 20 87 36
3/4" 20 | 123 | 36
3/4" 20 | 159 | 36
25 | 105 | 42
25 | 147 | 42
25 | 189 | 42

oo a|w

70035 05 02

3/4"

195

8-64

6,93

70035 05 03

3/4”

260

5-40

9,48

70035 05 04

3/4"

325

4-32

15,26

70035 06 02

1"

325

8-64

11,71

70035 06 03

1

440

5-40

15,41

70035 06 04

1

555

4-32

20,24

Colector simple componible sanitario con regulacién
2,3y 4vias

Construccion en laton niquelado. Juntas en elastémero. Vo-
lante en ABS antirobo. Conexion en derivacion lateral rosca
macho W24,5x19h/1”. Conexidn en linea rosca macho - hem-
bra I1SO 228/1. Temperatura maxima de trabajo: 110°C. Pre-
sién maxima de trabajo: 10 bar. Con placa reversible indica-
dora de agua fria (azul) y caliente (roja).

2, 3 and 4 ways modular sanitary manifold

with adjustment.

Nickle- plated brass construction. Elastomer joints. ABS
against steering wheel. Lateral branch connection male
thread W24,5x19h/1”. Threaded ends connection male-fema-
le 1SO 228/1. Maximum working temperature: 110°C. Maxi-
mum working pressure: 10 bar. With reversible metal sheet
which indicates cold water (blue) and hot water (red).

N° Derivaciones /
e

3/4" 20 88 | 36
20 | 124 | 36
20 | 160 | 36
25 [ 101 | 43
25 | 144 | 43

25 | 187 | 43

ENIIRECRESS (RN

70171 05 02

3/4"

360

5-40

21,51

701710503

3/4”

520

5-30

31,21

701710504

3/4"

660

4-24

42,44

70171 06 02

q

460

5-40

25,31

70171 06 03

17

655

5-30

36,69

70171 06 04

o

855

4-24

51,62




CALEFACCION / HEATING
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Colectores premontados 1”

Colectores premontados para cabezal electrotérmico. Dise- 70170 06 02 L - 1 134,14

fiado para conectar a cabezal electrotérmico, normalmente | 70170 06 03 1” - 1 180,31

cerrados o normalmente abiertos, o cabezales termostaticos. ” B

Salidas hechas para adaptar tubos de plastico, cobre o 7017006 04 ! ! 233,43

multicapa. Maxima temperatura: 90°C. Maxima presion de | 70170 06 05 1" - 1 281,06

trabajo: 10 bar.

Pre-assembled manifold 1”

Pre- assembled distribution manifolds with electrical actua-

tor for underfloor heating and radiatorsg connection. Connect

electrical actuator normally closed or normally open or ther-

mostatic heads. Outlets made for adaptors to connect copper,

plastic or multilayer pipes. Maximum water temperature:

90°C. Maximum system pressure: 10bar.

NOVEDAD
NEW

Colector de distribucion S

Tubo de 17, salidas de 1/2” 7017506 04 1 - 1 2448
70175 06 05 17 - 1 29,94

Manifold double side 701750606 | 1" - 1 35,61

1” pipe, 1/2” outlets
70175 06 07 1” - 1 41,68
70175 06 08 1” - 1 47,23

NOVEDAD
NEW

Colector de distribucion AlSI 304 B
Tubo de 1”, salidas de 1/2” 701760604 | 1 -
701760605 | 1" -

W 1
1 29,94
= . . Manifold double side AlISI 304 » R
\-’“:ﬁ 17 pipe, 1/2” outlets 701760606 | 1 1 35,61
- 1
1

24,48

L% e . By 70176 06 07 17 - 41,68
70176 06 08 17 - 47,23

NOVEDAD
NEW

Valvula de equilibrado 3073 03 3/8" 400

1 XX
PN 20. Construccion cuerpo y componentes internos en la- -
ton. Juntas VITON, Extremos rosca gas (BSP) H-H, IS0 228/1. 3073 04 1/2 500 1 XX
Toma de presion G1/8” H. Temperatura trabajo de -30°C a 307305 3/4" 500 1 XX
120°C.
3073 06 1" 700 1 XX
Balancing valve 307307 11/4" 1000 1 XX
PN 20. Brass construction of body and inner components. "
Gas threaded ends (BSP) F-F, ISO 228/1. Pressure taps con- 3073 08 1172 1000 1 xx
nection G1/8” F. Working temperature from -30°C to 120°C. 3073 09 2" 1800 1 XX
i P, . .
DN A8 ¢ lo ~, Precios a consultar/ Prices on request
38" 845 12 | 89 [ 25 : \

12" 84 | 15 | 96 | 22
3/4" 856 | 17,8 | 97 [ 215
1" 98 | 21,3 1033 29,5
11/4" | 101 | 28 | 111 | 29 ]
11/2" | 107 | 31 | 120 | 27
2" 15| 37 [ 182 | 219

NOVEDAD
NEW
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70080 Racor macho orientable para colectores 70080 06 00 17 _ ] 8,29
Adjustable male end fitting for manifolds 700800700 |1”-11/4” - 1 10,96
j -l
e ﬁ‘t N~

{_'31 S NOVEDAD

| == NEW
Tapon macho con junta .

700810600 | 1 | - [ 1 | 38 |

r % Male end cap with 0’ring
r NOVEDAD
|

Racor macho con junta

700820604 [1x1127] - | 1 | 383 |
Male end fitting with o’ring
NOVEDAD
NEW
Medidor de caudal 700830000 | 1 | - | 1 | 2505 |
Flow meter
NOVEDAD
NEW
- ”
Adaptador macho-macho para colectores 1 70084 04 04 |1/2“x 1/2,,| B | ] | 1.96 |
Male-male adaptor, suitable for 1” manifolds
NOVEDAD
NEW
Accesorio con termometro preinstalado 70090 06 00 | m | B | ] | 20,61 |

Fitting pre -assembled thermometer

NOVEDAD
NEW
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Valvula motorizada / zona 2 vias con cable de 2 hilos B

Construccion en laton. Extremos rosca gas hembra, 1SO 479004 112 790 1-20 55,78
228/1. Aplicacion agua fria o caliente. Temperatura fluido < 4790 05 3/4" 830 1-20 58,00
94°C. Temperatura ambiente < 40°C. Tensiones 220V (+10%) B R 2
50-60 HZ. Presion nominal 16bar. Clase de proteccion IP 40. 4790 06 ! 1020 1-20 66,9

Palanca para accionamiento manual con muelle de retorno.

2 ways motorised-zone valve with 2 cores wire

Brass construction. Female threaded ends, 1SO 228/1. Aplica- Med. | C E F|l G| H
tion: cold or hotwater. Fluid temp. < 94°C. Environment temp. | 479004 [1055]| 84 | 355] 63 | 90
< 40°C. Voltage 220V (+10%) 50-60 HZ. Nominal pressure | 479005 [1055| 84 | 355 | 63 | 93
16bar. IP 40 protection class. Manual operating lever with | 479006 [1095| 84 | 37 | 63 | 95
spring return.

Recambio: art.4794 Motor para vélvula motorizada art. 4790
Spare parts: art, 4794 Motor for motorised-zone valve art. 4790 el | ¥ |

Valvula motorizada / zona 3 vias con cable de 2 hilos 4791 04 1/2" 835 1-20 58,00
Construccion en laton. Extremos rosca gas hembra, 1SO
228/1. Aplicacién agua fria o caliente. Temperatura fluido < 4791 05 3/4" 865 1-20 60,24
94°C. Temperatura ambiente < 40°C. Tensiones 220V (=10%) 4791 06 1" 1045 1-20 71,38
50-60 HZ. Presién nominal 16bar. Clase de proteccion IP 40.
Palanca para accionamiento manual con muelle de retorno.

Med. | C | E|[F |6 | H
3 ways motorised /zone valve with 2 cores wire 479104 | 116 | 84 | 355 | 63 | 90
Brass construction. Female threaded ends, IS0 228/1. Aplica- 479105 | 119 | 84 |365| 63 | 93 | =&
tion: cold or hotwater. Fluid temp. < 94°C. Environment temp. 479106 | 125 | 84 | 37 | 63 | 95
< 40°C. Voltage 220V (+10%) 50-60 HZ. Nominal pressure

16bar. IP 40 protection class. Manual operating lever with

spring return.

Recambio: art.4794 Motor para valvula motorizada 4791
Spare parts: art. 4794 Motor for motorised-zone valve art. 4791

Valvula motorizada / zona 2 vias ON/OFF con muelle de 4792 04 1/2" 900 1-20 63,21
retorno y con interruptor auxiliar y cable de 5 hilos -

Construccion en laton. Extremos rosca gas hembra, 1S0 4792 05 3/4 930 1-20 65,43
228/1. Aplicacion agua fria o caliente. Temperatura fluido < 4792 06 G 1110 1-20 74,35

94°C. Temperatura ambiente < 40°C. Tensiones 220V (+10%)
50-60 HZ. Presién nominal 16bar. Clase de proteccion IP 40.
Palanca para accionamiento manual con muelle de retorno.

2 ways motorised /zone ON/OFF valve with spring return [ med. [ ¢ [ E [ F [ 6 | H 5
and auxiliar switch and 5 cores wire 479204 | 105 | 84 [355] 63 | 90 =
Brass construction. Female threaded ends, IS0 228/1. Aplica- | 479205 [1055] 84 [355]| 63 | 93
tion: cold or hotwater. Fluid temp. < 94°C. Environment temp. | 479206 [1095] 84 | 37 | 63 | 9
< 40°C. Voltage 220V (+10%) 50-60 HZ. Nominal pressure
16 bar. IP 40 protection class. Manual operating lever with

spring return.
Valvula motorizada / zona 3 vias ON/OFF con muelle de 4793 04 1/2" 985 1-20 65,43
retorno y con interruptor auxiliar y cable de 5 hilos -
o Construccion en latén. Extremos rosca gas hembra, 150 4793 05 3/ 985 1-20 67,67
—_ S . ) ;
228/1. Aplicacion agua fria o caliente. Temperatura fluido < 4793 06 1" 1130 1-20 78,81

94°C. Temperatura ambiente < 40°C. Tensiones 220V (+10%)
50-60 HZ. Presion nominal 16bar. Clase de proteccion IP 40.

" ~ Palanca para accionamiento manual con muelle de retorno. Med. c E F G | H L g
:{m 479304 | 116 | 84 | 355 63 | 90 5 i
3 ways motorised / zone ON/OFF valve with spring return | 479305 | 119 | 84 | 355 | 63 | 93 =
and auxiliar switch and 5 cores wire 479306 | 125 | 84 | 37 | 63 | 95 G
Brass construction. Female threaded ends, IS0 228/1. Aplica-

tion: cold or hotwater. Fluid temp. < 94°C. Environment temp.
< 40°C. Voltage 220V (+10%) 50-60 HZ. Nominal pressure
16bar. IP 40 protection class. Manual operating lever with
spring return.
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GENEBRE

Termostato de pared electromecanico

Alimentacion: 2 hilos a 230VAC. Diferencial térmico: +0,8°C.
Rango temperatura regulacion: 5°C- 30°C.

Dimensiones: 70x70x30mm.

Wall electromechanical thermostat
Power supply: 2 wires to 230VAC. Differential: +0,8°C. Setting
temperature range: 5°C- 30°C. Dimensions: 70x70x30mm.

GENEBRE

Termostato de pared electrénico con display
Alimentacion: 2 baterias 1,5V,tipo AAA. Rango temperatura de
regulacion: 5°C - 35°C. Diferencial térmico: +0,3°C. Grado de
proteccion: IP 20. Dimensiones: 72x72x30mm

Wall electronic thermostat with display

Power supply: 2 batteries 1,5V, AAA type. Setting temperature
range: 5°C- 35°C. Differential: +0,3°C. Protection: IP 20. Di-
mensions: 72x72x30mm.

Cronotermostato de pared y semiempotrado
Alimentacion: 2 baterias 1,5V, tipo AA. Control del nivel de
bateria con dos niveles de aviso. Facil sustitucion de las bate-
rias sin pérdida de datos. Instalacion semiempotrada en caja
0 sobre pared. Programacion diaria y semanal con rango de
0,5°C. Diferencial térmico: +0,3°C. Rango temperatura invier-
no: 5°C-30°C. Rango temperatura verano: 15°C-40°C. Minimo
intervalo de ajuste: 1 hora. Pantalla gréafica. Dimensiones:
montaje a pared 119x82x32,5 mm. Montaje semiempotrado
119x82x20 mm.

Wall and semirecessed chronothermostat

Power supply: 2 batteries 1,5V, AA type. Battery automatic
control with 2 warnings levels. Easy battery replacement
without data loss. Installation semirecessed with box or on
the wall. Daily and weekly programming with range of 0,5°C.
Differential: +0,3°C. Winter temperature range: 5°C-30°C.
Summer temperature range: 15°C-40°C. Minimum setting
interval: 1 hour. Graphic display. Dimensions: wall mounting
119x82x32,5 mm. Semirecessed mounting 119x82x20mm.

GEMEBRE

Termostato de pared digital con pantalla tactil

Doble modo de funcionamiento (aire acondicionado/ calefac-
cion). Rango temperatura invierno: 5°C-30°C. Rango tempera-
tura verano: 15°C a 35°C. Alimentacion 2 baterias AAA 1,5V.
Indicador de bateria baja. Programa anti-hielo. Conexion eléc-
trica al dispositivo 220Vca-5A. Dimensiones: 115x 83x21mm.

Touch screen wall digital thermostat

Dual mode operation (air conditioning/ heating). Winter tem-
perature range: 5°C-30°C. Summer temperature range: 15°C-
35°C. Power supply: 2 batteries 1,5V, AAA type. Low battery
indicator. With defrosting programme. Electrical connection
with device 220Vca-5A. Dimensions: 115x 83x21mm.

3911 00 15,91

391200 | | 100 | 1 | s4am |
391300 | | 180 | 1 | 11894 |
391400 | | 110 | 1 | 10438 |




CALEFACCION Y ENERGIA SOLAR / HEATING AND SOLAR ENERGY

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Termostato electronico oscilante / modular con pantalla | 3900 00 _5 7,69
LCD (empotrar)

Alimentacion: 24 VAC. Consumo: 5 VA (sin carga)
Precision: +0,5°C. Rango de control: 10°C- 30°C.

& Temperatura de trabajo: 0-55°C. Humedad ambiente maxima:
u'-- 90% hr. Dimensiones: 93 x 113x 27

Electronic floating/ modulating thermostat with LCD
display (built-in)

Power supply: 24 VAC. Consumption: 5VA (without load)
Precision: +0,5°C. Control range: 10°C-30°C

Working temperature: 0-55°C.

Maximum enviroment humidity: 90% rh

Dimensions: 93 x 113x 27

Termostato electronico ON/OFF con display fondo color | 3901 00 | | 105 | 1-50 | 30,98 |
(de empotrar) :
Alimentacion: 220- 230VAC. Consumo: 6VA (sin carga). Pre-

cision: +0,5°C. Rango control: 10°C - 30°C. Temperatura de
trabajo: 0-55°C. Humedad ambiente maxima: 90% HR. Dimen-

siones: 86x 86 x 33
- Electronic ON/OFF thermostat with colour back light
display (built-in)

Power supply: 220-230 VAC. Consumption: 6VA (without load).
Precision: +0,5°C. Control range: 10°C-30°C. Working tempe-
rature: 0 55° C. Maximum enviroment humidity: 90% RH.
Dimensions: 86x 86 x 33

Termostato electronico ON/OFF con pantalla LCD | 3902 00 | | 151 | 1-50 | 38,98 |
(de empotrar)

Alimentacion: 220- 230VAC. Consumo: 5VA (sin carga). Preci-

sion: +0,5°C. Rango control: 10°C - 30°C. Temperatura de tra-

& bajo: 0-55°C. Maxima humedad ambiente: 90%. Dimensiones:
e 93x 113 x 26

Electronic ON/OFF thermostat with LCD display (built-in)
Power supply: 220-230 VAC. Consumption: 5VA (without load).
Precision: +0,5°C. Control range:10°C-30°C. Working tempe-
rature: 0-55°C. Maximum enviroment humidity: 90%.
Dimensions: 93 x 113 x 26

Termostato electronico oscilante/ modular con selector 3905 00 | | 165 | 1-50 | 38,98 |
(de empotrar)

Alimentacion: 24VAC. Consumo: 2VA ( sin carga). Precision:
+1°C. Rango control: 10°C - 30°C. Temperatura de trabajo:
0-55°C. Maxima humedad ambiente: 90%.

Dimensiones: 87x 132x 41

Electronic floating/ modulating thermostat with swit-
ching system (built-in)

Power supply: 220-230 VAC. Consumption: 2VA (without load).
Precision: +1°C. Control range: 10°C-30°C. Working tempera-
ture: 0-55°C. Maximum enviroment humidity: 90%.
Dimensions: 87x 132x 41

Termostato electronico oscilante / modular con pantalla 3906 00 | | 144 | 1-50 | 43,31 |
LCD (de empotrar)

Alimentacion: 24VAC. Consumo: 5VA (sin carga). Precision:
+0,5°C. Rango control: 10°C - 30°C. Temperatura de trabajo:

& 0-55°C. M&xima humedad ambiente: 90%.
';' Dimensiones: 93 x113 x 26

Electronic floating/ modulating thermostat with LCD dis-
play (built-in)

Power supply: 24 VAC. Consumption: 5VA (without load). Pre-
cision: 0,5°C. Control range: 10°C-30°C. Working temperatu-
re: 0-55°C. Maximum enviroment humidity: 90%. Dimensions:
93 x113 x 26




G=NEBRE

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula de esfera B . 3134 02 1/4" 115 10-240 3,38
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cro- -
mado. Juntas PTFE. Extremos rosca gas M-H, IS0 228/1. Temp. 313403 3/8 120 10-240 3,38
méx. 160°C Mando manual por palanca acero. 3134 04 1/2" 160 8-192 4,03
Ball valve 3134 05 3/4" 270 6-108 6,59
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. W ~
Seats PTFE. Gas threaded ends M-F, ISO 228/1. Max. temp. 3134 06 ! 410 6-72 979
160°C. Manual control lever steel handle. 313407 11/4" 650 4-48 15,14
R TP A L T wm 313408 11/2" 875 2-24 22,24
1/4"| 10 | 46 | 48 | 84 313409 2" 1370 2-18 23,62
3/8" | 10 | 46 | 49 | 84
1/2' | 15 | 47 | 55 | 84
34" | 20 [ 58 | 64 | 98
1" | 25 |61 |76 ] 98
11/4'] 32 | 74 | 87 [ 12
1172 40 | 80 | 95 | 126 L L |
2 [ 50 [ 91 | 109 | 158
Valvula de esfera . . 3136 02 1/4" 100 12288 | 327
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cro- -
mado. Juntas PTFE. Extremos rosca gas M-H, IS0 228/1. Temp. 3136 03 3/ 105 12-288 3,27
max. 160°C Mando manual por palomilla acero. 3136 04 1/2" 145 10-240 4,04
Ball valve 3136 05 3/4" 240 6-108 6,41
PN 25. Full bore. Body chrome plated brass UNE-EN 12165. A R
Seats PTFE. Gas threaded ends M-F, ISO 228/1. Max. temp. 3136 06 ! 380 5-90 3
160°C. Manual control lever steel handle.
R[P[A]L[mM
1/4" | 10 | 38 | 48 | 50
38" | 10 [ 38 | 49 | 50
1/2' | 15 | 40 | 56 | 50
3/4" | 20 | 50 | 64 | 62
1" | 25 [ 53] 76 | 62
Purgador automatico de aire para energia solar 70037 03 00 | 3/8" | 183 | 10-80 | 7,31 |
Cuerpo en latén niquelado. Extremo rosca macho IS0 228/1. ’
Temperatura maxima de trabajo 160°C. Presion maxima de
trabajo: 10 bar.
Automatic air vent for solar energy
Body brass nickel-plated. Male thread ISO 228/1. Maximum wor-
king temperature 160°C. Maximum working pressure: 10 bar.
(R A[D/[H]
. o
Vélvula de seguridad escuadra para energia solar térmica 3178 04 | 1/2"x3/4" | 260 | 1-100 | 12,22 |

Cuerpo en laton. Extremos rosca hembra IS0 228/1.
Temperatura maxima de trabajo 160°C. Taraje 6 bar

Safety relief angle valve

Body in brass. Female threaded ends ISO 228/1. Maximum

working temperature 160°C. 6 bar setting pressure.

[ [ a]




CALEFACCION / HEATING

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PV.P.€

REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT CARTON PRICE €
Valvula de descarga para caldera | 3144 04 | 1/2"x 015 | 145 | 8-192 XX
PN 25. Paso total. Construccion en laton UNE-EN 12165 cromado.

Asientos PTFE. Extremos rosca gas (BSP) M IS0 228/1 y conexion ) .
amanguera @15 con tapon seguridad. Temp. max. 160°C. Mando Precios a consultar/ Prices on request
manual por palomilla aluminio.

Boiler discharge valve

PN 25. Full bore. Body brass UNE-EN 12165. PTFE seats.
Threaded end male ISO 228/1 and @15 hose connection with
safety cap. Max.Temp. 160°C. Aluminium butterfly handle.

[ RxB [ON[H [ L[m
[ G12'x015 | 10 | 34 | 72 | 355

NOVEDAD =
nnn
NEW “‘L i

Valvula retencion “Cromax” - “Idrja” para solar 2444 02 1/4" 1 12-2
Construccion: AISI 304 -asiento viton. Cierre de teflon. Extre- 0 ! - 0,136 88 X
mos roscados DIN 2999. Temp. de trabajo, min. -25°C -max. 244403 3/8 0,122 12-288 XX
+150°C. Presion de trabajo, 16 bar. Presion de apertura, 0,03 2444 04 1/2" 0,088 12-288 XX
bar.
2444 05 3/4" 0,142 8-104 XX
“Cromax” check valve “Idrja” for solar energy " _
Constr.: AlSI 304 — viton seat. PTFE sealing. Gas threaded ends 2444 06 L 0,167 8-80 XX
DIN 2999. Working temp. min. -25°C + 150°C. Working pres- 2444 07 11/4" 0,270 6-48 XX
sure: 16 bar. Opening pressure: 0.03 bar. 2444 08 11/ 0408 6-24 -
N[ R[B[¢C 2444 09 2" 0,620 4-16 XX
8 |14 [ 32 | 54 "
2 Tae | 32 | 5 244410 2172 1,200 1-15 XX
15 |10 | 32 | 54 2444 11 3" 1,973 1-8 XX
20 [ 314" | 44 | 68 -
» 1 55 | & 244412 4 3,280 1-4 XX
32 [11/4'] 62 | 102
40 11 78 | 115 Precios a consultar/ Prices on request
D 50 | 2' [ 86 | 120
NEW 65 |21/2'] 108 | 145
80 | 3" [ 128 | 160
100 | 4" | 163 [ 190
Mezclador termostatico vertical 1431 05 | 3/4" | 680 | 1 | 94,74 |

Dispositivo para regular temperatura con bloqueo del suminis-
tro segin EN 1111. Cartucho extraible y unidad termostatica
especial con proteccion antical y alta velocidad de respuesta.
Posibilidad de bloqueo del volante tras la regulacion. Tempera-
tura maxima de entrada agua 110°C. Aplicacion para panales
solares.

Vertical thermostatic mixing valve

Anti-scalding device with stop water supply EN 1111. Extrac-
table cartridge and thermostatic special unit with lime protec-
tion and high-speed response. Possibility to block the handle
position after the adjusting of the temperature. Maximum
temperature inlet 110°C. For solar panels application

Mezclador termostatico horizontal | 1432 05 | 3/4" | 765 | 1 | 99,23 |
Dispositivo para regular temperatura con bloqueo del suminis-
tro segin EN 1111. Cartucho extraible y unidad termostatica
especial con proteccién antical y alta velocidad de respuesta.
Posibilidad de bloqueo del volante tras la regulacion. Tempera-
tura maxima de entrada agua 110°C. Aplicacion para paneles
solares.

Horizontal mixing valve

Anti-scalding device with stop water supply S/EN 1111. Ex-
tractable cartridge and thermostatic special unit with lime
protection and high-speed response. Possibility to block the
handle position after the adjusting of the temperature. Maxi-
mum temperature inlet 110°C. For solar panels application.




CALEFACCION Y ENERGIA SOLAR / HEATING AND SOLAR ENERGY ‘ ;: N E B R E
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES coDIGO MEDIDA | PESO |[CAJA/BOX| PVP€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE | WEIGHT | CARTON | PRICE€

Mezclador termostatico vertical con termometro 1444 04 1/2" 1105 155,87
Dispositivo para regular temperatura con bloqueo del suminis-
tro seguin EN 1111. Cartucho extraible y unidad termostatica 144405 3/4" 1170 1 155,87
especial con proteccion antical y alta velocidad de respuesta.
Posibilidad de bloqueo del volante tras la regulacion. Tempera-
tura maxima de entrada agua 110°C. Termémetro de inmersion

incorporado. Con filtro de acero inoxidable, valvula de retencion [a [ b |
y racores incorporados. Aplicacion para paneles solares.

Vertical mixing valve with thermometer

Anti-scalding device with stop water supply S/EN 1111. Ex-
tractable cartridge and thermostatic special unit with lime
protection and high-speed response. Possibility to block
the handle position after the adjusting of the temperature.
Maximum temperature inlet 110°C. Immersion thermometer
incorporated. With stainless steel filter, check valve and tangs
incorporated. For solar panels application.

Vélvqla desvigt_iora termostatica ) _ 1452 05 | 3/4" | 635 | 9 | 92,47 |

Desvia automaticamente el agua caliente que proviene del

panel a la caldera, sélo cuando es necesario integrar la tem-

peratura. Elemento termostatico con proteccion antical y alta

velocidad de respuesta. Temperatura maxima de entrada agua

110°C. Valvula tarada a 40°C. n.’
4

Divert thermostatic valve

Divert automatically the hot water coming from the panel to
the boiler only when it is necessary integrate the tempera-
ture. Thermostatic unit with lime protection and high-speed
response. Maximum temperature inlet 110°C. Setting tempe-
rature 40°C

Kit termostatico con valvula desviadora y mezclador

Kit termostatico premontado antiescaldo para facilitar la co-
nexion desde el panel solar hasta la caldera y una valvula
desviadora termostatica. Mezclador con temperatura maxima
de entrada 110°C, filtro de inoxidable, valvula de retencion y [a b [ec] . &
racores. Valvula desviadora termostatica con temperatura pre-

establecida de 40°C.

145105 | 34" | 2150 | 1 | 277,85 |

Thermostatic kit with divert valve and mixer

Anti-scalding connected thermostatic kit for facilitate con-
nection from the solar panel to the boiler. Mainly composed of
a vertical thermostatic mixer and a divert thermostatic valve.
Mixer with stainless steel filter, check valve and tangs with

maximum water inlet temperature 110°C. Divert thermostatic L L J

valve with setting temperature 40°C. b

Kit de conexion ) _ » 0500 04 DN12 120 1 9,24

Kit de 4 unidades. Tuercas en laton y anillos metélicos en

acero inox. 0500 05 DN16 140 1 12,01
0500 06 DN20 240 1 19,47

Connection kit
E t Q 4 units kit. Brass nuts and stainless steel metal clips.

NOVEDAD
NEW



CALEFACCION / HEATING

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor recto macho 05050415 | 1/2"x 015 1 4,36
Construccion en latén. Conexién tubo cobre con anillo com- -
presion. Rosca macho con asiento plano para conexion tubo | 05050418 | 1/2"x@18 | 95 1 5,30
corrugado inox. 05050422 | 1/2"x022 100 1 6,52
Male straight fitting 05050515 | 3/4"x@15 100 1 5,95
Brass construction. Copper pipe connection with compression 0505 05 18 3/4" x 018 105 1 5,98
ring. Male thread with flat seat for corrugated s/s. pipe. 05050522 | 3/4" x 022 110 1 6,70
0505 06 22 1"x 022 160 1 8,33
NOVEDAD
NEW
Machén para soldar 5 05100415 | 1/2"x@15 | 40 1 337
Construccion en latén. Conexion tubo cobre. Rosca macho -
con asiento plano para conexion tubo corrugado inox. 05100418 | 1/2"x@18 | 50 1 4,62
0510 04 22 1/2" x 022 75 1 4,70
Soldering nipple -
Brass construction. Copper pipe connection. Male thread with 05100518 | 3/4"x @18 75 1 5,27
flat seat for corrugated s/s. pipe. 05100522 | 3/4"x 022 80 1 5,38
‘ | 0510 06 22 1" x 022 115 1 8,33
Ll ‘I i E—
NOVEDAD
NEW
Racor acoplamiento T _ 05150404 | 1/2"x1/2"x1/2" | 125 | 1 8,75
Construccion en latén. Roscas macho con asiento plano para
conexion tubo corrugado inox. 05150405 | 3/4"x1/2"x3/4" | 110 1 9,62
o 05150505 | 3/4"x3/4"x3/4" | 115 1 9,73
T Coupling fitting —
Brass construction. Male threads with flat seat for corrugated | 0515 06 06 "x1"x1 265 1 16,40
s/s. pipe.
NOVEDAD
NEW
Racor “L" codo macho , 05200415 | 1/2'x@15 | 100 1 9,55
Construccion en latén. Conexion tubo cobre con anillo com- -
presion. Rosca macho con asiento plano para conexion tubo | 0520 0418 1/2"x018 | 140 1 9,77
corrugado inox. 0520 04 22 1/2" x 022 130 1 9,55
“L” male elbow connector 0520 05 15 3/4" x 015 100 1 10,30
Brass construction. Copper pipe connection with compression 0520 05 18 3/4" x 018 135 1 9,77
ring. Male thread with flat seat for corrugated s/s. pipe. 0520 05 22 34" x 022 125 ] 10,30
0520 06 22 1" x 022 150 1 15,27
NOVEDAD
NEW
Machon ) _ 05250404 | 1/2"x1/2" | 50 1 3,07
Construccion en latén. Roscas macho con asiento plano para - -
conexion tubo corrugado inox. 05250405 | 1/2"x3/ 65 1 4,77
. 0525 05 05 3/4" x 3/4" 85 1 4,66
Nipple
Brass construction. Male threads with flat seat for corrugated 0525 05 06 3/4" x 1" 115 1 6,93
/5. pipe. 0525 06 06 1"x1" 140 1 6,63

NOVEDAD
NEW
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-
REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Machén con junta 05300504 | 3/4"x1/2" 4,58

Construccion en latén. Roscas macho con asiento plano para - -

conexion tubo corrugado inox. Junta térica en rosca 3/4” 05300505 | 3/4"x3/4 85 1 5,15
0530 05 06 3/4" x 1" 115 1 7,54

Nipple with 0-ring
Brass construction. Male threads with flat seat for corrugated
s/s. pipe. 0-ring in 3/4” thread.

NOVEDAD
NEW

Tapon macho con junta 0535 04 1/2" 1 083
Construccion en laton. Junta térica para sellado. d
0535 05 3/4" 1 1,33
Male plug with 0-ring 0535 06 1" 1 2,27
Brass construction. 0-ring for sealing.
053507 1-1/4" 1 3,75
NOVEDAD
NEW
Racor Acoplamiento
Construccion en laton. Acoplamiento para conexién tubo 0550 16 DN16 215 ! 24,712
corrugado. 0550 20 DN20 290 1 35,84
Coupling Fitting 0550 25 DN25 400 1 64,11
Brass construction. Corrugated pipe coupling connection.
NOVEDAD
NEW
Racor Conexidn Tubo Cobre N 05551615 | DN16x @15 | 160 1 16,67
Construccion en latén. Acoplamiento para conexion tubo co-
rrugado. Conexion a tubo de cobre. 05551618 | DN16x@18 | 170 1 18,09
. o 0555 16 22 DN16x 022 | 180 1 18,09
Copper Pipe Connection Fitting
Brass construction. Corrugated pipe coupling connection. 05552018 DN20x @18 | 220 1 26,23
Copper pipe connection. 0555 20 22 DN20 x 022 | 225 1 26,23
05552518 DN25 x 018 1 47,16
0555 25 22 DN25x @22 | 305 1 47,16
NOVEDAD
NEW
Racor Gonexién Soldar . 3 05601615 | DN16x@15 | 155 1 15,53
Construccion en laton. Acoplamiento para conexion tubo co-
rrugado. Extremo para soldar. 05601618 | DN16x@18 | 145 1 16,67
i o 0560 16 22 DN16x @22 | 145 1 16,67
Welding Connection Fitting
Brass construction. Corrugated pipe coupling connection. 0560 20 15 DN20 x 815 1 22,49
Welding connection. 0560 20 18 DN20x @18 | 195 1 24,25
0560 20 22 DN20 x 922 195 1 24,15
0560 25 18 DN25 x 018 1 43,18
NOVEDAD 0560 25 22 DN25 x @22 | 280 1 43,18
NEW




CALEFACCION / HEATING

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor Conexion Rosca Macho 0565 16 04 DN16 X 1/2" 1 15 63
Construccion en latén. Acoplamiento para conexion tubo co- -
- rrugado.Extremo rosca macho. 05651605 | DN16x3/4" | 150 1 16,43
\ﬁ\ o 0565 20 05 DN20 x 3/4" | 200 1 22,54
7 Male Thread Connection Fitting -
Brass construction. Corrugated pipe coupling connection. 0565 20 06 DN20 x 1 220 1 23,48
Male thread connection. 0565 25 06 DN25 x 1" 295 1 40,39
05652507 | DN25x 1-1/4" | - 1 42,00
NOVEDAD
NEW
Racor Conexion Rosca Hembra 3 05701604 | DN16x1/2" | 130 1 15,06
Construccion en laton. Acoplamiento para conexion tubo co- -
rrugado_ Extremo rosca hembra. 0570 16 05 DN16 x 3/4 140 1 16,00
0570 20 05 DN20 x 3/4" | 160 1 21,92
Female Thread Connection Fitting -
Brass construction. Corrugated pipe coupling connection. 0570 20 06 DN20 x 1 195 1 2325
Female thread connection. 0570 25 06 DN25 x 1" 235 1 39,30
05702507 | DN25x 1-1/4" | 280 1 41,57
NOVEDAD
NEW
Tubo corrugado flexi_ble con aislamiento o 0575 12 DN12 R 1 8,14+
Doble tubo en acero inoxidable AISI 316L con recubrimien- "
to EPDM. Proteccion exterior en POLIOLEFINE, resistente UV. 0575 16 DN16 - 1 7,84
Cable sonda aislado en silicona. Aislamiento s/ ASTM D 635 0575 20 DN20 - 1 10,30*
-ASTM C 177.
0575 25 DN25 - 1 14,28*
Corrugated flexible pipe with isolation
Stainless steel AISI 316L twin pipe with EPDM covering. Outer Preci tro/ Prices t
protective sleeve in POLIOLEFINE, UV-resistant. Silicon insu- recio por metro/ Frices for one meter
lated probe wire. Isolation acc. to ASTM D 635 -ASTM C 177.
NOVEDAD
NEW
Tubo corrugado flexible 0580 | R | R | 1 | XX |

Construccion en acero inoxidable.

Corrugated flexible pipe
Stainless steel construction. Precios a consultar/ Prices on request

NOVEDAD

NEW
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VALVULAS DE GAS / GAS VALVES

La gama de valvulas de gas de Genebre estan disefiadas segiin  Genebre’s gas valves are designed according standards

normas UNE- EN 331 y UNE 60718. UNE-EN 331 and UNE 60718.
Estas valvulas estan destinadas a instalaciones domésticas y They are used for domestic and commercial not buried insta-
comerciales que no se encuentran enterradas directamente llations inside or outside of buildings, using gases of the first,

en el interior o exterior de edificios, y que emplean gases de la second and third family according EN 437.
primera, segunda y tercera familia, segtn la norma EN 437.

CARACTERISTICAS DE LAS VALVULAS VALVES CHARACTERISTICS

e Construccion en laton UNE-EN 12164-12165 e Brass construction UNE-EN 12164-12165

Juntas en NBR segun EN 549 NBR joint following EN 549

Extremos roscados gas (BSP) H-H segtn ISO 7 Gas (BSP) threaded ends F-F according 1SO 7

Eje con doble junta tdrica Stem with double o’ring

Accionamientos precintables Sealeable handles

Sellado de cuerpo y tapa mediante adhesivo y junta torica Body and cap sealed by means adhesive and o-ring
Temperatura de servicio desde -40°C a 60°C Service temperature from -40°C to 60°C

Sistema de blogueo en posicion de cierre Locking system at closed position

Presion de trabajo 5 bar (MOP 5-20) Working pressure 5 bar (MOP 5-20)

e Garantizada para el uso de Gas Natural Guaranteed for the use of Natural Gas

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula recta para gas M-M 3610 04 1/2" 165 6.48
Mando palanca de acero galvanizada precintable. !
3610 05 3/4" 220 9,00
Straight valve for gas, M-M 3610 06 1" 365 14,81
Sealable galvanized steel lever handle.
- | 3610 07 11/4" 575 23,58
_'r,r' L R[PJL]A[mM]t 361008 112" 825 32,39
=l - 12 | 10 [ 56 | 46 | 84 | 10 "
M"T - (o v s T o5 |2 a2 | 13 3610 09 2 1380 54,42
" |2 [ 75 | 58 | 98 [ 15
=t 11/4'] 25 | 87 | 62 | 98 | 19
e 11/2' 32 [ 101 | 74 [125] 21
2" | 40 [ 124 | 80 | 125 | 27
Valvula recta para gas M-M 3615 04 1/ 140 6.48
Mando palomilla de aluminio precintable. !
3615 05 3/4" 200 9,00
3 Straight valve for gas, M-M 3615 06 q 330 14,81
i Sealable aluminium butterfly handle.
361507 11/4" 545 23,58
.
1 %“?ﬂﬂ“ M
'I“-m‘t' - G
[ RIP|L[A[mM]t
) 1/2' [ 10 | 56 | 35 | 50 | 10 N
] — 34" | 15 | 65 | 37 | 50 | 13 7 )
1 |20 [ 75 | 45 | 62 [ 15 o H H
11/4'] 25 | 87 | 49 [ 62 | 19 Verzzz7 R ==




VALVULAS DE GAS / GAS VALVES

REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PV.P.€

REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
Valvula recta para gas M-H tuerca deslizante
Mando palanca de acero galvanizada precintable.

3620 05 3/4" 255 10,17

362078 7/8" 405 16,04
Straight valve for gas, M-F sliding nut 3620 07 11/4" 670 26,54
== Sealable galvanized steel lever handle.

34 [ 15 | 70 | 48 | 84 | 13
i . 758" | 20 | 75 | 58 | 98 | 15
. S0 e 25 (00 [ 62 | 98 | 19

Valvula recta para gas M-H tuerca deslizante

Mando palomilla de aluminio precintable. 3622 05 3/4 235 10,17

Straiaht valve f W-F slidi . 362278 7/8" 385 16,04
raight valve for gas, M-F sliding nu "
— Sealable aluminium butterfly handle. 3622 07 1174 650 26,52

34" [ 15 [ 70 [ 37 | 50 | 13 <
78" | 20 | 75 | 45 | 62 | 15 3:‘
11/4" 25 [ 100 | 49 | 62 | 19 1

Valvula escuadra para gas M-H tuerca deslizante

Mando palanca de acero galvanizada. 362505 3/4 235 9,56

anale valve f W-F slidi : 362578 7/8" 375 15,33
ngle valve for gas, M-F sliding nu "
Sealable galvanized steel lever handle. 3625 07 1174 640 26,06

3/4" | 14 | 38 | 48 | 84 | 12
7/8" | 17 | 39 | 58 | 98 | 12
11/4" 25 | 59 | 62 | 98 | 16

Valvula escuadra para gas M-H tuerca deslizante

Mando palomilla de aluminio precintable. 362705 3/4 215 9,56

anale valve f W-F siidi : 3627 78 7/8" 355 15,33
ngle valve for gas, M-F sliding nui -
Sealable aluminium butterfly handle. 3627 07 1/ 620 26,06

3/4" | 15 | 70 | 37 | 50 | 18
7/8" | 20 | 75 | 45 | 62 15
11/4"| 25 | 100 | 49 | 62 | 19

Valvula con muelle para gas, M-M 3600 04 1/ 162 XX
Mando precintable en zamak. Accionamiento con muelle de segu-
ridad. Acabado superficial cromado. 360020 | M20x1,5 162 XX

Valve with spring for gas, M-M
Zamak sealable handle. Manual control with safety spring.
Chrome-plated surface finishing.

Precios a consultar/ Prices on request

R P L A M
172" 9 55 | 32 | 51
M20x15 | 9 55 | 32 | 51




G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula recta para gas, H-H

3500 04 12" 10-140
Acabado superficial cromado.
Mando palanca acero cromado precintable. 3500 05 3/4" 310 8-80 9.53

Gas straight valve, F-F 3500 06 1" 460 6-60 14,37
Chrome-plated surface finishing. 3500 07 11/4" 725 6-36 22,57
Sealable chrome-plated steel lever handle.

1/2" | 15 | 58 | 47 | 83 | 155
3/4" | 20 | 65 | 58 | 97 | 16,5

1" 25 | 78 | 605 | 97 | 195
11/4"| 32 | 88 | 74 [ 125] 20

Valvula recta para gas, H-H 3505 04 1/2" 170 10-140 5,65
Acabado superficial cromado. !

Mando palomilla aluminio precintable. 3505 05 3/4" 275 8-80 9,17
Gas straight valve, F-F 3505 06 1 425 6-60 14,35

Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

12" | 15 | 58 | 355 | 50 | 1556
3/4" | 20 | 65 | 445 | 62 | 165
1" 25 | 78 | 47 | 62 | 195

Vélvula recta para gas, M-H

Acabado superficial cromado. Mando palanca acero cromado. 351004 12 190 10-140 6,04

Gas straiaht valve. M-F 3510 05 3/4" 310 8-80 9,76
as straight valve, M- u

Chrome-plated surface finishing. 3510 06 1 455 6-60 15,26
Sealable chrome-plated steel lever. 351007 11/4" 705 6-36 23,15

vﬂm R P LA M|t |t
12" | 15 | 61 | 47 | 83 | 155|135
3/4" | 20 | 685 | 58 | 97 | 155|145

1" 25 | 82 | 605 | 97 | 195|175 MF, .
11/4"| 32 | 915 | 74 | 125 | 29 | 195

Valvula recta para gas, M-H

Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio precintable. 3515 04 12 165 10-140 5,98

Gas straiaht valve. M-F 351505 3/4" 275 8-80 10,02
as straight valve, M- ”

Chrome-plated surface finishing. 351506 1 420 6-60 15,27
Sealable aluminium butterfly handle.

R P L A M t t1 !
1/2" | 15 | 625|355 | 50 | 155 | 135
3/4" | 20 | 69 |445| 62 | 165 | 145 b
1" 25 [ 825 ] 47 | 62 | 195|175

Valvula recta para gas, H-conex.manguera
Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio precintable.

| 352004 | 12 | 165 | 10140 | 560 |

Gas straight valve, F-hose connection
3 Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.




VALVULAS DE GAS / GAS VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

(Y |

Valvula recta para gas, M- conex.manguera | 3525 04 | 1/ | 155

Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio. 10-140 | 5,69 |

Gas straight valve, M-hose connection
Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

[RIP[L[Aa[m[¢t]oD |
[12] 6 \765\355\50\14\10,9\ DE‘E‘ i

Vélvula escuadra para gas, M-M [ 355004 | 12" [ 160 | 10-140 | 569 |
Acabado superficial cromado.

Mando palomilla aluminio precintable.

Gas square valve, M-M
Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

[RIPTL[ATmM [t ]n]
[1722 135 ] 46 | 645] 27 [135] 14 | ’L <

Valvula escuadra para gas, M-H

Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio precintable. |355504| 12 | 160 | 10-140 | 569 |

Gas square valve, M-F
Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

[RTP[L[A[M[t]n]
172 [135] 43 | 645 27 [155] 14 |

Valvula escuadra para gas, M-conex. manguera | 3560 04 | 1/2" | 160 | 10-140 | 5,60 |
Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio precintable. !

Gas square valve, M- hose connection
Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

Valvula escuadra para gas, H-M

Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio precintable. |356504| 12 | 165 | 10-140 | 5,68 |

Gas square valve, F-M
Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

[RIPTL[A[M [t [n] ] 4
[172° [ 135] 46 [645] 27 [ 135] 155 |

o



G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula escuadra para gas, H-H
Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio precintable.

| 357004 | 172 | 170 [ 10140 | 568 |

Gas square valve, F-F
Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

Valvula escuadra para gas, H-conex. manguera

Acabado superficial cromado. Mando palomilla aluminio precintable. |357504| 12 | 165 | 10-140 | 568 |

Gas square valve, F-hose connection
Chrome-plated surface finishing.
Sealable aluminium butterfly handle.

[RIPTL[A[mM [t 0]
| 6 | 61,5]645] 27 | 155]109 |

Valvula de esfera para gas, H-soldar

; - : 35831504 | 1/2"x@15 140 8-96 XX
Mando palomilla aluminio precintable.

35832205 | 3/4"x022 235 8- 96 XX

Gas ball valve, F-welding

Sealable aluminium butterfly handle. . .
Precios a consultar/ Prices on request

12" | 15 15 | 57 | 355 ] 50 17 12
3/4" | 22 20 | 68 [ 435 ] 62 | 175 | 15

Kit de seguridad para gas 70300 04 1/2" 1 151.10
Detecta la presencia de gas metano en el ambiente. Para concentra- d
ciones del 10% de LIE (limite inferior explosividad). Incluye detector | 7030005 |  3/4" 1 151,14
oOptico-actstico con alarma y electrovalvula. Alimentacion 230VCA
50-60 Hz. Sensor catalitico. IP 42. Dimensiones del dispositivo
138x85x44 mm.

Safety gas kit

To detect the presence of gas methane in the environment. For 10%
of LEL (lower explosive limit) concentrations. Optical-acoustic detector
with alarm and solenoid valve included. Power supply 230VCA 50-60Hz.
Catalytic sensor. IP 42. Device dimensions 138x85x44 mm.

Detector portatil de gas 0
8100 < 2
Otros gases bajo demanda

| 0, portable gas detector
' Other gas under request
o’ i e
i)
.

| 810000 | | | 1 | 43235 |




VALVULAS DE GAS / GAS VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Detector portatll de 4 gases

Acido sulfiirico, oxigeno, metano y monéxido de carbono. Otros gases | 8102 00 | | ! | 177,65 |
bajo demanda
Portable 4 gas detector
Sulfuric acid, oxygen, methane and carbon monoxyde. Other gas under
request.
Detector fijo gas CO (parking) salida 4-20 mA | 8104 00 | | | 1 | 205,88 |
)
CO fix gas detector (parking) outlet 4-20 mA
Detector fijo gas CO, (bodegas) salida 4-20 mA | 8106 00 | | | 1 | 1358.83 |
Con indicacion local mediante leds. !
€0, fix gas detector (winery) outlet 4-20 mA
With local indicators as leds
Detector doméstico Metano/
Detecta fuga de gas. Con alarmas. 8108 00 Gas 1 61,76
natural
Home detector
Gas escape detector with alarm. 8108 01 02
api.
s3I Aite=
Detector doméstico
8109
Detector de gas con alarma visual y acUstica enchufable. $109 00 M%tggo/ ; 2676
m Home detector natural
3% Gas escape with visual and acoustic alarm. Plugged. 8109 01 LPG
? 8109 02 co
L]
Detector gas fijo sin display
Detector gases, salida 4: 20mA. Sin indicacién local (Ex). 8107 00 LPG 1 XX

Gas detector without display.
Gas escape with visual and acoustic alarm. Plugged.

NOVEDAD
NEW

Precios a consultar/ Prices on request
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ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES

G=NEBRE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula 2 vias N
' Normalmente cerrada. Accion mixta. Cuerpo latén UNE-EN 12165. 401003 3/8 ! 61,69
[ il Piloto mando. Acero inox. Bobina 8W ref.4808 — 14W ref. 4814, 4010 04 172" 720 1 63,70
i 4010 05 3/4" 600 1 63,70
2 ways solenoid valve -
Normally closed. Mixed acting. Body brass UNE-EN 12165. 4010 06 1 1050 1 112,04
Stainless steel control pilot. Coil 8W ref. 4808 14W ref. 4814
Recambios . FREEE 30,23
Cjto. membrana con nucleo mévil
y E012 1/2"-3/4" 30,81
e Spare parts E013 1" 32,16
Y Membrane set with plunger
! Nota: para CC. la bobina debe ser 14W
\ _d Note: for DC the coil must be 14W
- TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures |
DN |(Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUIDTEMP. 9 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn
38" | 50 | 89 | 56 | 10 | 490 |11 ] 0 | 14 14 8 20
1/ | 50 | 100 | 70 | 10 | +90 |16 | 0 | 14 14 8 40
34" | 50 | 100 [ 70 | 10 | +90 [16] 0 | 14 14 40
1" 65 | 112 ] 104 | 10 | +90 |25 ] 0 | 12 14 14 80
BOBINA | D (mm) | E (mm) | F (mm)
8W 30 42 54
14w | 52 55 67
Electrovalvula 2 vias "
Normalmente cerrada. Accion indirecta. Cuerpo latén UNE-EN 12165. 402003 3/8 450 ! 5417
Piloto mando acero inox. Bobina 8W ref.4808 — 14W ref. 4814, 4020 04 172" 720 1 54,7
Membrana buna (bajo demanda vitdn). 4020 05 3/4" 1030 1 81,03
2 ways solenoid valve 4020 06 1" 170 1 88,99
Normally closed. Indirect acting. Body brass UNE-EN 12165. 402007 | 11/4" 2650 1 175,97
Stainless steel control pilot. Coil 8W ref.4808 14W ref. 4814. "
Buna membrane (viton on request) 4020 08 1172 2650 1 186,22
4020 09 2" 4800 1 254,64
Recambios
Cjto. ndicleo mévil - E020B E208 11,30
Cjto. tubo guia - E025 E025 20,86
Membrana - 3/8”-1/2”-E025B E025B 3/8"-1/2" 12'57
Membrana - 3/4”-1”-E022B —
Membrana - 1 1/4™-1 1/2"-E023B E022B | 3/4"-1 20,28
Membrana - 2"-E024B E023B | 1141172’ 53,61
Spare parts E024B 2" 71,35
Plunger set - E020B
Conductor pipe set - E025
Membrane - 3/8”-1/2”-E025B
Membrane - 3/4”-1"-E022B
Membrane - 1 1/4”-1 1/2”-E023B
Membrane - 2”-E024B
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures |
DN |(Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUIDTEMP. 9 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn
38" | 40 | 97 | 60 | 10 | +90 |13 ] 02| 16 16 8 60
1/ | 40 | 97 | 66 | 10 | +90 |13 |02 | 16 16 8 70
3/4" | 65 | 105 | 104 | 10 | +90 [19 01| 16 16 8 140
1" 65 | 112 | 104 | 10 | +90 [ 25| 01| 16 16 8 190 5
11/4" | 98 | 125 | 144 | 10 | +90 [35]01] 10 10 8 400
11/2' | 98 | 125 | 144 | 10 | +90 |40 ][ 01| 10 10 8 520
2 [ 18 [ 141 [ 172 | 10 | +90 [50 |01 ] 10 10 8 750




ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovélvula 2 vias W
Normalmente abierta. Accion indirecta. Cuerpo laton UNE-EN 12165. 402103 3/8 ! 66,81
Piloto mando acero inox. Bobina 8w ref. 4808. Membrana buna 402104 1/2" 720 1 67,43
(bajo demanda vitdn). 402105 | 3/4" 1030 1 94,35
2 ways solenoid valve 4021 06 1" 1170 1 108,21
Normally opened. Indirect acting. Body brass UNE-EN 12165. | 4021 07 11/4" 2650 1 216,85
Stainless steel control pilot. Coil 8W ref. 4808. Buna membrane
(viton on request). b 4021 08 11/2" 2650 1 228,67
4021 09 2" 4800 1 267,96
Recambios
Cjto. tubo guia - E030 £030 45,70
Membrana - 3/8”-1/2"-E025B E025B | 3/4"-1/2" 12,57
Membrana - 3/4”-1"-E022B E022B 3/4"-1" 12,44
Membrana - 1 1/4”-1 1/2”-E023B
Membrana - 2”-E024B E023B | 11/4"11/2" 53,61
E024B 2" 71,35
Spare parts
Conductor pipe set - EO30
Membrane - 3/8”-1/2"- E025B
Membrane - 3/4”-1"- E022B
Membrane - 1 1/4”-1 1/2”- E023B
Membrane - 2”- E024B
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
DN [Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUIDTEMP. 0 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt I/mn
38" | 40 | 97 [ 60 | -10 | +90 [13]02] 16 16 8 60
12" | 40 | 97 | 66 | -10 | +90 |13 [ 02| 16 16 8 70
34" | 65 | 105 [ 104 | -10 | +90 [19] 01 ] 16 16 8 140
1" 65 | 112 [ 104 | 10 | +90 [25] 01| 16 16 8 190
11/4" | 98 | 125 | 144 | 10 | +90 [ 35]01] 10 10 8 400
11/ | 98 | 125 | 144 | 10 | +90 |40 ] 01 [ 10 10 8 520
2 | 18 | 141 [ 172 [ 10 ] +90 [50]01] 10 10 8 750
Electrovélvula 2 vias ..
Normalmente cerrada. Accion directa. Cuerpo laton UNE-EN 12165 403001 18 300 ! 34,90
cierre inox. Piloto mando acero inox. Cierre nicleo viton (otros cierres | 4030 02 1/4" 300 1 34,90
consultar). Bobina 8W ref.4808
2 ways solenoid valve
Normally closed. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165. Stain-
less steel control pilot. Viton plunger sealing (consult for other sea-
lings). Coil 8W ref. 4808
(4031) -
Iqual caracteristicas anterior. Bobina 14W ref. 4814. 403101 1/8 580 1 53,21
Same characteristics as above coil 14W ref. 4814 4031 02 1/4" 580 1 54,72
Recambios
Cjto. niicleo movil - E020V E020v ! 1244
Cjto. tubo guia - E025 E025 1 20,86
Spare parts
Plunger set - EO20V
Conductor pipe set - E025
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP. 9 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn
18" | 28 | 78 | 41 | 10 | +140 [25] 0 | 14 9 8 3.2
178" | 28 | 78 | 41 | 10 | +140 | 25| 0 | 30 25 14 3.2
14 | 28 | 78 | 41 | 10 | +140 [25] 0 | 14 9 8 3,2
/4" | 28 | 78 | 41 | 10 | +140 [25] 0 | 30 25 14 3.2
BOBINA | D (mm) | E (mm) | F (mm)
8w 30 42 54
14w | 52 55 67




G=NEBRE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE

PESO | CAJA/BOX| PVP.€
WEIGHT | CARTON | PRICE€
300 1

Electrovélvula 2 vias ..
Normalmente abierta accion directa. Cuerpo laton UNE-EN 12165 404001 18 45,86
cierre inox. Piloto mando acero inox. Cierre nicleo viton (otros cierres | 4040 02 1/4" 300 1 48,26
consultar). Bobina 8W ref.4808.
2 ways solenoid valve
Normally opened. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165. Control
pilot stainless steel. Plunger sealing viton (consult for other sea-
lings). Coil 8W ref. 4808. Stainless steel sealing.
(4041) B
Igual caracteristicas anterior. Bobina 14W ref. 4814 404101 1/8" 580 ! 58,21
Same characteristics as above. Coil 14W ref. 4814 4041 02 1/ 580 1 58,21
Recambios E030 1 45,70
Cjto. tubo guia - E030 | | | | | ’ |
Spare parts
Conductor pipe set - E030
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures . 3
DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP. 9 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV ]
MIN.°C | MAX.C | mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt l/mn
18" | 28 | 78 | 41 | 10 | 130 |25] 0 | 14 | 14 8 32 ¥ + 1
178" | 28 | 78 | 41 | 10 | +140 | 25| 0 | 17 17 14 3.2
14 | 28 | 78 | 41 | 10 | +140 [25] 0 | 14 14 8 32 .n_‘_._.l
/4" | 28 | 78 | 41 | 10 | +140 [25] 0 | 17 17 14 32 =
BOBINA | D (mm) | E (mm) | F (mm) 5
8w 30 42 54 For|
W | 52 55 67 |
Electrovalvula 2 vias W
Normalmente cerrada. Accion indirecta. Cuerpo laton UNE-EN 12165. 405003 3/8 350 ! 47,42
Membrana buna (bajo demanda viton). Bobina 8W ref.4808. 4050 04 1/2" 350 1 47,42
2 ways solenoid valve 4050 05 3/ 700 1 55,43
Normally closed. Indirect acting. Body brass UNE-EN 12165. Buna
membrane (viton on request). Coil 8W ref. 4808
Recambios
Gjto. nicleo movil - E040B E0408 1 10,13
Cjto. membrana - 3/8”-1/2"- E041B E041B 1 12,29
Cjto. membrana - 3/4”- E042B E042B 1 45,70
Spare parts
Plunger set - E040B
Membrane set - 3/8”-1/2”- E041B
Membrane set- 3/4”- E042B
g4
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures _ | —22 .
DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP. 9 min. | max. MOPD Potencla/Power | KV s B
MIN.°C | MAX.C | mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt I/mn =
38" | 40 | 92 | 50 | 10 | +90 [12 01 ] 20 20 8 38 40 0 .
12 |40 | 92 | 50 | 0 | +e0 |12]01| 20 | 20 8 38 =
34" | 50 9% 65 | 10 | +90 | 18| 01| 16 16 8 50 | =t
o AL
Electrovalvula 2 vias N
Normalmente cerrada. Accion directa cuerpo latén UNE-EN 12165 cie- | 421001 | 18 | 130 | ! |
rre inox. Piloto mando acero inox. Cierre viton. Bobina 5W ref.4805.
2 ways solenoid valve
Normally closed. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165. S/S sea-
ling. Stainless steel control pilot. Sealing viton. Coil 5W ref. 4805
Recambios
Cito. niicleo movil - EO15B E0158 1 8,38
Gjto. tubo guia - EO16 E016 1 13,89
Spare parts
Plunger set - EO15B
Conductor pipe set - EO16
TEMP.FLUIDO/ | | Presiones/ Pressures |, .. W e . s BLL)
DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP min.| max.MOPD | o over B L
MIN.°C | MAX.°C [ mm. | BAR | AChar | DChar Watt 1/mn 3 i
178" | 25 [ 56 | 30 | -0 | +140 [23[ 0 | 18 | 8 5 23 i | -




ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula 2 vias W

Normalmente cerrada. Accion directa. Cuerpo laton UNE-EN 12165. 4220 01 178 ! 275
Cierre viton. Bobina 8W ref.4808. 4220 02 1/4" 200 1 22,75
2 ways solenoid valve 4220 03 3/8" 370 1 32,42
Normally closed. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165. 4220 04 1/2" 400 1 36,33
Viton sealing. Coil 8W ref. 4808.

Recambios E026V 1 6,39
Cjto. nucleo movil - 1/8” - 1/4” - E026V

Cito. niicleo movil - 3/8” - 1/2” - E027V E027V 1 1248

Spare parts
Plunger set - 1/8” - 1/4” - E026V
Plunger set - 3/8” - 1/2” - E027V

-1
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures . — —
ON |Amm.|Bmm.|cmm.| FLUDTEMP | ° [min| max.mopp | Potencia/Power| KV — o
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn = 3 e -
1/8" 17 62 30 -10 +140 | 28] 0 17 6 8 3,5 T I . + )
1/4" 17 62 30 -10 +140 | 28] 0 17 6 8 3,5 . |
3/8" 26 76 44 -10 | +140 | 45| 0 5 15 8 6,5 | |
3/8" 26 76 44 -10 +140 |45 0 12 6 14 6,5 |
12" 26 76 58 -10 +140 | 55| 0 35 1 8 9
1/2" 26 76 58 -10 | +140 | 55| 0 7 3 14 9
|
BOBINA | D (mm) | E (mm) | F (mm) l— el
8w 30 42 54
14W 52 55 67
Electrovalvula 2 vias | 4232 00 | b/pl | 240 | 1 | 34,75 |

Normalmente cerrada. Accion directa. Cuerpo laton UNE-EN 12165.
Piloto mando acero inox. Cierre viton. Bobina 8W ref.4808

2 ways solenoid valve
Normally closed. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165.
Stainless steel control pilot. Viton sealing. Coil 8W ref. 4808

Recambios E020V 1 12,44
Cjto. nticleo mévil - EO20V
Cito. tubo guia - E025 E025 1 20,86
Spare parts
Plunger set - EO20V
Conductor pipe set - E025
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
DN |Amm.|Bmm.|cmm.| FLUDTEMP | ® [min] max.mopp | FotenCia/Power) KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn
bpl | 32 | 63 | 32 | 10 | 130 [15] 0 | 30 18 8 14
bipl | 32 | 63 | 32 | 10 | +130 | 2 | 0 | 22 16 8 2
Electrovalvula 2 vias "
Normalmente abierta. Accion directa. Cuerpo laton UNE-EN 12165. | 424001 | 18 | 230 | ! | 34,00 |
Piloto mando acero inox. Cierre viton. Bobina 8W ref.4808
2 ways solenoid valve
Normally opened. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165.
Stainless steel control pilot. Viton sealing. Coil 8W ref. 4808
Recambios
Cjto. nacleo mavil
Cjto. tubo guia
Spare parts
Plunger set
Conductor pipe set ; u . | B
— ___| . L
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures . 1 |
on | FUDTEMP | ® [min| max.mopp | orencia/Power| KV —‘E; | e
MIN.°C | MAX.°G [ mm. | BAR | ACbar | DChar Watt 1/mn [e= Pl I+ ,'
18" | 10 | +140 [25] 0 | 18 | 18 8 35 i “ -
I



G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula 2 vias W
Normalmente cerrada. Accion directa. Cuerpo latén UNE-EN 12165 - | 425002 | 14 | 230 | 35,93 |

polisulf. psu. Cierre silicona fluido separado para distribuidores auto-
matico de bebidas. Bobina 8W ref. 4808.

2 ways solenoid valve
Normally closed. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165. Silicon
sealing fluid separated for automatic drink distributors. Coil 8W

ref. 4808.
Recambios
Membrana en silicona - E042S | E024S | | | 1 | 3,82 |
Spare parts
Silicon membrane - E042S
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
N FLUID TEMP. /] min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn
1/4° | 10 | +100 | 8 | 0 | 05 8
1/4° | 10 | +100 | 8 | 0 | 05 | 05 8
(4320) Electrovalvula 3 vias B
Normalmente cerrada. Paso int. #2.5. Accion directa. Cuerpo laton 432001 18 320 ! 38,92
UNE-EN 12165. Cierre inox. Piloto mando acero inox. Cierre viton bo- | 4320 02 1/4" 300 1 38,92
bina 8W ref.4808.

(4320) 3 ways solenoid valve

Normally closed. Internal bore 02.5. Direct acting. Body brass UNE-
EN 12165, stainless steel sealing. Stainless steel control pilot, vi-
ton sealing. Coil 8W ref. 4808

(4322) B

Igual anterior. Paso interior 02 4322 01 18 320 ! 38,92
432202 1/4" 300 1 38,92

(4322)

Same as above, bore 02

(4324) B

Igual anterior. Paso interior 01,5 4324 01 18 320 ! 39,05
4324 02 1/4" 300 1 39,05

(4324)

Same as above, bore 91,5

(4328) Electrovalvula 3 vias universal 4328 01 1/8" 320 1 48,81

Paso interior @1,5. Modelo universal misma presion 3 vias
4328 02 1/4" 300 1 48,81

(4328) 3 ways universal solenoid valve

Internal bore @1,5. Universal model same pressure three ways

Recambios

Cjto. nucleo - E038V E038v ! 12,64

4328 Cjto. nticleo - E039V E039V 1 15,44

C]tO tubo guia - E035 E035 1 24,87

Spare parts

Plunger set - EO38V

4328 plunger set - EO39V

Conductor pipe set - E035

TEMP.FLUIDO/ | o Presiones/ P Potencia/ | | P
Ref. DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP. min. max. MOPD Power | ﬂ — ﬂ
MIN.°C | MAX.°C| mm. | BAR | AChar | DChar Watt I/mn f—

432001] /8" | 27 | 87 | 40 | 10 | +140 | 25 | 0 6 6 8 32

432201| 1/8" | 27 | 87 | 40 | -10 | +140 2 0 10 10 8 2

432401] /8" | 27 | 87 | 40 [ 10 [ +140 [ 15 | 0 15 15 8 1,4

432801| 1/8" | 27 | 87 | 40 [ 10 | +140 | 15 | O 10 10 8 14

432002 /4" | 27 | 87 | 40 [ 10 [ 140 25 | 0 6 6 8 32

432202 /4" | 27 | 87 | 40 | -10 | +140 2 0 10 10 8 2

432402 /4" | 27 | 87 | 40 | 10 | +140 | 15 | O 15 15 8 1,4

432802 /4 | 27 | 87 | 40 [ -0 [ +140] 15 | 0 10 10 8 14




ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

(4330) Electrovalvula 3 vias

Normalmente cerrada. Accion directa @ 1,5. Cuerpo laton UNE-EN | 433000 | b/pl | 35,138
12165. Cierre inox. Piloto mando acero inox. Cierre viton (otros cierres
consultar). Bobina 8W ref.4808

(4330) 3 ways solenoid valve

Normally closed. Direct acting o 1.5. Body brass UNE-EN 12165.
Stainless steel sealing. Stainless steel control pilot. Viton sealing
(consult for other sealings). Coil 8W ref. 4808

(4332)
lgual caracteristicas anterior. Paso interior @2 | 4332 00 | b/pl | 230 | ! | 33,87 |
(4332)
Same characteristics as above, bore 92
(4335)
Igual caracteristicas anterior. Paso int. @1,5 cono superior tipo “C” | 433500 | b/pl | 230 | ! | 33,37 |
(4335)
Same characteristics as above, internal bore 01,5
top cone type “C”
(4336) Electrovalvula 3 vias con cable saliente | 4336 00 | b/pl | 230 | 1 | 43,40 |
(4336) 3 ways solenoid valve with external wire
Recambios
Cito. niicleo - E038V E038V ! 12,64
Cjto. tubo guia - E035 E035 1 24,87
Junta tdrica inferior - 4825 00 4825 00 1 0.25
Spare parts
Plunger set- EO38V
Conductor pipe set - E035
Lower o’ring - 4825 00
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures . ]
oN | FLUDTEMP | ° [min| max.mopp | orencia/Power| KV 1 et -
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt I/mn | = | =
b/pl 10 | +140 | 15 | 0 15 15 8 14 = 24;;--
bpl | 10 | +140 | 2 | 0 | 10 10 8 2 1 ter
ppl | 10 | +140 |15 0] 15 15 8 1,4 i
Electrovalvula 3 vias ..
Normalmente cerrada. Accion directa. Cuerpo laton UNE-EN 12165. | 434001 | L | 150 | ! | 2897 |
Cierre inox. Piloto mando acero inox. Cierre viton. Bobina 5W ref.4805
3 ways solenoid valve
Normally closed. Direct acting. Body brass UNE-EN 12165.
Stainless steel sealing. Stainless steel control pilot. Viton sealing.
Coil 5W ref. 4805
(4341) B
Igual caracteristicas anterior con mando manual. | 4341 01 | 178 | 150 | ! | 48,33 |
(4341)
Same characteristics as above with manual control.
Recambios
Cjto. niicleo - EO09V E009V 10,53
Cjto. tubo guia - EO10 E010 13,84

Spare parts
Plunger set - EO09V
Conductor pipe set - EO10

TEMP. FLUIDO/ 0 Presiones/ Pressures Potencia/Power| KV
DN |(Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP. min. | max. MOPD
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn
1/8" 25 56 30 -0 | 4130 |12] 0 17 17 5 1
1/8" 22 64 22 -10 +90 [ 12] 0 9 0,6




G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula 2 vias W
Normalmente cerrada. Accion indirecta. Cuerpo laton UNE-EN 12165. 4425 04 12 157,10
Cierre en teflon (PTFE). Piloto mando en acero inox. Bobina 8W | 442505 3/4" 1 170,73
ref.4808 4425 06 1" 1 191,26
2 ways solenoid valve
Normally closed. Indirect acting. Body brass UNE-EN 12165. PTFE —
sealing. Stainless steel control pilot. Coil 8W ref. 4808. -|- .
(=3
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures . E
DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP. ° min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DCbhar Watt I/mn
34" | 48 | 120 | 74 | 40 | +180 [19 05[] 10 8 J
1 62 130 | 83 40 | +180 | 25 | 05 | 10 8 - L# |
L= 1=
Electrovélvula 2 vias W
Normalmente abierta. Accion indirecta. Cuerpo laton UNE-EN 12165. 4426 04 12 ! 175,97
Cierre en teflon (PTFE). Piloto mando en acero inox. Bobina 8W | 4426 05 3/4" 1 191,26
ref.4808 4426 06 1" 1 214,18
2 ways solenoid valve
Normally opened. Indirect acting. Body brass UNE-EN 12165. PTFE -
sealing. Stainless steel control pilot. Coil 8W ref. 4808. . =
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures b
DN |Amm.|Bmm.|Cmm. FLUIb TEMP. 9 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn e
34" | 48 | 120 | 74 | 40 | +180 [19 [ 05] 10 8 —
1/ | 62 | 130 | 8 | 40 | +180 | 25 [ 05| 10 8 -k :)_.c | @
— L=
Electrovalvula 2 vias "
Normalmente cerrada. Paso angular funcién directa. Cuerpo laton UNE- | 444002 | 14 | 43 | ! | 39,80 |
EN 12165. Piloto mando acero inox. Bobina 8W ref.4808.
2 ways solenoid valve
Normally closed. Angle bore. Direct acting. Body brass UNE-EN
12165. Stainless steel control pilot. Coil 8W ref. 4808.
Recambios
Cjto. nicleo - E020T E020T ! 11,30
Cjto. tubo guia - E025 E025 1 20,86
Spare parts E020V 1 12,44
Plunger set - E020T
Conductor pipe set - E025 [ — -
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures . | N T
on | FLUDTEMP | ° [min| max.mopp | FCtencia/Power) KV ﬁ, | 4
MIN.C | MAX.°C | mm. | BAR | AChar | DCbar Watt I/mn L -
174 | 40 | +160 [25] 0| 14 [ 5 8 32 ===
o) r
B | (1
L. Il.-.?i_l -
Temporizador para descarga de condensados | 4100 | 1/4" | 413 | 1 | 45,03 |

Instrumento de control creado expresamente para valvulas de des-
carga. “Timmer on” con su tiempo variable de 0,5 a 10 segundos. El
“timer off” regula a su vez el intervalo entre dos ciclos de apertura y
puede variar entre 0,5 a 45 min. Dos leads indican el estado de fun-
cionamiento.

Condensate removal timer

Timer is a plug-on controller specially design for drain valves. The
draining time can be set via the “on” timmer between 0,5 and 10
seconds. The “off” timmer allows to adjust the delay time between
two draining cycles from 0,5 to 45 minutes. Two lead’s indicate
the output status.

Especificaci écnicas /
Tensidn alimentacién salida/ Output voltage 24 a 240V AC/DC 10% 50/60hz
Corriente salida/ Output corrent Max. 1A
Consumo corriente/ Power consumption Max. 8 mA
Temp. Trabajo/ Working temp. -40°C a + 60°C
Dimensiones/ Dimensions 69 x 43 x mm
Apertura/ On time 0,5 a 10 segundos
Cierre/ Off time 0,5 a 45 minutos




ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula 5 vias | 4519 02 | 1/4" | 460 45,76
Acoplamiento conforme con la norma Namur 5 vias / 2 posiciones.

Dispositivo de mando manual. Consumo 5W. Grado de proteccion: IP
65 con conector y juntas. Racores: 1/4” gas. Presion de trabajo: min. 2
bar max. 10 bar. Limite de temperaturas: -20°C + 70°C

5-ways solenoid valve

Coupling according norm Namur functioning 5 ways / 2 positions.
Manual control device. Consumption 5W. Protection: IP 65 with
connector and seals. Connectors: 1/4” gas. Working pressure: min.
2 bar max. 10 bar. Temperature limits: -20°C +70°C

Placa adaptador para actuadores GR | P4519 | | 1 | | 22,10 |
Adapter plate for actuators GR

Electrovalvula 2/2 vias modular "

Normalmente cerrada. Accion indirecta. Cuerpo de laton UNE-EN | 408004 | 12 | 150 | ! | 120,49 |
12165. Piloto mando acero inox AISI 300. Bobina 8W - @ 13 ref. 4808.

Cierre piloto fkm. Membrana fkm.

Solenoid valve 2/2 way modular

Normally closed. Indirect acting. With pilot control. Body brass

UNE-EN 12165. Control pilot stainless steel AlSI 300.Coil 8W - g 13

ref. 4808. Pistol seal FKM. Membrane fkm. | L

TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
oN |Amm.|Bmm.|cmm| FLUDTEMP | ° [min| maxmopp | Crenci/Power| KV
MIN.°G | MAX.°C | mm.| BAR | ACbar [ DCbar Watt 1/mn
BRIDA | 1125 66 | 44 | -10 [ +140 [12 [ 01 ] 16 | 8 40
=
ol L
Electrovalvula conjunto de 4 elementos | 4081 04 | 1/2" | | 1 | 736.44 |

Normalmente cerrada. Accion indirecta. Cuerpo latén UNE-EN 12165
niquelado. Piloto mando acero inox AISI 300. Bobina 8w @ 13 ref. 4808.
Cierre piloto FKM. Membrana FKM.

2 ways solenoid valve

Normally closed. Indirect acting. Body brass UNE-EN 12165 niquel-
plated control pilot stainless steel AlSI 300. Coil 8W @ 13 ref. 4808.
Pistol seal FKM. Membrane FKM.

TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures N
DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUIDTEMP. 0 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | AChar | DChar Watt V/mn Jee e -
1/2' [ 270 [ 107 | 68 | 10 | +140 |12 [ 01| 10 [ 10 8 T ) L
Electrovélvula 2/2 vias | 4082 03 | 3/g" | | ] | 340,20 |

Normalmente cerrada. Accion indirecta con piston. Cuerpo latén UNE-
EN 12165. Piloto mando acero inox AISI 300. Bobina 12W ¢ 13
Cierre piston PTFE modificado. Cierre principal PTFE. Cierre poliamida.

Solenoid valve 2/2 ways

Normally closed. Indirect acting. With piston pilot control. Body
brass UNE-EN 12165. Control pilot stainless steel AlSI 300. Coil
12W @ 13. Piston seal PTFE modified. Main seal PTFE. Seal po-

liamida.
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
DN FLUID TEMP. /] min. ] max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt V/mn

38" | 10 [ +60 | 8 [07] 100 | 12 14




ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES ‘;:NEBRE
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula 2 vias N
Normalmente cerrada. Accion indirecta (1/4” accion directa). Cuerpo 4630 02 1/ ! 92,72
acero inox AISI 316. Piloto mando acero inox. Cierres teflon (PTFE). Bo- | 4630 03 3/8" 1 338,49
bina 8W ref.4808. 463004 | 172" 1 338,49
2 ways solenoid valve 4630 05 3/4" 1 443,10
Normally closed. Indirect acting (1/4” direct acting). Body stainless 4630 06 1" 1 44310
steel AlISI 316. Stainless steel control pilot. PTFE sealings. Coil 8W ?
ref. 4808.
E025 1 20,86
Recambios
Cjto. tubo guia - E025 E020T ! 11,30
Cjto. nticleo - E020T E049T 1 27,88
Membrana - 3/8”-1/2”-E049T E050T 1 63,38
Membrana - 3/4”-1"
Spare parts
Conductor pipe set - E025
Plunger set - E020T
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
DN |Amm.|Bmm.|Cmm.| FLUID TEMP. 8 min. | max. MOPD Potencia/Power | KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt I/mn
14" | 25 | 75 | 44 | 60 | +130 [ 3 | 0 | 14 9 8 4
3/8" | 40 | 103 | 72 | 10 | +130 |12 | 03| 10 10 8 35
1/ | 40 [ 103 | 72 | 10 | +130 [12 03] 10 10 8 35
34" | 65 | 115 | 104 | 10 | +130 [19 [ 03] 10 10 8 120
1" 65 | 115 | 104 | 10 | +130 | 25 | 03| 10 10 8 130
Electrovalvula 2 vias N
Normalmente cerrada. Accion indirecta. Cuerpo acero inox AISI 316. 4632 04 12 ! 333,19
Piloto mando acero inox. Cierres viton. Bobina 8W ref.4808. 4632 05 3/4" 1 437,31
2 ways solenoid valve 4632 06 1 1 440,71
Normally closed. Indirect acting. Stainless steel body AlSI 316.
Stainless steel control pilot. Viton sealings. Coil 8W ref. 4808.
Recambios
Cjto. nticleo tubo guia - E025 E025 1 20,86
Gjto. nticleo mavil - E020V
Membrana - 3/8”-1/2"-V052V E020V ! 1244
Membrana - 3/4”-1” - EO53V E052V 1 14,30
Spare parts E053V 1 44,02
Conductor pipe set - E025
Plunger set - E020V
Membrane - 3/8”-1/2”-E052V
Membrane - 3/4”-1” E053V
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
DN |Amm. | Bmm.|cmm.| FLUDTEMP | ® [min| max.mopp | Ctencia/Power) Kv
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt I/mn
12 | 40 [ 103 | 72 | 10 | +130 [12 |01 ] 20 20 8 35
3/4" | 65 | 115 | 104 | -10 | +130 | 19 | 01 | 16 16 8 130
1" 65 | 115 [ 104 | 10 [ +130 [ 25 [ 01| 16 16 8 160
Electrovalvula para gas " -
Normalmente cerrada. Cuerpo aluminio. Cierres NBR. 411004 12 ! 229,93
Presion maxima 1 bar. 4110 05 3/4" - 1 229,96
Conforme a Directiva 94/9/CE ATEX y a Directiva Gas 2009/142/CEE. 4110 06 1" - 1 22996
Gas solenoid valve 4110 07 11/4" - 1 459,02
Normally closed. Steel body. NBR sealings. 4110 08 11/2" - 1 459,02
Maximum pressure 1 bar. ”
Following Directive 94/9/CE ATEX and Gas Directive 2009/142/cEc, | 411009 2 - 1 459,02

! ’@l Medidal | s 1. | B mm. | ¢ mm.
Size
& i 1/2" 70 135 74

— s | 70 | 135 | 7

Hi '9 ®| er} 1 70 | 135 | 74
rot s 9 114" [ 160 | 210 | 140
NOVEDAD 112 [ 160 | 210 | 140

aEY - L E . > | 160 | 210 | 140




ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula para gas N
Normalmente cerrada. Cuerpo aluminio. Cierres NBR. 411204 12 1 109,93
Presion maxima 200 mbar. 4112 05 3/4" 1 109,96
Conforme a Directiva 94/9/CE ATEX y a Directiva Gas 2009/142/CEE. 4112 06 1 1 12531
Gas solenoid valve 411207 | 11/4" 1 247,38
Normally closed. Steel body. NBR sealings. 411208 | 11/2" 1 247,38
Maximum pressure 200 mbar. ”
Following Directive 94/9/CE ATEX and Gas Directive 2009/142/C€e. | 411209 2 1 312,25
Met_iidal Amm. | Bmm. | C mm.
Size
120 | 70 | 137 | 74
3/4" 70 137 74
1" 70 | 137 | 74
11/4" | 160 | 185 | 140
NOVEDAD R c 11/2 | 160 | 185 | 140
NEW - -k 2 | 160 | 185 | 140
Electrovalvula con rearme manual para gas 411504 1/2" 1 114,00
Normalmente cerrada. Cuerpo aluminio. Cierres NBR. .
Presion méaxima 500 mbar. 411505 3/4" 1 114,00
Conforme a Directiva 94/9/CE ATEX y a Directiva Gas 2009/142/CEE. 4115 06 1" 1 114,00
Gas manual reset solenoid valve
Normally closed. Steel body. NBR sealings.
Maximum pressure 500 mbar.
Following Directive 94/9/CE ATEX and Gas Directive 2009/142/CEE.
]
Medida/
a size Amm. | Bmm. | Cmm.
1/ | 70 | 163 | 74
} 34 | 70 | 163 | 74
1" 70 | 163 | 74
Electrovalvula con rearme manual para gas ..
Normalmente abierta. Cuerpo aluminio. Cierres NBR. 4118 04 12 ! 50,55
Presion maxima 500 mbar. 4118 05 3/4" 1 50,58
Conforme a Directiva 94/9/CE ATEX y a Directiva Gas 2009/142/CEE. | 4118 0 1" 1 50,58
Gas manual reset solenoid valve
Normally opened. Steel body. NBR sealings.
Maximum pressure 500 mbar.
Following Directive 94/9/CE ATEX and Gas Directive 2009/142/CEE.
Eﬁ % Mg?i:a/ Amm. | B mm. | Cmm.
@ P 72 | 70 | 111 | 74
a o fob 4 | 70 | 111 | T
Novepan B e N 1" 70 [ 11 | 74
NEW LA Cc
Electrovalvula con rearme manual para gas "
Normalmente cerrada. Cuerpo laton UNE-EN 12164. Cierres NBR. 4120 04 172 ! 118,18
Presion méaxima 500 mbar. 4120 05 3/4" 1 118,18
Conforme a Directiva 94/9/CE ATEX y a Directiva Gas 2009/142/CEE. | 4120 06 1" 1 140,11

NOVEDAD
NEW

Gas manual reset solenoid valve

Normally closed. Brass body UNE-EN 12164. NBR sealings.
Maximum pressure 500 mbar.

Following Directive 94/9/CE ATEX and Gas Directive 2009/142/CEE.

—

o

Medida/
Size

Amm.

12"

66

133

3/4”

66

133

1

82

4




G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Electrovalvula con rearme manual para gas .. ~
Normalmente abierta. Cuerpo laton UNE-EN 12164. Cierres NBR. 4122 04 12 5745
Presion maxima 500 mbar. 4122 05 3/4" - 1 57,45
Conforme a Directiva 94/9/CE ATEX y a Directiva Gas 2009/142/CEE. 4122 06 1 R 1 87,09
Gas manual reset solenoid valve
Normally opened. Brass body UNE-EN 12164. NBR sealings.
Maximum pressure 500 mbar.
Following Directive 94/9/CE ATEX and Gas Directive 2009/142/CEE.
;ﬁ I & [ [
‘ i Tg’[l Me(_ilda/ Amm. | Bmm. | C mm.
s i ] Size
e Mli il o
J : 1/ | 66 | 107 | 34
= 34 | 66 | 107 | 34
= ! 1" 82 | 118 | 44
NOVEDAD . BN
NEW
Valvula hidradlica manual (4710) W
Hidromembrana NBR reforzada. Extremos rosca gas. Cuerpo hierro 471009 2 3100 ! 142,56
G-25. Con pintura poliuretanica. PN-10 4710 11 3" 5200 1 223,79
Manual hydraulic valve (4710)
Reinforced hydro-membrane NBR. Gas threaded ends body iron
G-25. With polyurethane paint. PN-10
Valvula hidraulica manual (4711) 4711 11 080 20500 1 481,07
Mismas caracteristicas anterior extremos bridas IS0-5752-15
471112 0100 24000 1 667,97
Manual hydraulic valve (4711)
Same characteristics as above. Flanged ends IS0-5752-15 4Tt 14 0150 50000 ! 1435,25
471116 0 200 65000 1 1813,72
471118 0 250 90000 1 2883,21
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures N
DN |Amm.|Bmm.|Cmm. | FLUIDTEMP. o min. | max. MOPD Potencia/Power | KV —
MIN.°C | MAX.C [ mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt mé/h L
> [ 175 [ 120 | 72 5 70 [50]15] 10 100 |
3" | 230 | 130 | 110 | 5 70 [60]15]| 10 160 :
80 | 280 [ 230 [ 200 | 5 70 |8 [17] 10 180 .
100 | 300 | 250 | 220 | 5 70 |100] 17 [ 10 250 1 == =
150 | 350 | 300 | 285 | 5 70 [150] 14 | 10 620 B =l b H Aom | '
200 | 400 | 350 | 340 | 5 70 |200] 14| 10 640 === o=
250 | 450 | 600 | 405 | 5 70 |250] 14 [ 10 1700 R et
Valvula hidradlica con electrovalvula (4720) 4720 09 o 3100 1 188.26
Hidromembrana NBR reforzada extremos rosca gas. Cuerpo hierro d
G-25 con pintura poliuretanica. PN-10. Electrovélvula normalmente ce- | 4720 11 3" 5200 1 263,43
rrada. Mando electrovalvula bajo consumo ref. 4340.01 - 2,5W.
Hydraulic valve with solenoid valve (4720)
Reinforced hydro-membrane NBR gas threaded ends. Body iron
G-25 with polyurethane paint. PN-10. Solenoid valve normally co-
sed. Low consumption solenoid control. Ref. 4340.01 - 2,5W.
(4721) Mismas caracteristicas anterior. Extremos bridas IS0-5752-15 [ 4794 14 080 20500 1 513,89
(4721) Same characteristics as above. Flanged ends ISO — 5752-15 | 4721 12 2100 24000 1 681,76
472114 0150 50000 1 1468,01
472116 0 200 65000 1 1647,92
472118 0 250 90000 1 3016,99
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
oN |Amm.|Bmm.|cmm.| FUDTEME | ® [min| max.mopp | orencia/Power| KV
MIN.°C | MAX.C | mm. | BAR | ACbar | DCbar Watt m¥h L
> |15 120 [ 72 ] 5 70 [50[15] 10 25 100 1|
3" | 230 | 130 | 110 | 5 70 |60 )15 10 25 160 "
80 | 280 | 230 | 200 | 5 70 |80 ] 17| 10 25 180 -
100 | 300 | 250 | 220 | 5 70 |100] 1,7 [ 10 25 250 | e =i
150 | 350 | 300 | 285 | 5 70 [150] 14 [ 10 25 620 J{ 5 AN | :
200 | 400 | 350 | 340 | 5 70 [200] 1,4 | 10 25 640 == _
250 | 450 | 600 | 405 | 5 70 |250] 14 [ 10 25 1700 i U et




ELECTROVALVULAS / SOLENOID VALVES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Valvula hidrailica con flotador (4730) 4730 09 3100 334,63
‘ v Hidromembrana NBR reforzada extremos rosca gas. Cuerpo hierro -
o G-25. Con pintura poliuretanica PN-10. 4730 11 3 5200 1 413,82

Floating hydraulic valve (4730)
Reinforced hydro-membrane NBR gas threaded ends. Body iron
G-25. With polyurethane paint. PN-10.

(4731) Mismas caracteristicas anterior. Extremos bridas 1S0-5752-15 4731 11 080 20500

1 663,32
(4731) Same characteristics as above. Flanged ends ISO — 5752-15 | 473112 ?100 24000 1 862,12
473114 0150 50000 1 1589,63
473116 0 200 65000 1 1922,13
473118 0 250 90000 1 3028,67
TEMP. FLUIDO/ Presiones/ Pressures .
DN |Amm.|Bmm.|cmm | FUDTEMP | © [min.| max.mopp | Ciencia/Power| KV
MIN.°C | MAX.°C | mm. | BAR | ACbar | DChar Watt m’h
2" 175 | 120 | 72 5 70 [50]15] 10 100
3" 230 | 130 | 110 | 5 70 |60 |15] 10 160
80 | 280 | 230 | 200 | 5 70 |80 |17 ] 10 180 | =
100 | 300 | 250 | 220 | 5 70 10017 ] 10 250 "
150 | 350 | 300 | 285 | 5 70 150 14 | 10 620
200 | 400 | 350 | 340 | 5 70 |200] 14 | 10 640
250 | 450 | 600 | 405 | 5 70 |250] 14 ] 10 1700
Bobina 5W Clase F (155°C) | 4805 | | | | 13,63 |

Tolerancia de tension

C.A +10% - 15%

C.C. +10% - 5%

Voltajes C.A.: 24-48-110-220 50/60 Hz
C.C..12-24

£

Class F 5W Coil(155°C) T 10
Pressure tolerance

A C+10% - 15% L
D.C. +10% - 5% -—
Voltages A.C.: 24-48-110-220 50/60 Hz o
D.C.: 12-24 | —]

)

| s |
e

Bobina 8W Clase F (155°C) (4808)
Tolerancia de tension

C.A. +10% - 15%

C.C. +10% - 5%

Voltajes C.A.: 24-48-110-220 50/60 Hz
C.C..12-24

Class F 8W Coil (155°C) (4808)
Pressure tolerance

AC+10% - 15%

D.C. +10% - 5%

Voltages A.C.: 24-48-110-220 50/60 Hz
C.C.:12-24

| 4808 | | | | 1566 |

Bohina 8W Clase F (155°C) (4858) - | 4858 | | | | 20,03 |
Class F 8W Coil. Cable saliente. L
Voltaje C.A.: 220 50/60 Hz o T
Class F 8W Coil (155°C) (4858) % U S I
External wire | |
Voltage C.A.: 220 50/60 Hz e

Bobina 14W Clase H (180°C) | 4814 | | |
Tolerancia de tensién

C.A +10% - 15%

C.C. +10% - 5%

C.A.: 24-48-110-220 50/60 Hz

Voltajes C.C.: 12-24

| 436 |

Class H 14W Coil (180°C) aems
Pressure tolerance =
AC+10% - 15%

D.C. +10% - 5%

Voltages

A.C.: 24-48-110-220 50/60 Hz
C.C.: 12-24




G=NEBRE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

4819

Bobina para electrovalvulas 5 vias 4819 | 13,63 |
Toleracia de tension

C.A +10% - 15%

C.C. +10% - 5%

Voltajes C.A.: 24-48-110-220 50/60 Hz

C.C.:12-24

5W solenoid valve coil
Pressure tolerance ]
AC. +10% - 15%

D.C. +10% - 5%

Voltages A.C.: 24-48-110-220 50/60 HZ
C.C.:12-24

Conector tripolar 5W (4801 05) [ 480105 | | | | 201 |
DIN 43650 IP65

3-Pole 5W connector (4801 05)
DIN 43650 IP65

C tor tripolar 8W (4801 08
ol gl W (601 08 (o] T [ [oeot]

3-Pole 8W connector (4801 08)
DIN 43650 IP65

Conector tripolar 8W (4803)
Con sefial luminosa. DIN 43650 IP65. Voltake de 0 a 220V | 4803 | | | | 1,12 |

3-Pole 8W connector (4803)
With luminous signal. DIN 43650 IP65. Voltage from 0 to 220V

NOTA GENERAL / GENERAL NOTE

Normalmente cerrada
Normally closed

PILOTO MANDO / CONTROL PILOT

Normalmente abierta
Normaly opened
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ACCESORIOS RACG-GE / ACCESSORIES RAC-GE

G=NEBRE

SISTEMA DE APRIETE RAC-GE / “RAC-GE” AIR TIGHT SYSTEM

La particularidad principal de este sistema radica en el anillo de apriete. El anillo
esta fabricado en laton especial con la elasticidad necesaria para el montaje y des-
montaje del accesorio. Su geometria simétrica permite ser montado en cualquier
posicion.

El sistema de fijacion es “por puntos” lo que evita la rotura del tubo y ofrece una
mayor adaptabilidad a las posibles ovalaciones y/o imperfecciones del tubo.

No es necesario desmontar el accesorio para su instalacion.

Particularmente adaptable para la unién de tubos de polietileno de baja y alta densidad.

The special feature of this system lies on the fastening necking. The necking is made
out of a special type of brass with the required elasticity for assembling and dissem-
bling the fitting. Its symmetrical shape allows to be mounted in any position.

The locking system is “by points”, which prevents the cutting of the pipe and offers
better adapting to the possible ovalizations and/or imperfections of the pipe.

It is not necessary to disassemble the fitting to install it.

Specially adaptable for connecting low and high density polyethylene pipes.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE / ASSEMBLING INSTRUCTIONS

Estas indicaciones evitan que cualquier tipo de deformacion en el tubo impida su
acoplamiento. En la figura se ilustra un ejemplo de ensamblaje del conjunto.

A- Desmontar la tuerca (1) del cuerpo del racor (5) e insertarla en el tubo.
B- Introducir en el tubo el anillo de apriete (2).
C- Introducir en el tubo el anillo tope (3) con la cara plana en direccion al o’ring.
D- Introducir en el tubo la junta térica (4).
E- Situar el tubo con todos los componentes en el cuerpo del racor (5)
hasta que haga tope.
F- Apretar la tuerca (1) en el cuerpo del racor (5).

1- Tapa / Nut
2- Anillo apriete / Necking
3- Anillo tope / Washer ring
4-Torica / 0’ring

5- Cuerpo / Connector

These instructions avoid any deformation of the pipe which could prevent its correct
assembling. In the figure below there is an exemple illustration of the assembling
process.

A- Disassemble the nut (1) from the connector (5) and insert it into the pipe.

B- Insert the necking (2) into the pipe.

C- Insert the washer ring (3) into the pipe with the flat face in direcction to the
o’ring.

D- Insert the O’ring (4) into the pipe.

E- Place the pipe with all the components inside the body of the connector (5)
until the pipe is fixed.

F- Tighten the nut (1) to the body of the connector (5).



ACCESORIOS RACG-GE / ACCESSORIES RAC-GE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
75

Racor recto hembra " R
PN-16, paso total. Construccion en laton forjado s/UNE-EN 12165. Ex- 001204 | 1/2'%20 20-280 223
tremo roscado gas hembra s/ISO 228/1. Conexién a tuberia mediante | 001205 | 3/4"x25 110 15-210 3,46
sistema de apriete disefio Genebre “RAC-GE”. Temp. de trabajo de | gp1206 | 1"x32 175 12-108 5,42

-10°C a +90°C. Aplicable para la union de tubo de polietileno de baja,
media y alta densidad. 0012 07 11/4"x40 275 6-54 8,%

001208 | 11/2"x50 435 4-36 12,97
Straight female connector

PN 16 full bore. Forged brass UNE-EN 12165 Female gas threaded | 001209 | 2"x63 700 224 2244
ends IS0 228/1. Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for
connection to pipe. Working temp.: -10 °C to 90 °C. Applicable for
the connection of low, medium and high density polyethylene pipe.

P | 06D | A - —
1/2'xPE20 | 16,5 | 34 | 38
3/4'PE25 | 225 | 41 | 44 ==

1'xPE32 | 285 | 50 | 51
11/4"xPE40| 36 | 60 | 60
11/2'xPESO | 45 | 72 | 70

2'xPE63 | 55 | 88 | 83 g ==—ul
Racor recto hembra con bridas " i
Caracteristicas de racor recto hembra y tornillo fijacion: inox M10 001210 | 21/2'%75 1326 4-16 41,42
DIN 933-8.8. Arandela dentada: inox J10, 5 DIN 6798. 001211 | 3"x90 1927 2-18 69,97
Straight female connector with flanges 001212 | 4’110 3256 28 131,74
Same characteristics than straight female racor and fastening
screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,5
DIN 6798.
R
P | oD | od | A - .
21/2'75 | 65 | 132 | 765 | 93 l |
3'x90 80 | 150 | 92 | 105 f :
4110 | 100 | 176 | 112 | 123 .
i
Racor recto macho "
PN-16, paso total. Construccion en latén forjado s/UNE-EN 12165. 001704 | 1/2"x20 70 20-360 2,20
Extremo roscado gas macho s/ISO 7/1. Conexion a tuberia me- | 001705 | 3/4"x25 110 15-210 3,37
diante sistema de apriete disefio Genebre “RAC-GE”. Temperatura " _
de trabajo de -10°C a 90°C. Aplicable para la unién de tubo de 0017 06 1'x32 180 12-108 5,39
polietileno de baja, media y alta densidad. 0017 07 | 11/4"x40 295 6-54 8,97
Straight male connector 0017 08 | 11/2"x50 450 4-36 13,12
PN 16 full bore. Forged brass UNE-EN 12165. Male gas threaded | 0017 09 2"x63 765 2-24 22,29
ends IS0 7/1. Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for
connection to pipe. Working temp.: -10 °C to 90 °C. Applicable for
the connection of low, medium and high density polyethylene pipe.
P o0 A = . -
1/2'xPE20 | 15 | 34 | 39
3/4'xPE25 | 20 | 41 | 45 Load
1'xPE32 | 26 | 50 | 53 —T
11/4'xPE40] 34,5 | 60 | 65
11/2'xPESO| 40 | 72 | 73
2'xPE63 | 51 | 83 | 89
Racor recto macho con bridas .
Caracteristicas de racor recto macho y tornillo fijacién: inox M10 001710 | 21/2°x75 1297 4-16 47,07
DIN 933-8.8. Arandela dentada: inox J10,5 DIN 6798. 0017 11 3"x90 1889 2-12 68,18
Straight male connector with flanges 001712 | 4110 3208 28 131,74

Same characteristics than straight male connector and fastening
screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,5
DIN 6798.

P 0D 0d A —
21/2'x75 | 65 | 132 | 75 93
3"x90 80 | 150 | 90 | 105
4"x110 100 | 176 | 110 | 123




G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor acoplamiento recto
PN-16, paso total. Construccion en laton forjado s/UNE-EN 12165.

0022 04 | 20x20 110 12-216 3,52

Conexion a tuberia mediante sistema de apriete disefio Genebre | 002205 | 25x25 170 12-132 5,45
“RAC-GE”. Temperatura de trabajo de -10°C a +90°C. Aplicable para | 022 06 39x32 280 8-64 8,66
la unién de tubo de polietileno de baja, media y alta densidad.
0022 07 | 40x40 450 4-36 13,50
Straight double coupling connector 0022 08 50x50 740 298 22,08
PN 16 full bore. Forged brass UNE-EN 12165. Genebre’s designed
“RAC-GE” air tight system for connection to pipe. Working temp.: | 002209 | 63x63 1200 2-12 36,11
-10°C to 90 °C. Applicable for the connection of low, medium and
high density polyethylene pipe.
P |loD| A !
1/2'xPE20 | 165 | 34 | 50
3/4"xPE25 | 225 | 41 | 59 E
1'PE32 [ 285 50 | 71 -
11/4'xPE40| 36 | 60 | 86 i
11/2'xPES0 | 45 | 72 | 100 =
2'xPE63 | 55 | 88 | 125
1
Racor ago_plamlento recto con prldas o 002210 75x75 2168 4-8 78,54
Caracteristicas de racor acoplamiento recto y tornillo fijacién: inox
M10 DIN 933-8.8. Arandela dentada: inox J10,5 DIN 6798. 002211 | 90x90 3149 2-12 114,43
Straight double coupling with flanges 002212 | 110x110 5384 18 241,85
Same characteristics than straight double coupling and fastening
screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,5
DIN 6798.
P [op[ od [ A
75475 65 | 132 ] 75 [ 134
90x90 80 [ 150 | 90 [ 155
110x110_ | 100 [ 176 [ 110 [ 185
Racor “T”triple acoplamiento
PN-16, paso total. Construccion en laton forjado s/UNE-EN 12165. 0032 04 20x20 190 6-84 6,15
Conexion a tuberia mediante sistema de apriete disefio Genebre | 0032 05 25x25 295 6-54 9,46
“RAC-GE”. Temperatura de trabajo de -10°C a +90°C. Aplicable para _
la unién de tubo de polietileno de baja, media y alta densidad. 0032 06 3252 485 4-28 15,02
0032 07 40x40 810 4-24 24,16
“T” triple coupling connector
PN 16 full bore. Body and nut: forged brass UNE-EN 12165, | 003208 | 50x60 | 1305 212 | 3889
Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for connection to | 0032 09 63x63 2185 1-6 65,81

pipe. Working temp: -10 °C to 90°C. Applicable for the connection
. of low, medium and high density polyethylene pipe.

P oo | A | L
1/2'xPE20 | 14 | 34 | 37 | 74 r—
3/4"xPE25 | 19 | 41 | 43 [ 87 [

1"xPE32 | 24 | 50 | 53 | 106 ]
11/4"xPE40 | 305 | 60 | 64 | 129 y
11/2'xPEs0 | 38 | 72 | 77 | 154
2'xPE63 | 47,5] 88 | 96 | 192

Racor “T”triple acoplamiento con bridas
Caracteristicas racor “T” triple acoplamiento y tornillo fijacion: inox 0032 10 75X75 3717 1-4 144,26
M10 DIN 933-8.8. Arandela dentada: inox J10, 5 DIN 6798. 0032 11 90x90 5518 1-3 214,53

“T” triple coupling connector with flanges

Same characteristics than “T” triple coupling connector and fas-
tening screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,
5 DIN 6798.

21/2'x75 65 | 182 | 219 | 109 | 75
3'x90 80 | 150 | 257 | 128 | 95

Nota: El articulo 0032 12 (9110) se obtiene a partir de los articulos
0037 12 + 0017 12

Note: Item 0032 12 (0110) is obtained through items

0037 12+ 0017 12 ﬂ



ACCESORIOS RACG-GE / ACCESSORIES RAC-GE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
190

Racor “T” hembra

PN-16, paso total. Construccion en laton forjado s/UNE-EN 12165. 003704 | 1/2'%20

8-112 4,76

Extremo roscado gas hembra s/ISO 228/1. Conexion a tuberia me- | 003705 | 3/4"x25 290 6-84 7,32

diante si_stema de apriete disefio (_ienebre “RAC-GE_”,. Temperatura | 4937 6 1"x32 475 4-36 11,78

de trabajo de -10°C a +90°C. Aplicable para la unién de tubo de -

polietileno de baja, media y alta densidad 003707 | 11/4"x40| 790 4-24 18,64
0037 08 | 11/2"x50 1250 2-14 30,02

“T” female connector -
PN 16 full bore. Forged brass UNE-EN 12165. Female gas threaded | 003709 | 2°x63 | 2070 28 50,67
ends IS0 228/1. Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for
connection to pipe. Working temp.: -10 °C to 90 °C. Applicable for
the connection of low, medium and high density polyethylene pipe.

P oo | AL ]
1/2'PE20 | 14 | 34 | 23 | 74 .
3/4'xPE25 | 19 | 41 | 275 87 i

1'xPE32 | 24 | 50 | 32 | 106
11/4'xPE40| 305 | 60 | 38 | 129 ;

11/2'xPES0 | 38 | 72 [ 455 | 154

2'xPE63 | 47,5 | 88 | 535 | 192

Racor “T” hembra con bridas " _
Caracteristicas racor “T” hembra y tornillo fijacién: inox M10 DIN 008710 | 21/2'x75 2816 1-6 114,12
933-8.8. Arandela dentada: inox J10, 5 DIN 6798. 0037 11 3"x90 4183 1-3 163,96

003712 | 4"x110 7341 1-4 295,46

“T” female connector with flanges

Same characteristics than “T” female connector and fastening
screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,5

DIN 6798.

P o] L [ A [ouop ) E =
21/2x75 | 66 | 132 | 202 | 75 | 75 o e =
30 | 80 | 150 | 239 | 82 | %0 M
4110|100 | 176 | 279 | 98 | 110 |

Racor “L” codo macho " R
PN-16, paso total. Construccion en latén forjado s/UNE-EN 12165. 004204 | 1/2'%20 %0 15-210 312
Extremo roscado gas macho s/ISO 7/1. Conexion a tuberia me- | 004205 | 3/4"x25 145 12-108 4,48

diante sistema de apriete disefio Genebre “RAC-GE”. Temperatura | go42 o 1"x32 235 8-72 7,03

de trabajo de -10°C a +90°C. Aplicable para la unién de tubo de -

polietileno de baja, media y alta densidad. 004207 | 11/4"x40| 385 6-36 12,59
004208 | 11/2"x50 605 4-24 17,53

“L” male elbow connector
PN 16 full bore. Forged brass UNE-EN 12165, Male gas threaded | 004209 | 2'x63 | 1040 212 30,19
ends IS0 7/1. Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for
connection to pipe. Working temp.: -10 °C to 90 °C. Applicable for
the connection of low, medium and high density polyethylene pipe.

P 0D L
1/2"xPE20 | 14 | 34 | 295
3/4"xPE25 | 19 | 41 35

1"x PE32 24 | 50 [ 425
11/4"xPE40 | 305 | 60 | 51,5
11/2"xPES0 | 38 | 72 | 57,5

2'xPE63 | 475 | 88 | 69

Racor “L” codo macho con bridas o 004210 [21/2'75] 1819 1-6 72,45
Caracteristicas racor “L” codo macho y tornillo fijacion: inox M10 -
DIN 933-8.8. Arandela dentada: inox J10, 5 DIN 6798. 004211 | 3"'x90 2779 1-8 109,79

“L” male elbow connector with flanges

Same characteristics than “L” male elbow connector and fastening
screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,5 DIN
6798.

Medida P 0D L |et/op
21/2"x75 65 | 132 | 94 75
3"x90 80 | 150 | 104 | 90




G=NEBRE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PV.P.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
Racor “L” codo hembra "
PN-16, paso total. Construccion en laton forjado s/UNE-EN 12165. 004704 | 1/2'%20 % 15-210 3,00
Extremo roscado gas hembra s/ISO 228/1. Conexion a tuberia me- | 004705 | 3/4"x25 150 10-90 4,51
diante sistema de apriete disefio Genebre “RAC-GE”. Temperatura | 47 o6 1"x32 235 8-48 7,05
de trabajo de -10°C a +90°C. Aplicable para la unién de tubo de
polietileno de baja, media y alta densidad. 004707 |11/4"x40| 385 6-36 11,87
17 female elbow connector 0047 08 | 11/2"x50 630 4-24 18,91
PN 16, full bore. Forged brass UNE-EN 12165. Female gas threaded | 0047 09 2"x63 1055 2-12 31,76
ends 1SO 228/1. Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for
connection to pipe. Working temp.: -10 °C to 90 °C. Applicable for the
connection of low, medium and high density polyethylene pipe.
P [op] L

1/2'xPE20 | 14 | 34 | 23

3/4'xPE25 | 19 | 41 [ 275

1"PE32 | 24 | 50 | 32
11/4'xPE40 | 305 | 60 | 38
11/2'xPE50 | 38 | 72 | 455

2'xPE63 | 47,5 | 88 | 535
Racor “L” codo hembra con bridas "
Caracteristicas racor “L” codo hembra y tornillo fijacion: inox M10 004710 | 21/2'x75 1757 16 7351
DIN 933-8.8. Arandela dentada: inox J10, 5 DIN 6798. 004711 | 3"x90 2670 1-8 109,69
L” female elbow connector with flanges 004712 | 4’x110 4668 1-4 189,68
Same characteristics than “L” female elbow connector and faste-
ning screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,5
DIN 6798.

P loo| L [ouep — .
21275 | 65 | 132 ] 75 | 75
3'x90 80 | 150 | 82 | 90
4'x110 ] 100 | 176 | 98 | 110 L/ ’ |

Racor “L” codo acoplamiento _
PN-16, paso total. Construccion en laton forjado s/UNE-EN 12165. 0052 04 2020 130 12-108 4,24
Conexion a tuberia mediante sistema de apriete disefio Genebre | 005205 | 25x25 205 10-90 6,90
“RAC-GE”. Temperatura de trabajo de -10°C a +90°C. Aplicable para 0052 06 32x32 330 6-42 10,76
la unién de tubo de polietileno de baja, media y alta densidad.
417 elbow coupling connector 0052 07 40x40 550 4-24 17,09
PN 16, full bore. Forged brass UNE-EN 12165. Genebre’s designed | 009208 | 50x50 | 905 2-18 26,53
“RAC-GE” air tight system for connection to pipe. Working temp.: 0052 09 63x63 1530 1-8 45,33

-10 °C to 90 °C. Applicable for the connection of low, medium and
high density polyethylene pipe.

P 0D A =
1/2"xPE20 | 14 | 34 | 37 z
3/4"xPE25 | 19 | 41 43

1"x PE32 24 | 50 | 58
11/4"xPE40 | 305 | 60 | 64
11/2"xPESO | 38 | 72 | 77

2'xPE63 | 47,5 | 88 | 96

Racor “L” codo acoplamiento con bridas [ go5210 | 755 | 2609 1-6 | 108,40
Caracteristicas racor “L” codo acoplamiento y tornillo fijacién: inox
M10 DIN 933-8.8. Arandela dentada: inox J10, 5 DIN 6798. 005211 | 90x90 3932 1-4 154,25

“L” elbow coupling connector with flanges

Same characteristics than “L” elbow coupling connector and fas-
tening screw: inox M10 DIN 933-8.8. Serrated washer: inox J10,
5 DIN 6798.

75x75 65 | 182 | 116 | 75
90x90 80 | 150 | 128 | 90

Nota: El articulo 0052 12 (@ 110) se obtiene a partir de los articulos
0047 12 + 0017 12

Note: Item 0052 12 (@#110) is obtained through items 0047 12 +
0017 12
107



ACCESORIOS RACG-GE / ACCESSORIES RAC-GE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor “L” codo hembra con fijacion a pared " _

PN-16, paso total. Construccion en laton forjado s/UNE-EN 12165. 004904 | 1/2'%20 130 16-128 4,26
Extremo roscado gas hembra s/ISO 228/1. Conexion a tuberia me- | 004905 | 3/4"x25 190 14-84 6,07
diante sistema de apriete disefio Genebre “RAC-GE”. Temperatura | o490 1"%32 285 6-48 8,94

de trabajo de -10°C a +90°C. Aplicable para la union de tubo de
polietileno de baja, media y alta densidad.

“L” female elbow connector with wall fixation

PN 16 full bore. Forged brass UNE-EN 12165. Female gas threaded
ends IS0 228/1. Genebre’s designed “RAC-GE” air tight system for
connection to pipe. Working temp.: -10 °C to 90 °C. Applicable for
the connection of low, medium and high density polyethylene pipe.

P /)] L A

1/2"xPE20 | 14 | 34 | 23 | 45

3/4"xPE25 | 19 | 41 | 275|535 -
1"x PE32 24 | 50 | 32 | 62 h

Boquilla inoxidable -
Boquilla acero inoxidable AISI 304 de refuerzo para la utilizacion de 0055 04 20 10 100-2400 1,30
racores en gas y agua caliente. 0055 05 25 15 75-2025 1,35
) 0055 06 32 24 50-1150 1,73
Stainless steel -nozzle
Reinforcement stainless steel AISI 304 nozzle for using gas and hot- | 0055 07 40 40 30-420 2,24
water connectors. 0055 08 50 58 20-280 3,29
A
— 0055 09 63 92 10-140 4,00
R|A[B[C]CF l P
20 | 18 [137] 31 | 1 T | 005510 75 163 8-104 7,51
% | 24 18736 |1 | 0055 11 20 236 6-78 10,15
32 | 315|267 39 | 1 h
40 | 39 [322) 48 | 1 0055 12 110 400 2-36 36,56
50 | 49 [404 ] 54 | 1 1 !
63 |595] 51 | 67 | 1 o T
75 | 70 | 607 | 785 | 15 |
90 | 84 [732[865] 1.5 .
110 | 99 [8806] 110 | 2
Junta térica 006104 | 20 0 20 0,39
0’ring 0061 05 25 05 20 0,46
Medida/ Size | Junta/ 0'ring 0061 06 32 1 10 0,51
20 O0R20x25
25 OR25x3 0061 07 40 2 10 0,55
32 OR 32x3,5 0061 08 50 3 10 0,68
40 0R40x4
50 OR50x 4 0061 09 63 5 5 1,13
63 ORE3xS 006110 | 75 11 1 2,89
75 OR75x7
0 OR90x8 0061 11 90 18 1 3,53
1o OR110x8 006112 | 110 21 1 3,98
Anillo tope 006204 | 20 3 20 0,56
Washer ring 0062 05 25 5 20 0,65
0062 06 32 10 10 0,76
0062 07 40 17 10 0,85
0062 08 50 20 10 1,23
0062 09 63 38 5 2,11
0062 10 75 75 1 4,95
0062 11 90 105 1 6,91
0062 12 110 135 1 12,90
Anillo apriete 0063 04 20 5 20 1,1
Necking 0063 05 25 9 20 1,32
0063 06 32 14 10 1,68
0063 07 40 23 10 2,34
0063 08 50 39 10 3,39
0063 09 63 62 5 3,92
0063 10 75 95 1 4,61
0063 11 90 130 1 6,45
0063 12 110 200 1 15,40




OTROS ACCESORIOS DE LATON / OTHER BRASS ACCESSORIES

G=NEBRE

SISTEMA DE APRIETE VALVEX / VALVEX AIR TIGHT SYSTEM

0 M il |
W_..

1- Cuerpo / Body

2- Tuerca / Nut

3- Junta Térica / 0’ring

4- Anilla junta/ Washer ring
5- Anillo de apriete / Necking
6- Boquilla para gas / Nozzle

INSTRUCCIONES DE MONTAJE / ASSEMBLING INSTRUCTIONS

El racor VALVEX ha sido estudiado cuidadosamente para facilitar la operacion del
montaje y por tanto, no requiere ninguna habilidad especial para su instalacion. Sin
embargo, aconsejamos seguir la operacién de acoplamiento en el tubo, segin el
orden que a continuacion citamos, respetando unas simples indicaciones:

A. Desmontar la tuerca o la brida de cierre e insertarla en el tubo.
B. Introducir en el tubo el anillo de apriete (5).
C. Introducir en el tubo el anillo - junta (4).
D. Introducir en el tubo la junta térica (3).
E. Situar el tubo con todos los componentes en el cuerpo
del racor hasta que el tubo no salga del fondo del mismo.
F. Apretar la tuerca o la brida en el cuerpo del racor.

Estas simples indicaciones evitan que imperfecciones en el tubo (Ej. imperfecciones re-
siduales en el corte) impidan el perfecto acoplamiento, y en consecuencia un perfecto
cierre.

The VALVEX connector has been carefully studied in order to facilitate the assembling
and therefore, it does not require any special skill to install it. Howewer, we strongly
recommend you to follow the assembling instructions for the pipe, in order, as listed
below:

A. Disassemble the nut or the closing flange and insert it into the pipe.
B. Insert the necking (5) into the pipe.
C. Insert the washer ring (4) into the pipe.
D. Insert the o’ring (3) into the pipe.
E. Place the pipe with all the components inside the body of
the connector until the pipe keeps fixed inside.
F. Tighten the nut or flange to the body of the connector.

These assembling instructions avoid that any imperfections in the pipe (e.g. resi-
duals in the cut) could prevent the perfect assembling and sealing.



OTROS ACCESORIOS DE LATON / OTHER BRASS ACCESSORIES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€
86 2,80

Racor hembra " R
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra DIN 001004 | 1/2'x20 20-320
3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero inox. 001005 | 3/4"x25 126 15-240 3,89
AISI 304. 001006 | 1"x32 210 12-120 6,21
Female brass connector 0010 07 11/4"x40 340 6-60 10,48
Body and nut: brass UNE-EN 12165. O'ring: NBR 70. Black DIN | 001008 | 1 1/2"x50 472 4-72 15,77
3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AlSI 304.
9 9 001009 | 2'%63 | 794 238 | 2685
R A[B]cC R
1/2'%20 | 34 | 27 [ 395 ——
3/4%x25 | 40 | 33 [ 448 n H
132 | 50 | 40 | 498 j J IJ 4
11/4'x40] 61 | 50 [ 57.4 t
11/2%60] 71 [ 60 | 654
2%63 | 89 | 75 [ 813 L i
[}
Racor hembra con bridas , . 001010 | 21/2'x75| 1530 416 56,50
Caracteristicas de racor hembra y boquilla para gas: acero inox. "
AISI 304. Tornillo fijacién: hierro m10x40 DIN933. Arandela denta- | 001011 | 3'x90 2215 2-16 80,88
da: hierro m10 DIN §978. 001012 | 4"x110 | 4468 2-8 175,88
Female connector with flanges
Same characteristics than female brass connector and nozzle for
gas: stainless steel AlSI 304. Fastening screw: iron m10x40
DIN 933. Serrated washer: iron m10 DIN 6978. Washer ring stain-
less steel AISI 304.
R A[B]cC i F
21/2x75] 135 | 88 | 99,8 i
3'%90 | 154 | 104 1114
4'x110 | 180 | 130 [ 147
—
Racor macho 001504 | 1/2'x20 | 82 20320 | 294

Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra
DIN 3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero | 001505 | 3/4"x25 118 15-240 3,95

inox. AISI 304 001506 | 1'x32 | 202 12120 | 6,62

Male brass connector 001507 |11/4"x40 338 6-60 11,23

Body and nut: brass UNE-EN 12165. Oring: NBR 70 black DIN N R

3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AIS! 304, 001508 | 11/2'x50 | 440 472 | 1540
001509 2"x63 790 2-38 27,63

R AlB]|cC B
1/2'%20 | 34 | 27 | 43
3425 | 40 | 33 | 48
1%32 | 50 | 40 [ 545
11/4'x40] 61 | 50 [ 625
11/2%60] 71 [ 60 [ 675
263 | 89 | 75 | 89

Racor macho con bridas -
Caracteristicas racor macho y boquilla para gas: acero inox. AlSI 001510 | 21/2°x75 1553 4-16 57,08

304.Tornillo fijacion: hierro ma 10x40 DIN 933. Arandela dentada: | 0015 11 3"x90 2218 2-16 81,34

hierro ma 10 DIN 6978 001512 | 4'x110 | 4320 2-8 173,92

Male connector with flanges

Same characteristics than male brass connector and nozzle for
gas: stainless steel AlSI 304. Fastening screw: iron m10x40 DIN
933. Serrated washer: iron m10 DIN 6978.

R A B C
21/2'x75| 135 | 88 | 105
3'x90 | 154 | 104 | 115
4'x110 | 180 | 130 | 143




G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor acoplamiento recto R
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra 0020 04 2020 132 12-192 4,59

DIN 3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero | 002005 | 25x25 190 10-160 6,45

inox. AIS| 304. 002006 | 32x32 305 8-104 9,86
Straight coupling double connector 0020 07 40x40 512 4-40 16,06
Body and nut: brass UNE-EN 12165. OTing: NBR 70 black DIN
3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AISI 304. 0020 08 50x50 662 2-48 331
. e TG I 002009 | 63x63 1242 2-24 41,76
20x20 | 34 | 27 | 52 I |
2525 | 40 | 33 | 595 al =
3232 | 50 | 40 | 671 =
40:40 | 61 | 50 | 773 t 1
5060 | 71 | 60 | 893 J
6363 | 89 | 75 [1156 - £
Racor acoplamiento recto con bridas 002010 75x75 2513 412 95.27
Caracteristicas racor acoplamiento recto y boquilla para gas: ace- !
ro inox. AISI 304. Tornillo fijacion: hierro m10x40 DIN933. Arandela | 002011 | 90x90 4682 2-8 136,36
dentada: hierro m10 DIN6978. 0020 12 110x110 7445 1-4 319,68
Straight coupling double connector with flanges
Same characteristics than straight coupling double connector
and nozzle for gas: stainless steel AlSI 304. Fastening screw: iron
m10x40 DIN 933. Serrated washer: iron m10 DIN 6978.
R A[B]cC
755 | 135 | 88 [1506 I
90x00 | 154 | 104 [169,8 i |
110x110 | 180 | 130 [ 221 2 Fl
— i I'l
Racor acoplamiento alargado
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra 0025 06 32 406 6-72 15,90
DIN 3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero | 0025 07 40 660 4-36 24,30
inox. AISI 304 002508 | 50 910 236 | 3533
Long coupling double connector 0025 09 63 1520 2-14 58,57
Body and nut: brass UNE-EN 12165. 0ring: NBR 70 black DIN
3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AlSI 304.
L
R AlB|cCc]|e¢c = =
32 50 | 40 | 115 [ 50 |
40 61 | 50 | 125 | 50 s 1
50 71 | 60 | 139 | 50 o .. — .
63 89 | 75 | 163 [ 50 L
I F
Racor “T” triple R
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra 003004 20 228 6-144 841
DIN 3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero | 0030 05 25 338 6-108 11,59
inox. AISI 304. 003006 | 32 556 4-52 18,91
“T” triple connector 0030 07 40 950 4-36 31,55
Body and nut: brass UNE-EN 12165. OTing: NBR 70 black DIN
3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AlSI 304 0030 08 50 1264 228 45:37
0030 09 63 2270 1-12 82,00
R|[A[B]E i
20 | 34 | 77 [ 38
25 | 40 | 906 | 453 I u
32 | 50 |1046] 523 [ I 1 |
40 | 61 [1248] 624 - 1 |
50 | 71 [144.8] 724 i ——
63 | 89 [1846] 923 M -
Racor “T" triple con bridas . _ 003010 | 75 4190 1-4 169,77
Caracteristicas racor “T” triple y boquilla para gas: acero inox. AlSI
304. Tornillo fijacion: hierro m10x40 DIN 933. Arandela dentada: hie- | 0030 11 90 6438 1-2 251,48
rro m10 DIN 6978.
“T” triple connector with flanges
Same characteristics than “T” triple connector and nozzle for gas:
stainless steel AlSI 304. Fastening screw: iron m10x40 DIN 933.
Serrated washer: iron m10 DIN 6978. _ ,
R Ta T8 E B E ' Nota: Para conseguir el racor de la “T” de 110 x 4” pedir figura
75 | 135 |231,6] 116 ; ) - - 0035 + 0015

90 | 154 |266,8] 133

Note: To obtein “T” connector 110 x 4” you must request for
0035 and 0015 connector.

H | l_ ﬂ




OTROS ACCESORIOS DE LATON / OTHER BRASS ACCESSORIES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor “T” hembra " R
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra 003504 | 1/2'%20 180 8192 6,60
DIN 3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero | 003505 | 3/4"x25 275 6-96 9,35
inox. AISI 304. 003506 | 1"x32 435 472 14,73
“T” triple female connector. 003507 | 11/4"x40 744 4-48 23,95
Body and nut: brass UNE-EN 12165. OTing: NBR 70 black DIN "
3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AlSI 304. 003508 | 11/2'x50 | 1000 2-26 3464
0035 09 2"x63 1817 2-14 63,98
R A[c]E : J
1/2'x20 | 34 | 77 | 22 1
3425 | 40 | 90,6 | 26 1
1%32 | 50 [1046] 30 P
11/4'x40] 61 [1248] 37 .
11/2'%50] 71 [142.8] 425 - -
2'%63 | 89 [184,6] 51
Racor “T” hembra con bridas . . 003510 | 21/2°x75 | 3450 18 | 13097
Caracteristicas racor “T” hembra y boquilla para gas: acero inox.
AISI 304. Tornillo fijacion: hierro m10x40 DIN933. Arandela dentada: | 003511 | 3"x90 4960 1-4 189,49
hierro m10 DIN 6978. 003512 | 4"x110 | 9740 12 | 48540
“T” triple female connector with flanges
Same characteristics than “T” triple female brass connector and no-
zzle for gas: stainless steel AlSI 304. Fastening screw: iron m10x40
DIN 933. Serrated washer: iron m10 DIN 6978.
R AJc]E 1| o —— T
21/2'x75] 135 [2256] 75 LT | A !
3'x90 | 154 |258,4| 85 - ﬂ*lf,:' Tl .
4'x110 | 180 | 314 [ 100 Li'i:‘f
i & —
Racor “L” codo macho " i
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra 004004 | 1/2'%20 10 15-240 44
DIN 3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero | 004005 | 3/4"x25 165 12-120 5,98
nox. AISI 304. 004006 | 1"x32 | 275 8-80 9,80
“L” male elbow connector. 0040 07 | 11/4"x40 472 6-72 16,82
Body and nut: brass UNE-EN 12165. OTing: NBR 70 black DIN "
3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AISI 304. 004008 | 11/2"x50 605 4-48 23,34
I 0040 09 2"x63 1125 2-24 41,55
R A[c]E -
1/2'%20 | 34 | 33 [ 365 P .
3425 | 40 | 37 [ 423
1732 | 50 | 44 [503 m w
11/4'%40] 61 [ 51 | 594 {"“ "
11/2'x50] 71 | 60 | 684 [ w |
%63 | 89 | 71 [ 873 ] 4
- -
Racor “L” codo macho con bridas . 004010 |21/2'x75| 2125 1-8 85,78
Caracteristicas racor “L” codo macho y boquilla para gas: acero inox.
AISI 304. Tornillo fijacion: hierro m10x40 DIN933. 004011 | 3"x90 3270 1-4 126,31

Arandela dentada: hierro m10 DIN 6978.

“L” male elbow connector with flanges

Same characteristics than “L” male elbow connector and nozzle for
gas: stainless steel AISI 304. Fastening screw: iron m10x40 DIN 933.
Serrated washer: iron m10 DIN 6978.

R Alc|E - -
21/2°x75] 135 | 95 | 111 e
390 | 154 | 107 | 133 [ Gt e



G=NEBRE
-
REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor codo hembra " ~
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra 004504 | 1/2'x20 14 15-240 4,21
DIN 3535/2. Anillo junta: acero inox. AISI 304. Anillo apriete: acero | 004505 | 3/4"x25 170 12-192 5,69

inox. AISI 304 004506 | 1"x32 330 8-104 891
“L” female elbow connector. 004507 | 11/4"x40 484 6-72 15,42
Body and nut: brass UNE-EN 12165. 0ring: NBR 70 black DIN 3535/2. .
Washer ring and necking: stainless steel AlSI 304. 004508 | 11/2"x50 754 4-48 22,01
0045 09 2"x63 1102 2-24 39,61
R AJc]|E [ r—
1/2"x20 | 34 22 | 385 |
3425 | 40 | 26 [ 453
1"x32 50 30 | 523 wd
11/4"x40| 61 37 | 624
11/2"x50| 71 | 425|714 1
2"x63 89 51 | 923
=g
Racor codo hembra con bridas 004510 | 21/2x75] 2115 1-8 83.93
Caracteristicas racor codo hembra y boquilla para gas: acero inox. - !
AISI 304. Tornillo fijacion: hierro m10x40 DIN933. Arandela denta- | 004511 | 3"X90 3540 1-8 129,02
da: hierro m10 DING978 004512 | 4"X110 | 5934 1-4 291,76
L” female elbow connector with flanges
Same characteristics than “L” female elbow connector and nozzle
for gas: stainless steel AlSI 304. Fastening screw: iron m10x40 DIN
933. Serrated washer: iron m10 DIN 6978.
R AlCE 1
21/2"X75| 135 | 75 |112,8 I h__-_t;i
3"X90 | 154 | 107 |129,.4 ﬂ.i-—
4"X110 | 180 | 100 | 157 “ r —
1 1 - -
—
Racor “L” codo a compresion 0050 04 20 130 12-216 5.90
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra !
DIN 3535/2. Anillo junta: hierro p04 cincado. 0050 05 25 235 10-100 8,13
“L” elbow compression connector. 0050 06 32 385 6-78 12,99
Body and nut: brass UNE-EN 12165. O'ring: NBR 70 black DIN | 0050 07 40 670 4-48 21,69
3535/2. Washer ring: zinc plated iron p04. 0050 08 50 870 936 31,47
— A -]
RIALC 0050 09 63 1595 2-14 56,00
20 | 34 |385 | P
25 | 40 [ 453
32 50 | 52,3 w
40 61 | 624
50 | 71 | 724 !
63 89 | 923
- [+
Racor “L” codo con bridas L 005010 | 75 3040 1-8 119,43
Caracteristicas racor “L” codo a compresion y anillo apriete: ace-
ro inox. AISI 304. Boquilla para gas: hierro 37 cincado. Tornillo | 0050 11 90 4630 1-4 174,67

fijacion:hierro m10x40 DIN933. Arandela dentada para tornillo fija-
cion: hierro m10 DIN6978 cincado.

“L” elbow compression connector with flanges

Same characteristics than “L” elbow compression connector and
necking: stainless steel AlSI 304. Nozzle for gas: zinc plated iron
37. Fastening screw: iron m10x40 DIN 933. Serrated washer for
fastening screw: zinc plated iron ma DIN 6978.

RIALC Nota: Para conseguir el racor “L” de 110 x 110 pedir figura
1% 8k 0045 + 0015
90 | 154 1334

Note: To obtein “L” connector 110 x 110 you must request for
0035 and 0015 connector.




OTROS ACCESORIOS DE LATON / OTHER BRASS ACCESSORIES

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION Y DIMENSIONES CODIGO | MEDIDA PESO | CAJA/BOX| PVP.€
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION AND DIMENSIONS CODE SIZE WEIGHT | CARTON | PRICE€

Racor “L” codo hembra N
0048 -
Cuerpo y tuerca: laton UNE-EN 12165. Junta térica: NBR 70 negra 004804 | 1/2°X20 142 15-150 418

DIN 3535/2. Anillo junta: hierro p04 cincado. Anillo apriete: acero | 004805 | 3/4"X25 218 12-156 6,79
inox. AISI 304 004806 | 1'X32 322 8-64 10,41

“L” female brass elbow.
Body and nut: brass UNE-EN 12165. OTing: NBR 70 black DIN
3535/2. Washer ring and necking: stainless steel AISI 304.

R A[B|cC]oD l—— b
1/2%0 | 22 [ 44 | 22 | 18 " ——|
3425 | 25 | 64 | 26 | 21 T ’

1"x32 | 30 | 71 [ 30 [245 .
=

a

[l
Bogquilla inoxidable o 005504 | 20 10 | 100-2400 | 1,30
Boquilla inoxidable de refuerzo para la utilizacion de racores en
gas y agua caliente. 0055 05 25 15 75-2025 1,35

3 0055 06 32 24 50-1150 1,73
Stainless steel nozzle
Reinforcement stainless steel nozzle for using gas and hotwater | 0055 07 40 40 30-420 2,24
connectors. 0055 08 50 58 20-280 3,29
L |
1 0055 09 63 92 10-140 4,00
R|A[BJ[C]F e P
20 | 18 [ 137 31 | 1 T l,- [ 005510 75 163 8-104 7,51
% | 24 |187] %6 | 1 | 0055 11 920 236 6-78 10,15
32 [315]257] 39 | 1 h
40 | 39 | 322 48 | 1 | 0055 12 110 400 2-36 36,56
50 | 49 [404] 54 | 1 0 !
63 | 595 | 51 | 67 | 1 o I
75 | 70 | 607 785] 15 |
90 | 84 [732]865] 15 .
110 | 99 |8806] 110 | 2
Junta térica 0056 04 20 20 0,40
0’ring 0056 05 25 20 0,49
0056 06 32 10 0,54
0056 07 40 10 0,59
0056 08 50 10 0,71
0056 09 63 5 1,19
005610 | 75 1 3,04
0056 11 90 1 3,72
0056 12 110 1 4,19
Anillo junta térica 0057 04 20 20 0,60
Washer ring 0057 05 25 20 0,68
0057 06 32 10 0,81
0057 07 40 10 0,89
0057 08 50 5 1,30
0057 09 63 5 2,23
0057 10 75 1 5,93
0057 11 90 1 717
0057 12 110 1 9,85
Anillo de apriete 0058 04 20 10 117
Necking 0058 05 25 10 1,40
0058 06 32 10 1,78
0058 07 40 5 3,14
0058 08 50 2 3,73
0058 09 63 1 5,48
0058 10 75 1 9,44
o 0058 11 90 1 12,76
0058 12 110 1 27,13
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CONTADORES DE AGUA / WATER METERS

G=NEBRE

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION

Contador de agua de chorro tinico “EBRO”

Construccion: mecanismo de lectura totalmente seco, por transmision magnética. Contador orientable a
360°. Montaje horizontal o vertical. Proteccion contra manipulacion. Aprobacion CE tanto para agua fria
como caliente. Temperatura maxima: Agua fria (azul) 30°C - Agua caliente (rojo) 90°C. PN10. Clase de
precision B (montaje horizontal).

“EBRO” Single flow water meter

Construction: totally dry reading mechanism, by magnetic transmission. Adjustable meter to 360°. Horizon-
tal or vertical mounting. Protected against manipulation. EC approval for cold or hot water. Maximum tem-
perature: Cold water (blue) 30°C — Hot water (red) 90°C. PN10. Precision class B (horizontal mounting).

CODIGO MEDIDA PVP. €
CODE SIZE PRICE €

6010 05 Agua fria (DN 15) 3/4" x 3/4" - Cold water ( DN 15) 3/4" x 3/4" 40,51
6011 05 Agua caliente (DN 15) 3/4" x 3/4"- Hot water (DN 15) 3/4" x 3/4" 45,02
6040 04 Racor 1/2" x 3/4"-1/2" x 3/4" connector 2,34
Cotas/ Di / Units DN15
L1 mm 110
L2 mm 39
H1 mm 17
H2 mm 78
D1 (Rosca contador / Meter thread) Pulgadas / inches 3/4"
D2 (Rosca Racor / Connector thread) Pulgadas / inches 1/2"
Peso / Weight g 505
Caudal Nominal/ Nominal Flow m3/h 1,5
Caudal Maximo/ Max. Flow m3/h 30
Caudal Minimo/ Min. Flow Ilh 30
Caudal de transicién/ Transition Flow I/ 120
Precision de lectura/ Reading accuracy Litros / litres 1
Capacidad de lectura / Reading capacity m3h 99999,999
Temperatura de servicio agua fria/ Service temperature cold water °C 30
Agua caliente/ Hot water °C 90

6020
6021

Contador de agua de chorro tinico “EBRO”

Construccion: mecanismo de lectura totalmente seco, por transmision magnética. Contador orientable a
360°. Montaje horizontal o vertical. Proteccion contra manipulacién. Aprobacion CE tanto para agua fria
como caliente. Temperatura maxima: Agua fria (azul) 30°C - Agua caliente (rojo) 90°C. PN10. Clase de
precision B (montaje horizontal).

“EBRO” Single flow water meter

Construction: totally dry reading mechanism, by magnetic transmission. Adjustable meter to 360°. Horizon-
tal or vertical mounting. Protected against manipulation. EC approval for cold or hot water. Maximum tem-
perature: Cold water (blue) 30°C — Hot water (red) 90°C. PN10. Precision class B (horizontal mounting).

CODIGO MEDIDA ARS
CODE SIZE PRICE €

6020 06 Agua fria (DN 20) 1” x 1” - Cold water (DN 20) 1" x 1” 49,92
6021 06 Agua caliente (DN 20) 1” x 1”- Hot water (DN 20) 1" x 1” 55,08
6040 05 Racor 3/4" x 1" - 3/4" x 1" connector 3,70
Cotas/ Di / Units DN 20
L1 mm 130
L2 mm 47,5
H1 mm 21
H2 mm 78
D1 (Rosca contador / Meter thread) Pulgadas / inches 1"
D2 (Rosca Racor / Connector thread) Pulgadas / inches 3/4"
Peso / Weight g 530
Caudal Nominal/ Nominal Flow m3/h 25
Caudal Maximo/ Max. Flow m3/h 5
Caudal Minimo/ Min. Flow Ilh 50
Caudal de transicién/ Transition Flow I/ 200
Precision de lectura/ Reading accuracy Litros / litres 1
Capacidad de lectura / Reading capacity m3h 100000
Temperatura de servicio agua fria/ Service temperature cold water °C 30
Agua caliente/ Hot water °C 90
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CONTADORES DE AGUA / WATER METERS

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION

Contador de agua de chorro tinico “EBR0”

Construccion: mecanismo de lectura totalmente seco, por transmision magnética. Contador orientable a
360°. Montaje horizontal o vertical. Proteccion contra manipulacién. Aprobacion CE tanto para agua fria
como caliente. Temperatura maxima: Agua fria (azul) 30°C. PN10. Clase de precision B (montaje horizontal).

“EBRO” Single flow water meter

Construction: totally dry reading mechanism, by magnetic transmission. Adjustable meter to 360°. Hori-
zontal or vertical mounting. Protected against manipulation. EC approval for cold or hot water. Maximum

temperature: Cold water (blue) 30°C. PN10. Precision class B (horizontal mounting).

CODIGO MEDIDA PVP. €
CODE SIZE PRICE €

6015 05 Agua fria (DN 13-15) 7/8” x 3/4”- Cold water (DN 13-15) 7/8” x 3/4” 40,51
6040 04 Racor 1/2" x 3/4"- 1/2" x 3/4" connector 2,34
6038 04 Racor 1/2"x 7/8" - 1/2"x 7/8" connector 7,36
Cotas/ Di / Units DN 13- 15
L1 mm 110
L2 mm 39
H1 mm 17-21
H2 mm 78
D1 (Rosca contador / Meter thread) Pulgadas / inches 3/4"-7/8"
D2 (Rosca Racor / Connector thread) Pulgadas / inches 1/2"-1/2"
Peso / Weight g 505
Caudal Nominal/ Nominal Flow m3/h 15
Caudal Méaximo/ Max. Flow m3/h 3,0
Caudal Minimo/ Min. Flow I/ 30
Caudal de transicién/ Transition Flow Ilh 120
Precision de lectura/ Reading accuracy Litros / litres 0
Capacidad de lectura / Reading capacity m¥h 99999,999
Temperatura de servicio agua fria/ Service temperature cold water °C 30
Agua caliente/ Hot water °C 90

Contador de agua chorro miiltiple “MAGNUM”
Contador de dial himedo para agua fria. PN-16. Temperatura méxima 30°C. Montaje horizontal.

“MAGNUM” Multiple flow water meter
Wet dial meter for cold water. PN-16. Maximum temperature 30°C. Horizontal assembling.

cODIGO MEDIDA PVP €
CODE SIZE PRICE €

6030 05 DN15 Rosca contador 3/4” - DN15 Meter thread 3/4” 69,44
6030 06 DN20 Rosca contador 1” - DN20 Meter thread 1” 69,44
6030 07 DN25 Rosca contador 1 1/4” - DN25 Meter thread 1 1/4” 109,58
6030 08 DN32 Rosca contador 1 1/2” - DN32 Meter thread 1 1/2” 115,49
6030 09 DN40 Rosca contador 2” - DN40 Meter thread 2” 278,77
6040 04 Racor - Connector 3/4” x 1/2” 2,34
6040 05 Racor - Connector 1” x 3/4” 3,70
6040 06 Racor - Connector 1 1/4” x 1” 12,87
6040 07 Racor - Connector 1 1/2” x 1 1/4” 15,37
6040 08 Racor - Connector 2" x 1 1/2” 23,91
Lectura (m3)
DN mm G Qn m3/h Qméx. M3/h Qtlh Qmin I/h min. max.
15 3/4" 15 30 120 30 0,0001 99999
20 1" 25 5,0 200 50 0,0001 99999
25 11/4" 35 7 280 70 0,0001 99999
32 11/2" 6,0 12,0 480 120 0,0001 99999
40 2" 10 20,0 800 200 0,0001 99999
Dii y pesos / Sizes and weight
on / i Rosca/ Thread Longitud / Lenght (mm) | Altura / Height Peso (Kg) Weight
Tipo /Type caud.al "‘;T:;ag Pl::‘g‘::l:sl mm d D b1 b2 C '] f Sin racor / Without connector | Con racor / With connector
15 1/2" 15 G3/4" R1/2" 165 243 120 100 34 15 1,6
25 3/4" 20 G1" R3/4" 190 285 120 100 34 2 2,12
M-N-R 35 1" 25 G11/4" R1" 260 356 130 100 40 3 32
11/4" 32 G11/2" R11/4" 260 376 130 100 40 3 3,32
10 11/2" 40 G2 R11/2" 300 437 145 110 50 5 55
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REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION

D1

N

Contador de agua tipo WOLTMANN con bridas DIN

Para la medicion del consumo de agua fria. Registro seco, transmisiéon magnética. Pérdida de presion mi-
nima. Precision de medicion conforme a la Norma ISO 4064, clase B (montaje horizontal). Posicién de mon-
taje horizontal, vertical o inclinado (se recomienda el montaje en posicion horizontal y con el medidor hacia
arriba). Condiciones de trabajo: Temperatura maxima del agua: 40°C. Presion maxima de trabajo: 10 bar.
Extremos conexion bridas DIN.

WOLTMANN water meter with DIN flanges

For measurement of high flows of cold water. Dry-dial, magnetic drive. Low pressure loss. Measuring
accuracy conform to ISO 4064 Standard, B class (horizontal mounting). The meter can be installed in hori-
zontal, vertical or inclined position (a horizontal position with the register face upwards is recommended).
Working conditions: Maximum water temperature: 40°C. Maximum working pressure: 10 bar. DIN flanges
ends connection.

CODIGO MEDIDA PV.P. €
CODE SIZE PRICE €

6060 09 DN50 Bridas 2"/ DN50 Flanges 2" 237,75

6060 10 DNG5 Bridas 2 1/2"/ DN65 Flanges 2 1/2” 259,35

6060 11 DN80 Bridas 3"/ DN80 Flanges 3” 272,87

6060 12 DN100 Bridas 4”/ DN100 Flanges 4” 408,63

6060 13 DN125 Bridas 5”/ DN125 Flanges 5” 534,93

6060 14 DN150 Bridas 6"/ DN150 Flanges 6” 577,49

6060 16 DN200 Bridas 8"/ DN200 Flanges 8” 706,19

6060 18 DN250 Bridas 10”/ DN250 Flanges 10” 1272,74

Lectura Reading (m®)

DN mm Qn m3/h Qméx. M3/h Qtl/h Qmin I/h min. max.
50 15 30 3 0,45 0,01 9999999
65 25 50 5 0,75 0,01 9999999
80 40 80 8 12 0,01 9999999
100 60 120 12 18 0,01 9999999
125 100 200 20 3 0,01 9999999
150 150 300 30 45 0,01 9999999
200 250 500 50 75 0,01 9999999
250 400 800 80 12 0,01 9999999

Conexion Bridas- C ing flanges

DN mm Lmm Hmm D mm D1 mm Agujeros/ holes Peso / Weight
50 200 250 165 125 4xM16 12
65 200 255 185 145 4xM16 13
80 225 265 200 160 8xM16 15
100 250 275 220 180 8xM16 19
125 250 285 245 210 8xM16 22
150 300 375 285 240 8xM20 47
200 350 400 340 295 8xM20 48
250 450 484 395 350 12xM20 110




CONTADORES DE AGUA / WATER METERS

REFERENCIA Y FIGURA DESCRIPCION
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION

6060A Contador de agua tipo WOLTMANN con bridas ANSI

Para la medicion del consumo de agua fria. Registro seco, transmision magnética. Pérdida de presion
minima. Precision de medicién conforme a la Norma I1SO 4064, clase B (montaje horizontal). Posicién de
montaje horizontal, vertical o inclinado (se recomienda el montaje en posicion horizontal y con el medidor
hacia arriba). Condiciones de trabajo: Temperatura maxima del agua: 40°C. Presion maxima de trabajo: 10
bar. Extremos conexion bridas ANSI.

WOLTMANN water meter with ANSI flanges

For measurement of high flows of cold water. Dry-dial, magnetic drive. Low pressure loss. Measuring
accuracy conform to IS0 4064 Standard, B class (horizontal mounting). The meter can be installed in hori-
zontal, vertical or inclined position (a horizontal position with the register face upwards is recommended).
Working conditions: Maximum water temperature: 40°C. Maximum working pressure: 10 bar. ANSI flanges
ends connection.

CODIGO MEDIDA PV.P.€
CODE SIZE PRICE €

6060A 09 DN50 Bridas 2"/ DN50 Flanges 2" 249,64
6060A 10 DNG65 Bridas 2 1/2”/ DN65 Flanges 2 1/2” 272,32
6060A 11 DN80 Bridas 3"/ DN80 Flanges 3” 286,52
6060A 12 DN100 Bridas 4”/ DN100 Flanges 4” 429,07
6060A 13 DN125 Bridas 5”/ DN125 Flanges 5” 561,68
6060A 14 DN150 Bridas 6"/ DN150 Flanges 6” 606,37
6060A 16 DN200 Bridas 8"/ DN200 Flanges 8” 741,50
! e 6060A 18 DN250 Bridas 10”/ DN250 Flanges 10” 1308,69
Medida/ Size DN (mm) | Clase / Class Qn \ Q méx. \ at \ Q min. Reading min. \ Reading max.
m’h m’/h
| o 50 B 15 30 3 0,45 0,001 999999,999
65 B 25 50 5 0,75 0,001 999999,999
80 B 40 80 8 1,2 0,001 999999,999
100 B 60 120 12 18 0,001 999999,999
125 B 100 200 20 3 0,001 999999,999
150 B 150 300 30 45 0,01 9999999,99
» 200 B 250 500 50 7,5 0,01 9999999,99
250 B 400 800 80 12 01 999999,9
Conexion Bridas- Ci ing flanges
Cadigo / Code | Medida / Size DN (mm) | Longitud / Length L (mm) | Altura / Height H (mm) |Altura / Height G (mm) D mm Bolt circle di D1 mm ing bolt di nxd | Peso / Weight (kg)
6060A 09 50 200 256 400 1524 120,65 4x19 12
6060A 10 65 200 266 400 177,8 139,7 4x19 13
6060A 11 80 225 276 400 190,5 152,4 4x19 16
6060A 12 100 250 286 400 228,6 190,5 8x19 18
6060A 13 125 250 299 400 254 215,9 8x22,3 20
6060A 14 150 300 346 500 2794 2413 8x22,3 42
6060A 16 200 350 373 500 298,5 298,5 8x22,3 64
6060A 18 250 450 493 730 362 362 12x25,3 94
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REFERENCIAY FIGURA DESCRIPCION
REFERENCE AND FIGURE DESCRIPTION

S——

Contador de calorias

Los contadores de energia térmica de tipo compacto se utilizan para la contabilizacion del consumo de la
energia térmica en aplicaciones de calefaccion. Compuesto de unidad de calculo de consumo energético,
display de visualizacion de 8 digitos, teclado de interaccion usuario, contador de chorro tnico con la sonda
de retorno insertada en el propio cuerpo del contador y sondas PT500 @5 mm. Red de comunicacion M-
bus. Certificado MID (2004/22/CE).

Instalacion del contador en la tuberia de retorno. Montaje en horizontal o vertical. PN10 bar. IP54. Alimen-
tacion por bateria de litio 3V. Longitud del cable sonda 1,5m. Rango de temperatura de fluido desde 15°C
a 90°C.

Thermic energy meter

The compact thermic energy meters are used to score the thermic energy consumption in a heating ins-
talations. Components: Energetic consumption calculation unit, 8 digits display, keyboard user, single jet
meter with return probe inserted into the body’s meter and PT500 @5mm. probes. M-bus communication
net. MID (2004/22/CE) Certificate.

Meter installation on the return pipe. Horizontal or vertical mounting. PN10 bar. IP54. Lithium battery power
supply. 1,5m probe cable length. Flow temperatures range from 15°C to 90°C.

CODIGO MEDIDA PV.P. €
CODE SIZE PRICE €

(=
= = Erit 6085 05 Contador de calorias DN15 - 3/4” Thermic energy meter DN15 - 3/4” 375,06
T . I~ 6085 06 Controlador de calorias DN20 - 1” Thermic energy meter DN20 - 1” 392,12
o . Caudal / Flow Rate Longitud / Length Altura / Height Unidad calculo / Compute unit Rosca Sonda Longitud sonda
Tamafio / Size (DN) Q Max. m¥h Qmdh Q Min. I/h L (mm.) H (mm.) E (mm.) Probe Thread Probe Lenght (mm)
3/4” (15 mm,) 3 15 7 110 95 110 M10x1 35
1" (20 mm,) 5 25 10 130 97,5 (110 80) M10x1 35
Tapa contador EBRO
EBRO meter cover
cODIGO MEDIDA PVP €
CODE SIZE PRICE €
| 604500 | | 321 |
Racor
Connector

CODIGO MEDIDA PVP €
CODE SIZE PRICE €

6040 04 Racor/ Connector 3/4” x 1/2” 2,34
6040 05 Racor/ Connector 1” x 3/4” 3,70
6040 06 Racor/ Connector 1 1/4” x 1” 12,87
6040 07 Racor/ Connector 1 1/2” x 1 1/4” 15,37
6040 08 Racor/ Connector 2" x 1 1/2” 23,91
6038 04 Racor/ Connector 7/8” x 1/2” 7,36
Adaptador
Adaptor
cODIGO MEDIDA PV.P. €
CODE SIZE PRICE €
| 604105 | Adaptador 3/4” x 7/8” / Adaptor 3/4” x 7/8” | o9 |




CONTADORES DE AGUA / WATER METERS

CONTADOR MEDIDA CODIGO PVP €
VERIFICACIONES WATER METER SIZE CODE PRICE €

EBRO Agua fria- Cold water 6210 05
Agua caliente- Hot water 6211 05 2,12
3/4” 6230 05 1,66
1" 6230 06 2,12
MAGNUM 11/4” 6230 07 3,08
11/2” 6230 08 414
2" 6230 09 6,20

Nuestro servicio técnico, esta a su disposicion para cualquier aclaracion asi como solucionar sus problemas técnicos particulares. Nos reservamos la facultad de cambiar
en todo o en parte, el disefio y materiales de cualquiera de los productos.

Our technical service is at your disposal for any further information as well as to solve any particular technical problems. We keep the right to change the design and mate-
rials of any of our products completely or partially.
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA / SALES GENERAL CONDITIONS

PRECIOS: Los precios se entienden en nuestro almacén, siendo los portes, el |.V.A. y acarreo a cargo del comprador, salvo acuerdo previo en contra.
CONDICIONES DE PAGO: En aplicacion de la Ley 15/2010 que limita los plazos méaximos de pago en las operaciones comerciales, hemos ajustado las condiciones
a lo dispuesto en la misma. En caso de diferirse el pago, los gastos de negociacion de efectos y/o los intereses legales especificados seran a cargo del comprador.
El impago de cualquier efecto o recibo, conllevara la inmediata suspension de suministros y servicios.

PEDIDOS: Para la tramitacion de cualquier suministro seré indispensable que el comprador nos remita el pedido por escrito indicando claramente la referencia
Genebre, incluidos los digitos de la medida y también la cantidad deseada en base a las unidades de compra minima (por caja), tal como especifica Genebre en su
catalogo. Si existen condicionantes no previstos, Genebre S.A. se reserva el derecho de aceptacion o anulacion de los pedidos cursados.

Cada pedido solicitado a Genebre S.A. genera una expedicion para el cliente con su coste de transporte correspondiente; por lo que recomendamos preparen sus
pedidos completos una vez al dia para optimizar el transporte.

Todos los pedidos seran confirmados por Genebre, S.A. via email/fax. Salvo notificacion de lo contrario en las siguientes 24 horas, el pedido confirmado seguira su
curso sin derecho a posteriores reclamaciones.

TARIFAS DE PRECIOS: Genebre S.A. comunicara a sus clientes cualquier cambio que se produzca en las tarifas del catalogo a través de alguna de las vias de co-
municacion usuales (web, email, correo).

CANCELACION DE PRODUCTOS DE CATALOGO: Genebre, S.A. comunicara a sus clientes cualquier cancelacion de productos del catélogo.

ESPECIFICACIONES TECNICAS: El catalogo de Genebre, S.A. contiene los requisitos técnicos y normas aplicables a los productos suministrados. Genebre S.A. se
reserva la facultad de cambiar en todo o en parte el disefio y materiales de cualquiera de sus productos, debido a la mejora continua de nuestros productos.
EXPEDICIONES: Todo pedido superior a 500 euros en Peninsula se suministran a portes pagados. Para Canarias, Ceuta, Melilla y Andorra, el pedido minimo sera de
1.000 euros.

Las mercancias viajan siempre por cuenta y riesgo del comprador, aiin en los casos de convenios especiales.

ENTREGA: Los pedidos se suministraran siempre por cajas completas, segun especificaciones de catalogo.

RECLAMACIONES: Las eventuales reclamaciones deberan formularse dentro de los 15 dias siguientes al de recepcion de la mercancia por el comprador, rechazan-
dose las efectuadas después de dicho plazo limite.

NO se aceptara ninguna devolucién de material sin aprobacion previa de nuestro Departamento Comercial que facilitara un nimero de boletin de devolucién que
debe acompanar al material devuelto.

Todas las devoluciones seran con los portes a cargo del comprador. Y se realizara un cargo por demérito del 10% del valor de la mercancia para todos los materiales,
excepto para las valvulas automatizadas que sera del 30%.

GARANTIA: Queda limitada al reemplazo de las piezas reconocidas como defectuosas de fabricacion por el Departamento de Calidad de Genebre S.A.. No admitire-
mos ninguna reclamacion transcurridos 15 dias de la recepcion de la mercancia por el comprador.

PROPIEDAD DE LA MERCANCIA: Genebre, S.A. se reserva el derecho de propiedad de la mercancia suministrada, hasta que el comprador no haya satisfecho total-
mente el importe de la misma. En el intervalo, se considerara en concepto de depésito y custodia. La mercancia podra ser retirada por incumplimiento de pago en
el plazo previamente estipulado.

LITIGIOS: En caso de litigio, ambas partes aceptan someter sus diferencias a los Juzgados de L'Hospitalet de Llobregat.

PRICES: Prices are considered to be EX WORKS, being the freight and transportation at the cost of the purchaser, unless previous agreement has been reached.
PAYMENT TERMS: We have adjusted the conditions in application of Law 15/2010 which limits the maximum terms of payment in commercial transactions. The
maximum delay on payment will be of 60 days after invoice date. Payment term will be as accorded between the parties. In case of unpaid, the expenses and interest
occurred will be paid by the purchaser. The unpaid maturity will imply the compete suspension of any service or supply.

ORDERS: Regarding the handling of any supply, it is compulsory for the purchaser to send a written signed and sealed purchasing order indicating clearly Genebre’s
reference, including measures digits, and also the quantity required according to obligated minimum units of purchase (boxes), as Genebre’s Catalogue specifies.
In case of unexpected discrepancies,

Genebre has the right to accept or cancel the pending orders. Each order required to GENEBRE, S.A., opens a client expedition with corresponding transports cost,
because of that, we recommend to prepare complete orders once a day to improve the transport.

All the orders will be confirmed by GENEBRE by e-mail/fax. Each confirmed order will handled without any right from the purchaser to modify it, unless previous
notification before 24 hours after confirmation.

PRICE LIST: GENEBRE will inform the customers about any change in the price list, using some usual communication way (web, e-mail or post).

PRODUCTS WITHDRAWAL FROM CATALOGUE: GENEBRE will inform the customers about any product withdrawal from the catalogue.

TECHNICAL SPECIFICATIONS: GENEBRE's catalogue holds all the technical requirements and applicable norms about the products.

SHIPMENT: Goods are shipped under the purchaser’s own risk, even in special cases.

DELIVERY: Orders will always be shipped according to full boxes, as specified in the catalogue.

CLAIMS: Eventual claims must be done within 15 days after date of reception of the goods by the purchaser. Claims after such period will not be considered.

NO devolution will be accepted without the previous approval from our Sales Department, who will issue a devolution certificate that must be enclosed in the
devolution goods.

All devolutions’ freight will be paid by the purchaser. Additionally, an unworthiness debit of 10% of the products’ value will be charged, except for the automatic
valves that are a 30%.

GUARANTEE: It is limited to defective pieces replacement identified by GENEBRE's Quality Department. We will not accept any return after 15 days from the date of
reception by the purchaser.

PROPERTY OF THE GOODS: GENEBRE has the property right of the supplied goods, until the purchaser has totally paid its value. In the meantime, it will be considered
as deposit and custody. Goods shall be claimed in case of breach of payment terms.

DISPUTES: In case of disputes, both parties agree to solve discrepancies in the Barcelona Court of Justice.
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